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กลุมประเทศอาเซียนไดกอต้ังเขตการคาเสรีอาเซียนข้ึนต้ังแตป พ.ศ. 2535 โดยมี
สมาชิกในปจจุบันทัง้หมด 10 ประเทศที่ประกอบดวยประเทศบรูไน อินโดนีเซีย มาเลเซีย 
ฟลิปปนส สิงคโปร ไทย กัมพูชา ลาว พมา เวียดนาม ภายใตกรอบตามพันธสัญญารวมมือ
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) กลุมประเทศสมาชิกจะตองเปดเสรีการคาในดานตางๆ รวม
การเปดตลาดบริการและการเปดใหมีการเคล่ือนยายแรงงานมีฝมือในกลุมประเทศสมาชิก คาดวา
หลังจากการเปดตลาดเสรีการคา ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) จะกลายเปนแหลงลงทนุที่
นาสนใจทัง้จากมุมมองกลุมประเทศสมาชิกและประเทศอ่ืนๆ (ประชาชาติธุรกิจ 2553) 
 

การดําเนินการชุดโครงการ ASEAN: การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรมผาน
หลักสูตรการทองเทีย่วในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน กรณีศึกษาประเทศสิงคโปรและ
ประเทศบรูไน มีวัตถุประสงคหลัก 4 ประการ ดังนี ้

1) เพื่อศึกษาสถานการณหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมในประเทศสิงคโปร
และบรูไน 

2) เพื่อศึกษาจุดออนและจุดแข็งของหลักสูตรการทองเทีย่วในมหาวิทยาลัยของประเทศ
สิงคโปรและบรูไน 

3) เพื่อหาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการ
ทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปรและบรูไน 

4) เพื่อหาแนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรและ
บรูไนในการสรางความเขาใจอันดีตอวัฒนธรรมที่แตกตางกนัของกลุมประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียนผานหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศ
สิงคโปรและบรูไน 
 
การศึกษาไดมีการดําเนินการแบงเปน 2 ข้ันตอนหลัก คือ การวเิคราะหขอมูลเชิง

คุณภาพจากเอกสารและวรรณกรรมที่เกี่ยวของเพื่อศึกษาสถานการณหลักสูตรการทองเทีย่วและ
การโรงแรม (การบริการ) ในสถาบันอุดมศึกษาของทัง้สองประเทศ โดยรวบรวมขอมลูจากเว็ปไซต
ของสถานศึกษาตางๆ รายงานและเอกสารที่เกี่ยวของ และในชวงที่ 2 ผูวิจัยไดจัดการสนทนากลุม
ยอย กลุมละ 8 -10 คน จาํนวน 2 กลุม คือ กลุมอาจารยและนักศึกษา ในวันที ่8 ตุลาคม 2553 ณ 
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ประเทศสิงคโปร โดยแนวคําถามที่จัดเตรียมไวในการประชุมจะเนนใชคําถามปลายเปด ซึ่ง
ประกอบดวยคําถามดังตอไปนี ้

 จํานวนและความเพียงพอของรายวิชาและกิจกรรมในสถาบันการศึกษา ที่เนนให
การเกิดการเรียนรูระหวางวฒันธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน  

 ความสําคัญของรายวิชาที่เกี่ยวของกับการเรียนรู การส่ือสารขามวัฒนธรรม
ระหวางประเทศของกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ ตอการจัดการธุรกิจการทองเที่ยว
โดยรวม และการทาํงานของนกัศึกษาในอนาคต 

 ความพรอมของสถาบันการศึกษาในการจัดการเรียนการสอนที่เกีย่วของกับการ
เรียนรูขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ 

 อุปสรรคในการจัดการเรียนการสอนและกจิกรรมที่เกีย่วของกับการเรียนรูขาม
วัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ 

 ขอเสนอแนะในการจัดทําหลักสูตรการทองเทีย่วใหเกิดการบูรณาการการเรียนรู
ขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกจิฯ 

 แนวทางในการเตรียมความพรอมนักศึกษาในการทาํงานในกลุมประชาคม
เศรษฐกิจฯ 

 
นอกจากนี ้ผูวจิัยไดดําเนนิการสัมภาษณเด่ียวแบบเจาะลึก (In-depth interview) ณ 

ประเทศบรูไนโดยกลุมเปาหมายหลัก คือ คณาจารยและผูประกอบการ และจํานวนผูใหขอมูลรวม
ทั้งหมด 6 คน โดยกําหนดแนวคําถามในการสัมภาษณเนนใชคําถามปลายเปด โดยมีโครงสราง
คําถามทัง้หมด 3 สวน ดังนี ้ 

1) ขอมูลทั่วไปเก่ียวกับหลักสูตรที่เกี่ยวของกับการจัดการการบริการและการ
ทองเที่ยว จุดแข็งและจุดออนในการจัดการหลักสูตร  

2) การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรมในหลักสูตร  
3)แนวทางในการเตรียมความพรอมนักศึกษาในการทํางานในกลุมประชาคม

เศรษฐกิจฯ  
 
ผูวิจัยไดดําเนนิการแจกแบบสํารวจจํานวน 300 ชุด/ประเทศ ในมหาวิทยาลัยที่ตอบ

รับใหความรวมมือ โดยคําถามที่ใชในการสํารวจทัศนคติของนักศึกษานัน้ ประกอบดวย 
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 ความเพียงพอของรายวิชาและกิจกรรมในสถาบันการศึกษา ที่เนนใหการเกิดการ
เรียนรูระหวางวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน  

 ความรูและความเขาใจเกี่ยวกับความตกลงการยอมรับรวมดานการทองเทีย่ว 
(Mutual Recognition Arrangement for Tourism Professionals) 

 ความสําคัญของรายวิชาที่เกี่ยวของกับการเรียนรู การส่ือสารขามวัฒนธรรม
ระหวางประเทศของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีนตอการจัดการธุรกิจการ
ทองเที่ยว 

 ความสําคัญของรายวิชาการสื่อสารขามวฒันธรรมระหวางประเทศตอการทาํงาน
องคกรในอนาคต  

 ขอเสนอแนะในการจัดทาํหลักสูตรการทองเทีย่วใหเกิดการบูรณาการการเรียนรู
ขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกจิอาเซียน 

 เปาหมายในการประกอบอาชีพ ในประเทศในประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
 
ประเทศสิงคโปร 
ผลจากการศึกษาขอมูลทุติยภูมิพบวา ต้ังแตป 1998 ประเทศสิงคโปร ให

ความสําคัญกบัการพัฒนาประเทศไปในทิศทางที่ถกูตองและเปนการพัฒนาอยางยัง่ยนื และให
ความสําคัญกบัการพัฒนาภาคธุรกิจที่สามารถสรางผลตอบแทนสูงและเปนแรงขับเคล่ือนสูการ
พัฒนาอยางยัง่ยนืและพัฒนาประเทศสูการเปนเศรษฐกจิฐานความรู (Knowledge-based 
Economy) เพือ่เปนแรงขับเคล่ือนหลักของการพัฒนาในระยะยาวและอยางยัง่ยนื และเพิ่ม
ศักยภาพในการแขงขันของประเทศ  
 

ในปจจุบัน รัฐบาลสิงคโปรมนีโยบายการเปดการคาเสรีดานการศึกษา เพื่อเปด
โอกาสใหสถาบันอุดมศึกษาชั้นนาํจากตางประเทศเขามาเปดหลักสูตรและจัดต้ังวิทยาเขตยอยใน
ประเทศ เพื่อพัฒนาประเทศสิงคโปรเปน Boston of the East (เมืองบอสตันแหงภูมิภาคเอเชีย) 
เพื่อสรางองคความรูทีม่ีคุณคาตอการพัฒนาประเทศ และยกระดับคุณภาพทางการศึกษาใน
ระดับอุดมศึกษา จากขอมูลที่ปรากฎบนเวป็ไซตกระทรวงศึกษาธิการ (http://www.moe.gov.sg) 
และมหาวทิยาลัยในประเทศสิงคโปร พบวา มีสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาทั้งหมด จาํนวน 
45 แหง แบงเปน 5 ประเภทสถาบัน คือ มหาวิทยาลัยในกํากับของรัฐ มหาวิทยาลัยของรัฐ 
มหาวิทยาลัยเอกชน และมหาวทิยาลัยของตางประเทศทีม่ีความรวมมอืและ/หรือเปดวิทยาเขตใน
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ประเทศสิงคโปร ซึ่งมหาวิทยาลัยตางประเทศที่เปดวิทยาเขตในประเทศสิงคโปร จัดเปน
สถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษากลุมใหญที่สุดในประเทศ ซึ่งเปนผลสืบเนื่องจากนโยบาย 
World Class University ของภาครัฐ 

 
ผลการวิเคราะหขอมูลทุติยภูมิพบวา ในปจจุบัน มหาวิทยาลัยและวทิยาลัยที่เปด

หลักสูตรการจดัการการทองเที่ยวระดับปริญญาตรีนั้น รวมทัง้หมด 24 สถาบัน แบงเปน 4 สถาบัน
ของรัฐและ 20 สถาบันการศึกษาของเอกชน หลักสูตรการทองเที่ยวและการบริการมทีั้งหมด 105 
หลักสูตร และหลักสูตรสวนใหญเนนการจัดการการบริการ อาทิ การโรงแรมจํานวน 80 หลักสูตร 
และหลักสูตรการจัดการการการทองเทีย่วจํานวน 25 หลักสูตร เมื่อแยกตามระดับการศึกษา 
หลักสูตรฯ ที่เปดสอนในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐจัดสอนในระดับปริญญาตรี (6 หลักสูตร) 
ในขณะที่สถาบันอุดมศึกษาของเอกชนเนนเปดหลักสูตรในระดับอนุปริญญา (58 หลักสูตร) 
ปริญญาตรี (25 หลักสูตร) และปริญญาโทและสูงกวา (12 หลักสูตร) 

 
เมื่อพิจารณาการบริหารจัดการเรียนการสอนของหลกัสูตร พบวาสถาบันการศึกษา

ระดับอุดมศึกษาของรัฐทีเ่ปดสอนหลักสูตรการจัดการการทองเที่ยวและการบริการทั้งหมดจัดการ
เรียนการสอนทั้งหมดดวยตนเองและมิไดสอนรวมกับสถาบันตางประเทศ ในขณะทีส่ถาบันเอกชน
จํานวน 7 แหงจัดการเรียนการสอนรวมกับสถาบันตางประเทศ  
 

ผลจากการศึกษาขอมูลทุติยภูมิ การสัมภาษณและแบบสอบถาม จุดแข็งและจุดออน
ของหลักสูตรการทองเทีย่วในมหาวิทยาลยัของประเทศสิงคโปร ประกอบดวย 

1. จุดแข็ง 
นโยบายการบริหารภาคศึกษาของรัฐ 

- การพัฒนาหลักสูตรการจัดการบริการและการทองเทีย่วในประเทศสิงคโปรไดรับการ
พัฒนาอยางตอเนื่อง ทาํใหประเทศมีศักยภาพในการพฒันาสูการเปนศูนยกลาง
การศึกษาในภูมิภาคอาเซียน  

- นโยบาย World Class University เปนปจจัยที่สงเสริมใหการหลักสูตรการทองเทีย่ว
และการโรงแรมในประเทศสิงคโปรมีความเขมแข็งมากยิง่ข้ีน  

- การสงเสริมการจัดการเรียนการสอนใชระบบโมดุล ทาํใหมีความยืดหยุนในการ
บริหารหลักสูตรเพื่อตอบสนองตอความตองการของภาคอุตสาหกรรม 
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หลักสูตร 
- การเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกปฏิบัติงานไดในสถานประกอบการทั้งในและ

ตางประเทศ โดยมีชั่วโมงการฝกปฏิบัติงานมีระยะเวลา 2 เดือน – 6 เดือน  
- การจัดการเรียนการสอนโดยใชภาษาอังกฤษเปนส่ือในการเรียนการสอนนัน้  

 
2. จุดออน 

การสื่อสารระหวางวัฒนธรรมที่เนนบริบทภูมิภาคอาเซียนไมไดรับความสําคัญ แสดง
ใหเหน็วาสถาบันการศึกษายังไมไดตระหนักถงึความสําคัญของบริบทภูมิภาคอาเซียนและรายวิชา
สวนใหญเนนพัฒนาทกัษะ ความรูการบริหารจัดการภาคธุรกิจตางๆ ในอุตสาหกรรมการทองเที่ยว  
 

จากผลสนทนากลุมและขอมูลทุติยภูมิ พบวาแนวทางการบูรณาการการศึกษา
วัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตรฯ ของประเทศสิงคโปร ปรากฏใน 4 รูปแบบ ดังนี ้

 การบูรณารายวิชาที่เกีย่วของกับวฒันธรรมขามชาติในหลักสูตรฯ 

 กระตุนการเรียนรูดานวัฒนธรรมขามชาติผานประสบการณจริง เชน ผาน
กระบวนการฝกปฏิบัติงาน โครงการแลกเปล่ียนนักศึกษา การทัศนศึกษาใน
ตางประเทศ 

 กิจกรรมเสริมหลักสูตร เชน Intercultural night Cultural night 

 การเรียนรายวชิาภาษาตางประเทศ 
 

ถึงแมวาสถาบันการศึกษาไดดําเนนิการบูรณาการการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมใน
หลากหลายรูปแบบ แตผลจากการศึกษาสะทอนใหเห็นวา ในปจจุบันสถาบันการศึกษายังประสบ
อุปสรรคหลายประการในการดําเนนิการสอนรายวิชาดังกลาว รวมทัง้การมองขามความสําคัญ
ของภูมิภาคอาเซียน สถาบันการศึกษา  
 

เมื่อพิจารณาประเด็นความรวมมือระหวางมหาวิทยาลัยในประเทศสิงคโปรและ
ประเทศในกลุมอาเซียนนั้น ในปจจุบันมหาวทิยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรนั้น
ยังไมมีการดําเนินการใดๆ ทีเ่ปนรูปธรรมระหวางสถาบันการศึกษาในกลุมประเทศอาเซียน แตไดมี
การสรางรวมมือกับสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ ในประเทศอ่ืนๆ เชน สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ญ่ีปุน 
และยุโรป เปนตน นอกจากน้ี ทุกภาคีควรมสีวนรวมในการสรางรวมมือ เชน ภาคเอกชนควร
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สนับสนนุใหมฝีกปฏิบัติงานในประเทศกลุมอาเซียน และปรับปรุงสวัสดิการใหมีความเปนธรรม
และไดมาตรฐาน รวมทั้งภาครัฐควรใหการสนับสนนุสมาคมวิชาชีพที่เกี่ยวของกับอุตสาหกรรมการ
ทองเที่ยวและการบริการ เชน สมาคม Asia-Pacific Council on Hotel, Restaurant, and 
Institutional Education (APac-CHRIE) เพื่อใชเปนส่ือกลางในการเพิ่มความรูความเขาใจผาน
หนวยงานอยางเปนรูปธรรม  

 
จากผลการวิจยั ขอเสนอแนะในการบูรณาการและสรางความรวมมือเพื่อสรางความ

เขาใจอันดี จากกรณีศึกษาประเทศสิงคโปร ควรประกอบดวย 

 เพิ่มเนื้อหาเกีย่วกับวัฒนธรรมอาเซียนในหลักสูตรฯ 

 กระตุนใหเกิดการรวมมือในทุกภาคี ทัง้ภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคการศึกษา 
เชน โครงการฝกปฏิบัติงานที่มีผลตอบแทนท่ีนาดึงดูดใจ  

 ใชส่ือ Social network สนับสนุนการเรียนรูระหวางวฒันธรรม เชน การ
จัดทํา web blog เพื่อใหนกัศึกษาใชเปนเวทีในการอภิปรายและเรียนรู
วัฒนธรรมขามชาติ 

 สนับสนนุการทัศนาจรศึกษาในภูมิภาคอาเซียน เพื่อกระตุนใหเกิดการเรียนรู
ผานประสบการณจริง 

 
ประเทศบรูไน 
บรูไน ดารุสซาลาม เปนประเทศสมาชิกอาเซียนที่มีขนาดเล็กที่สุดทั้งในดานขอบเขต

ทางภูมิศาสตรและจํานวนประชากร และมีความมั่งค่ังดวยระบบเศรษฐกิจแบบตลาดเสรีภายใต
การกํากับดูแลของรัฐ ถึงแมวาประเทศบรูไนมีศักยภาพในการพัฒนาอุตสาหกรรมดานอ่ืนๆ เชน 
ภาคเกษตรกรรม อุตสาหกรรมหนัก การทองเทีย่วและการบริการ แตปญหาหลักที่
ภาคอุตสาหกรรมดังกลาวกาํลังเผชิญ คือการขาดแคลนแรงงาน เพราะคนทองถิน่ไมนิยมทาํงาน
ในภาคสวนนัน้ๆ รัฐบาลไดตระหนักถึงปญหาการขาดแคลนแรงงานที่มีคุณภาพ ดังนัน้ ภาครัฐจงึ
ใหความสําคัญของการพฒันาแรงงานท่ีมคุีณภาพและกระตุนใหเกิดการพัฒนาอุตสาหกรรมในทกุ
ดาน ในปจจุบันมหาวทิยาลัยของรัฐที่จัดการเรียนการสอนในระดับปริญญาตรีประกอบดวย 3 
มหาวิทยาลัยหลัก ดังตอไปนี ้

 Universiti Brunei Darussalam 

 Universiti Islam Sultan Sharif Ali (UNISSA) 
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 Institut Teknologi Brunei 
ที่มา: กระทรวงศึกษาธิการ ประเทศบรูไน (2010) 

 

ภาคการศึกษาไดมีความต่ืนตัวและเรงยกระดับคุณภาพของบัณฑิตเพื่อเพิ่มขีด
ความสามารถในการแขงขันในเวทีสากลเชนกนั ต้ังแตปค.ศ. 2009 เปนตนไป มหาวทิยาลัยแหง
บรูไนดารุสซาลาม (Universiti Brunei Darussalam หรือ UBD) ซึ่งเพิง่เปดอยางเปนทางการเมื่อป 
2528 ริเร่ิมหลักสูตรระดับอุดมศึกษาแนวใหมหรือ Generation Next Degrees (Universiti Brunei 
Darussalam 2011) ที่กําหนดใหนักศึกษาช้ันปที่ 3 ทีก่าํลังศึกษาในระดับปริญญาตรีดังกลาวเขา
รวมโครงการ Discovery Year เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาเดินทางไปศึกษาในสถาบันตางประเทศ 
โดยจุดประสงคหลักของโครงการ เพื่อเปดโลกทัศนใหแกนักศึกษา เปล่ียนมุมมองของนักศึกษาตอ
สังคมโลกที่มกีารเปล่ียนแปลงตลอดเวลา ตระหนักถึงภาวะการเปล่ียนแปลงของสภาพสังคมโลก
ปจจุบัน และเสริมสรางประสบการณและความรูทางวิชาการจากมหาวิทยาลัยที่มีความเชี่ยวชาญ
เฉพาะทาง  

อยางไรก็ตาม ในปจจุบัน มหาวิทยาลัยในประเทศบรูไนยงัไมมีการจัดการเรียนการ
สอนดานการทองเที่ยว เพราะภาครัฐใหความสําคัญตอวิทยาศาสตร วิศวกรรมศาสตร เทคโนโลยี
และการบริหารธุรกิจทั่วไป แตยังไมรวมถงึการพัฒนาการทองเที่ยว จากการศึกษา ในปจจุบัน 
หลักสูตรที่เกี่ยวของกับการทองเทีย่วและการโรงแรมหรือการบริการนั้น มีอยูคอนขางจํากัด มเีพยีง
วิทยาลัย Sultan Saiful Rijal Technical College (MTSSR) ที่เปดสอนหลักสูตร Diploma in hotel 
management และ หลักสูตร Diploma in Hospitality and Tourism Management ใน
ระดับอุดมศึกษา มหาวิทยาลัย University Brunei Darussalam (UBD) ไดเร่ิมเปดรายวิชาดาน
การทองเทีย่วเปนกลุมวิชาโท (Minor Package) ต้ังแตป ค.ศ. 2008  

ผลจากการวิจยัและขอมูลทติุยภูมิพบวา จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตร
ระดับอุดมศึกษาในประเทศบรูไน ประกอบดวยประเด็นตางๆ ดังตอไปนี ้
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1. จุดแข็ง 

นโยบายการศึกษาของภาครัฐ 
- การพัฒนาดานการศึกษาที่ไดรับการพัฒนาอยางตอเนื่องและรัฐไดจัดสรร

งบประมาณจํานวนมหาศาลในการพัฒนาแรงงานที่มีคุณภาพ เพื่อเพิม่ขีดกําลัง
ในการแขงขันของประเทศในอนาคต 

- จุดประสงคทางการศึกษาของรัฐมีความชัดเจน เนนใหนักเรียนนกัศึกษามีความ
เขาใจและเพิ่มศักยภาพในการแขงขันในตลาดสากล  

- ภาครัฐกระตุนภาคการศึกษามีการปล่ียนแปลงหลักสูตรใหมีความทนัสมัย เพื่อ
พัฒนาบัณฑิตที่มีศักยภาพในการแขงขันในระดับสากลในศตวรรษที ่21 ที่
แขงขันบนดวยสังคมเศรษฐกิจฐานความรู 

- ภาคการศึกษามีอิสระในการบริหารงาน มคีวามยืดหยุนสูงและสามารถ
ดําเนนิการไดเองโดยไมตองอยูในการควบคุมของกระทรวงการศึกษา 

 
Generation Next Degrees 
- ภาคการศึกษากระตุนใหนกัศึกษาที่กําลังศึกษาในหลักสูตรระดับปริญญาตรี 

เดินทางไปตางประเทศเพื่อเขารวมเรียนและทํากิจกรรม เพื่อเปดโลกทศันและ
เขาใจสังคมทีม่ีความหลากหลายดานวัฒนธรรมและสังคมมากข้ึน  

 
ความสามารถในการสื่อสารภาษาตางประเทศ 
- นักศึกษาชาวบรูไนมีความสามารถในการส่ือสารภาษาตางประเทศซ่ึงเปนผลดีตอ

นักศึกษาในการประกอบอาชีพทัง้ในและตางประเทศ ซึง่นอกเหนือการสอน
ภาษามาเลยซึง่เปนภาษาทางการประจําชาติ ยังมีการสอนภาษาตางประเทศ
อ่ืนๆ ควบคูไปดวย เชนภาษาอังกฤษ ภาษาอาหรับเปนภาษาที่สอง และ
ภาษาตางประเทศอ่ืนๆ  

 
2. จุดออน 

- จุดออนที่สําคัญในปจจุบัน สืบเนื่องจากหลักสูตรดานการทองเที่ยวและการ
บริการยังไมไดรับความนยิมมากที่ควร ซึง่อาจเปนผลจากอิทธิพลของทัศนคติใน
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การทาํงานของชาวบรูไน และคานยิมของชาวบรูไนที่นยิมทํางานในภาครัฐ 
เพราะรูปแบบการทาํงานชัดเจน และมีสวสัดิการที่ดีกวา  

 
ผลการศึกษาชี้ใหเหน็วาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติใน

หลักสูตรนัน้สามารถแบงเปน 3 ประการ ดังนี ้

 กิจกรรม Discovery Year  

 กําหนดรายวิชาภาษาตางประเทศในหลักสูตร 

 กิจกรรมเสริมหลักสูตร เชน Intercultural night Cultural night 
 
ในปจจุบันมหาวทิยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศบรูไนไดดําเนินการในการ

สรางความรวมมือที่เปนรูปธรรมระหวางสถาบันการศึกษาในกลุมประเทศอาเซยีนและ
สถาบันการศึกษาอ่ืนๆ ในประเทศอ่ืนๆ เชน สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ญ่ีปุน และยุโรป เปนตน 
นอกจากนี ้มหาวิทยาลัยในประเทศบรูไนมคีวามประสงคที่จะสรางความรวมมือผาน
สถาบันการศึกษาในหลากหลายวิธ ีเชน การรวมมือจัดทําหลักสูตรการทองเที่ยว การแลกเปล่ียน
นักศึกษาและบุคลากร ซึง่สะทอนใหเห็นวาประเทศบรูไนไดตระหนกัถึงความสําคัญของการสราง
ความรวมมือเพื่อสรางความเขาใจอันดีตอกัน รวมทั้งเปนการเปดโอกาสใหนักศึกษาไดเปดโลก
ทัศนและเปล่ียนแนวคิดเกี่ยวกับวฒันธรรมอ่ืนๆ  

 

ขอเสนอแนะเกี่ยวกับแนวทางการบูรณาการและการสรางความรวมมอืของ
สถาบันการศึกษาควรมีการดําเนนิการอยางเปนรูปธรรม ซึ่งประกอบดวย 

 บรูณาการความรูเกี่ยวกับวฒันธรรมขามชาติมากข้ึนในหลักสูตรและควร
เนนใหมีการเรียนรูผานการทศันศึกษา 

 เรงสรางความรวมมือระหวางสถาบันการศึกษาในภูมิภาคอาเซียน 

 กระตุนนกัศึกษาทีเ่ขารวมโครงการ Discovery Year เดินทางมาทาํกิจกรรม
ดังกลาวในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพื่อสรางความเขาใจอันดี
ระหวางนักศึกษาบรูไนและนกัศึกษาในแถบภูมิภาคอาเซียน 
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ชื่อโครงการ:  ASEAN: การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรมผานหลักสูตรการ

ทองเที่ยวในกลุมประชาคมเศรษฐกิจ (Learning Each Other Through 
ASEAN Tourism Education)  

 กรณีศึกษาประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน 
ชื่อนักวิจัย:  นางสาวตติยาพร จารุมณีรัตน 
   คณะการบริการและการทองเทีย่ว มหาวทิยาลัยสงขลานครินทร  
Email address:   tatiyaporn.j@gmail.com 
ระยะเวลาโครงการ:  1 มิถุนายน 2553 – 31 พฤษภาคม 2554 
 

การดําเนินการชุดโครงการ ASEAN: การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรมผาน
หลักสูตรการทองเทีย่วในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน กรณีศึกษาประเทศสิงคโปรและ
ประเทศบรูไน มีวัตถุประสงคหลัก 4 ประการ เพื่อศึกษาสถานการณหลักสูตรการทองเที่ยวและ/
หรือการโรงแรมในประเทศสิงคโปรและบรูไน รวมทัง้วเิคราะหจุดออนและจุดแข็งของหลักสูตรการ
ทองเที่ยวในมหาวิทยาลัยของประเทศสิงคโปรและบรูไน เสนอแนวทางการบูรณาการการศึกษา
วัฒนธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเท่ียวและ/หรือการโรงแรมของประเทศสงิคโปรและบรูไน 
และเสนอแนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรและบรูไน  

งานวิจยัพบวาสถานการณปจจุบันประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไนมลัีกษณะ
หลายประการที่คลายคลงึ เชน ลักษณะกายภาพของประเทศที่มีขนาดเล็ก ลักษณะสังคมทีม่ี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม ภาครัฐและภาคการศึกษาของทัง้สองประเทศตระหนักถงึ
ความสําคัญของการพัฒนาทรัพยากรมนษุยโดยมุงยกระดับคุณภาพของทรัพยากรมนุษยในทุกๆ 
ดาน รวมถงึทักษะการใชชวีิตในสังคมพหวุัฒนธรรม เพื่อพัฒนาใหประชาชนมีความพรอมสูการ
เปน Global Citizen 
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อยางไรก็ตาม จากการวิเคราะหสถานการณหลักสูตรการบริการและการทองเที่ยว
ของทั้งสองประเทศ พบวาหลักสูตรฯ ไดรับความนิยมคอนขางแพรหลายในประเทศสิงคโปร เพราะ
อุตสาหกรรมการบริการเปนอุตสาหกรรมหลักในการสรางรายไดแกประเทศ ในขณะที่ การพฒันา
หลักสูตรฯ ในประเทศบรูไนกําลังอยูในชวงเร่ิมตน เพราะประชาชนชาวบรูไนยังใหความสําคัญกับ
ภาคอุตสาหกรรมน้ํามนั แตในปจจุบันอุตสาหกรรมการทองเที่ยวกําลังไดรับการตอบรับมากยิง่ข้ึน
ทั้งจากภาครัฐและภาคการศึกษา 

 
นอกจากนี ้ ทั้งสองประเทศตางเล็งเห็นถึงความสําคัญตอการบูรณาการวัฒนธรรม

ขามชาติในหลักสูตรฯ และหัวใจหลักของการบูรณาการฯ ของหลักสูตรในทั้งสองประเทศ คือ 
การบูรณาการความรูในหองเรียนและการเรียนรูจากประสบการณจริงผานการเดินทางไป
ตางประเทศ นอกจากนี ้ งานวิจัยพบวา ในอนาคตประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน อาจตอง
เผชิญการไหลเขาของแรงงานตางชาติ ดังนัน้ ทั้งสองประเทศจึงมีความจําเปนตองใหความรู
ประชาชน โดยเฉพาะเร่ืองการใหสิทธิเสรีภาพการทํางานที่เทาเทยีมกัน และใหความรูเกีย่วกบั
วัฒนธรรมอ่ืนๆ เพื่อสงเสริมทัศนคติเชิงบวกและความเขาใจอันดีตอกนั 

 
ผลจากการวิจยั แนวทางการบูรณาการความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมขามชาติที่ภาค

การศึกษาในทัง้สองประเทศควรดําเนนิการตอไปนี้ 

 บรูณาการความรูเกี่ยวกับวฒันธรรมขามชาติมากข้ึนในหลักสูตร โดย
ผสมผสานวิธกีารสอนที่หลากหลาย เชน การเรียนรูผานการทัศนศึกษาหรือ
เขารวมกิจกรรมในประเทศกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพื่อสรางความ
เขาใจอันดีระหวางกัน 

 เพิ่มเนื้อหาเกีย่วกับวัฒนธรรมอาเซียนในหลักสูตรฯ เชน ภาษาที่ใชในกลุม
ประเทศแถบอาเซียน 

 
นอกจากนี ้ ควรมีการเรงสรางความรวมมือระหวางสถาบันการศึกษาในภูมภิาค

อาเซียน กระตุนใหเกิดการรวมมือในทุกภาคี เชน โครงการฝกปฏิบัติงานที่มีผลตอบแทนที่นาดึงดูด
ใจ ใชส่ือ Social network สนับสนนุการเรียนรูระหวางวฒันธรรม เชน การจัดทาํ web blog เพื่อให
นักศึกษาใชเปนเวทีในการอภิปรายและเรียนรูวัฒนธรรมขามชาติ เปนตน 
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คําสําคัญ: กลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน การสื่อสารขาม/ระหวางวัฒนธรรม หลักสูตรการ
บริการและการทองเที่ยว  

Abstract 

Project Code:   TRI/ASEAN/0002 
Project Title:   Learning Each Other Through ASEAN Tourism Education: The 
Case of  

Singapore and Brunei 
Investigator:  Tatiyaporn JARUMANEERAT 
   Faculty of Hospitality and Tourism, Prince of Singkla University 
Email Address:  tatiyaporn.j@gmail.com 
Project Duration: 1 June 2010- 31 May 2011  

 
The research project titled “Learning Each Other Through ASEAN Tourism 

Education: The Case of Singapore and Brunei” was conducted with four main objectives 
which are to  study the current curriculum in tourism and/or hotel in Singapore and 
Brunei, analyse the strengths and weaknesses of the curriculum offered in the countries, 
offer guidelines in integrating knowledge in cross-cultural in the curriculums, and 
propose ways of fostering better collaborations between institutions.  
 

Being both small countries with multicultural societies, the government and 
educational institutions in both countries are fully aware of the importance of developing 
their people to be qualified workforce while equipping them with necessary skills so as 
to prepare them to live in an even more multicultural society and ultimalely become 
“global citizens”. 

 
However, the research indicates that the tourism and hotel (hospitality) 

curriculums have received wider recognition and far more acceptance in Singapore 
than in Brunei. This is perhaps due to the fact that tourism industry forms a major 
economic sector in Singapore, while the economy in Brunei is still very much heavily 
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reliance on gas and natural resources. Nevertheless, over these recent years there has 
been gradual awareness from the government, public and education sectors in Brunei. 

Regarding the integration of cross-cultural aspects into the curriculum a 
various forms of integrations are identified in the higher education institutions in both 
countries. Being the heart of the integration is students’ exposure to the real environment 
by encouraging students to travel to overseas on educational purposes such as 
overseas internship and study exchange. Based on the results, it is likely that both 
countries could anticipate a large influx of foreign labours from ASEAN countries, thus 
this poses a greater need for integrating cross-cultural knowledge as to avoid potential 
conflicts and other cultural related problems, and give equal employment opportunity for 
all.  

 
Deriving from the study, a number ways of integrating cross-cultural into the 

curriculum are proposed: 

 Integrate more cross-cultural knowledge through a various forms of teaching 

activities such as encouraging more student overseas exposure and 

students trips to ASEAN countries 

 Add more ASEAN culture into the curriculum such as common language 
used in ASEAN countries 
 
In addition, there is a greater need for more concrete collaborations 

between institutions and other stakeholders, for example working towards an internship 
program that offers attractive compensation schemes, use of social media for learning 
cross-cultural studies and etc. 
 
Keywords: ASEAN, Cross-Cultural, Hospitality and Tourism Curriculum 
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บทที่ 1 

บทนํา 

 
1. ความเปนมาของโครงการ 

 
กลุมประเทศอาเซียนไดกอต้ังเขตการคาเสรีอาเซียนข้ึนต้ังแตป พ.ศ. 2535 เพราะ

เล็งเหน็ถงึความสําคัญการทาํงานรวมกนัระหวางประเทศในภูมิภาคอาเซียนทีม่ีประเทศสมาชิก
ประกอบดวยบรูไน อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร ไทย กัมพูชา ลาว พมา เวียดนาม โดย
มีวัตถุประสงคเพื่อขยายการคาภายในภูมภิาค ดึงดูดการลงทุนจากตางประเทศ และเพิ่มอํานาจ
ตอรองในเวทีโลก ในปจจุบันภายใตกรอบตามพนัธสัญญารวมมือประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน 
(AEC) ที่มุงเนนใหกลุมประเทศในเขตอาเซียนมีความเปนหนึ่งเดียวในการแขงขัน กลุมประเทศ
สมาชิกจะตองเปดเสรีการคาในดานตางๆ รวมการเปดตลาดบริการและการเปดใหมกีาร
เคล่ือนยายแรงงานมีฝมือในกลุมประเทศสมาชิก คาดวาหลังจากการเปดตลาดเสรีการคา 
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) จะกลายเปนแหลงลงทนุทีน่าสนใจทั้งจากมมุมองกลุมประเทศ
สมาชิกและประเทศอ่ืนๆ (ประชาชาติธุรกจิ 2553) 
 

นอกจากนี ้อาเซียนไดดําเนนิการยกเลิกมาตราการและอุปสรรคกีดกันทางการคาที่
มิใชภาษีและไดเรงปรับประสานมาตรฐานสินคาและจัดทําความตกลงการยอมรับรวม (Mutual 
Recognition Arrangement: MRAs) รวมทั้ง ความตกลงการยอมรับรวมดานการทองเทีย่ว 
(Mutual Recognition Arrangement for Tourism Professionals) เพื่ออํานวยความสะดวกทาง
การคาและพยายามพึง่พาทรัพยากรมนุษยใหเกิดการเคล่ือนยายอยางเสรี (กระทรวงการทองเทีย่ว
และกีฬา 2553) 
 

ดังนัน้ ภาคอุตสาหกรรมการบริการและการทองเที่ยวที่ถอืเปนหวัใจหลักของการ
พัฒนาเศรษฐกิจของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน จงึมีความจาํเปนเรงดวนในการทําความเขาใจถึง
ผลกระทบทั้งดานบวกและดานลบที่เกิดจากการเปดเขตการคาเสรีอาเซียนและการเคล่ือนยาย
อยางเสรีของแรงงานที่มีฝมือ และเตรียมความพรอมในทุกดาน โดยเฉพาะการจัดการทรัพยากร
บุคคลที่จะมีความหลากหลายของเช้ือชาติ ศาสนาวัฒนธรรม และความสามารถและ
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ประสบการณการทาํงาน เพราะการเปดเสรีทางการคาและการเคล่ือนยายแรงงานท่ีมี
ความสามารถอยางเสรีนั้นยอมสงผลดีใหแกองคกรในการเลือกสรรบุคลากรที่มีความสามารถ
สูงสุด แตในขณะเดียวกนั ปญหาการไหลเขาของบุคลากรจากประเทศที่มีโอกาสทางเศรษฐกิจที่
ตํ่ากวาไปสูประเทศที่มีโอกาสทางเศรษฐกจิสูงกวา อาจสงผลกอใหเกดิความไมสมดุลทาง
เศรษฐกิจ รวมถึงปญหาการแยงงานระหวางคนในทองถิน่และแรงงานตางดาวที่มีความสามารถ
เทียบเทาหรือสูงกวา และมผีลตอเนื่องใหเกิดความขัดแยงทางวัฒนธรรมได ซึ่งสอดคลองกับ
บทเรียนของสหภาพยุโรป (EU) ที่ผานมาเม่ือเกิดความรวมมือในลักษณะดังกลาวก็เกิดการไหล
ของแรงงานจากประเทศที่มโีอกาสทางเศรษฐกิจที่ตํ่ากวาไปสูประเทศที่มีโอกาสทางเศรษฐกิจสูงก
วากอใหเกิดปญหาเศรษฐกจิและสังคม โดยเฉพาะความขัดแยงทางวฒันธรรมและความไมเขาใจ
กันในวัฒนธรรมขามชาติ 
 

การเปดเสรีทางการคาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน จะเปนโจทยที่ทาทายตอทกุ
ประเทศใน AEC รวมถงึประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน สําหรับประเทศสิงคโปรที่เปนประเทศที่
มีความเขมแข็งทางเศรษฐกจิมากที่สุดในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน และไดรับการยกยองให
เปนศูนยกลางของธุรกิจในหลายดาน อาจจะไดรับผลดีจากการเปดเสรีทางการคาในหลายดาน 
แตในขณะเดียวกนั ประเทศสิงคโปรอาจประสบปญหาการไหลเขาของแรงงานจากประเทศสมาชิก
และการแยงงานระหวางคนทองถิน่และแรงงานตางดาว แตในทางตรงกันขาม อาจสงผลดีแก
ประเทศบรูไนที่มีประชากรคอนขางนอยเพราะมีความตองการแรงงานจํานวนมาก 
 

ทั้งนี้แรงงานทีม่ีความหลากหลายทางดานวัฒนธรรมและภาษาที่ใชในการส่ือสาร 
อาจสงผลใหเกดิความไมเขาใจระหวางวฒันธรรมและปญหาอ่ืนๆ ทีเ่กิดจากความแตกตางของ
วัฒนธรรมและภาษาที่ใชในการสื่อสาร  ดังนัน้ หัวใจหลักอีกประการทีสํ่าคัญในการสรางความ
เขมแข็งของประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพื่อใหเกิดความไดเปรียบในการแขงขันทางการคาของ
ภูมิภาค คือ ความรูความสามารถในการส่ือสารภาษาประจําชาติสมาชิกอาเซียนและความรู
เกี่ยวกับวฒันธรรมของประเทศสมาชกิอาเซียน ดังนั้น หนวยงานของประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน 
โดยเฉพาะสถาบันการศึกษา ควรใหความสําคัญเปนในการเตรียมความพรอมของบคุลากรเพื่อ
เสริมสรางความเขาใจของวฒันธรรมที่แตกตางของประชาคมเศรษฐกจิอาเซียนและความสามารถ
ของการใชภาษาที่ใชในการส่ือสารในกลุมประเทศสมาชิกอาเซียน เพราะทัง้สองประเด็นถือเปน
ปจจัยที่สําคัญในการทํางานรวมกันเปนทมี 
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ดังนัน้ การดําเนินการชุดโครงการ ASEAN: การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรม
ผานหลักสูตรการทองเทีย่วในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน กรณีศึกษาประเทศสงิคโปรและ
ประเทศบรูไน จึงมีเปาหมายเพื่อหาแนวทางในการสรางความเทาเทียมกันของบุคลากรดานการ
ทองเที่ยว รวมถึงใหความสําคัญกับหลักสูตรการทองเทีย่วในแตละประเทศของกลุมประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียนเพื่อบูรณาการการศึกษาขามวฒันธรรมอันนาํไปสูความเขาใจอันดีระหวางกนั
เพื่อสรางรอยยิ้มอาเซยีนรวมกัน 
 
2. วัตถุประสงค 
 

1) เพื่อศึกษาสถานการณหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมในประเทศสิงคโปร
และบรูไน 

2) เพื่อศึกษาจุดออนและจุดแข็งของหลักสูตรการทองเทีย่วในมหาวิทยาลัยของประเทศ
สิงคโปรและบรูไน 

3) เพื่อหาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการ
ทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปรและบรูไน 

4) เพื่อหาแนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรและ
บรูไนในการสรางความเขาใจอันดีตอวัฒนธรรมที่แตกตางกนัของกลุมประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียนผานหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศ
สิงคโปรและบรูไน 

 
3. คําถามการวิจัย 
 

1) สถานการณหลักสูตรการทองเทีย่วและ/หรือการโรงแรมในประเทศสิงคโปรและบรูไน
เปนอยางไร 

2) จุดออนและจุดแข็งของหลักสูตรการทองเที่ยวในมหาวทิยาลัยของประเทศสิงคโปร
และบรูไนเปนอยางไร 

3) แนวทางการบรูณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเที่ยวและ/
หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปรและบรูไนเปนอยางไร 
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4) แนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรและบรูไนใน
การสรางความเขาใจอันดีตอวัฒนธรรมทีแ่ตกตางกนัของกลุมประชาคมเศรษฐกิจ
อาเซียนผานหลักสูตรการทองเทีย่วและ/หรือการโรงแรมของประเทศสงิคโปรและ
บรูไนเปนอยางไร 

 
4. คํานิยามศพัท 
 

 กลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน หมายถงึ การทาํงานรวมกนัระหวางประเทศในภูมภิาค
อาเซียนทีม่ีประเทศสมาชิกประกอบดวยบรูไน อินโดนีเซยี มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร 
ไทย กมัพูชา ลาว พมา เวียดนาม 

 การสื่อสารขาม/ระหวางวฒันธรรม หมายถึงการส่ือสารระหวางคนหรือกลุมที่มีภูมหิลัง
ทางวัฒนธรรมที่แตกตางกนั ซึ่งการส่ือสารมักเกีย่วของกับการผลิต การสง การรับและ
ตีความขอความผานวัจนภาษา (Oral Communication) คือ ภาษาที่เปนคําพูด เปน
ถอยคํา หรือการเขีบน และ อวัจนภาษา (Non- verbal Communication) คือ ภาษา
ทาทาง สายตา การแสดงออกองคประกอบการพูดโดยที่คูสนทนาอาจมีภูมิหลังทาง
วัฒนธรรมที่แตกตางกนั และบอยคร้ังที่ผูที่เขารวมการสนทนาอาจมไิดใชภาษาแมในการ
ส่ือสาร (Peltokorpi 2010) 

 หลักสูตรการบริการและการทองเที่ยว หมายถงึหลักสูตรที่จัดการเรียนการสอนเนนพัฒนา
ทักษะ ความรู เพื่อเตรียมความพรอมบัณฑิตสูการทํางานในธุรกจิการโรงแรม ภัตตาคาร 
บริษัทนาํเที่ยว สายการบิน และธุรกิจอ่ืนๆ ที่เกีย่วของ 
 

5. ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากโครงการ (Outcomes) 
 

1) เปนแนวทางในการวางแผนยุทธศาสตรความรวมมือของสถาบันการศึกษาในกลุม
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนเพ่ือสรางความเขาใจอันดี 

2) เปนแนวทางพฒันาหลักสูตรการทองเทีย่วและการโรงแรมในกลุมประชาคมเศรษฐกจิ
อาเซียนรวมกนัซ่ึงเปนบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติ 

3) เปนแนวทางในการปองกนัการเคล่ือนยายแรงงานดานการทองเทีย่วที่อาจสงผลเสีย
ตอกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในระยะยาว 
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6. การนําผลงานไปใชประโยชน 
 

ดําเนนิการจัดสงผลการวิจัยใหหนวยงานดานการศึกษา วัฒนธรรม แรงงานและการ
ทองเที่ยวของสิงคโปรและบรูไนเพื่อนาํไปประยุกตใชตอไป
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บทที่ 2 

การทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยที่เก่ียวของ 
 
 
1. การพัฒนากลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
 

กลุมประเทศอาเซียนไดกอต้ังเขตการคาเสรีอาเซียนข้ึนต้ังแตป พ.ศ. 2535 เพราะ
เล็งเหน็ถงึความสําคัญการทาํงานรวมกนัระหวางประเทศในภูมิภาคอาเซียนทีม่ีประเทศสมาชิก
ประกอบดวยบรูไน อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร ไทย กัมพูชา ลาว พมา เวียดนาม โดย
มีวัตถุประสงคเพื่อขยายการคาภายในภูมภิาค ดึงดูดการลงทุนจากตางประเทศ และเพิ่มอํานาจ
ตอรองในเวทีโลก ในปจจุบันภายใตกรอบตามพนัธสัญญารวมมือประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน 
(AEC) ที่มุงเนนใหกลุมประเทศในเขตอาเซียนมีความเปนหนึ่งเดียวในการแขงขัน กลุมประเทศ
สมาชิกจะตองเปดเสรีการคาในดานตางๆ รวมการเปดตลาดบริการและการเปดใหมกีาร
เคล่ือนยายแรงงานมีฝมือในกลุมประเทศสมาชิก คาดวาหลังจากการเปดตลาดเสรีการคา 
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) จะกลายเปนแหลงลงทนุทีน่าสนใจทั้งจากมมุมองกลุมประเทศ
สมาชิกและประเทศอ่ืนๆ (ประชาชาติธุรกจิ 2553) 
 

นอกจากนี ้อาเซียนไดดําเนนิการยกเลิกมาตราการและอุปสรรคกีดกันทางการคาที่
มิใชภาษีและไดเรงปรับประสานมาตรฐานสินคาและจัดทําความตกลงการยอมรับรวม (Mutual 
Recognition Arrangement: MRAs) รวมทั้ง ความตกลงการยอมรับรวมดานการทองเทีย่ว 
(Mutual Recognition Arrangement for Tourism Professionals) เพื่ออํานวยความสะดวกทาง
การคาและพยายามพึง่พาทรัพยากรมนุษยใหเกิดการเคล่ือนยายอยางเสรี (กระทรวงการทองเทีย่ว
และกีฬา 2553) 
 

ดังนัน้ ภาคอุตสาหกรรมการบริการและการทองเที่ยวที่ถอืเปนหวัใจหลักของการ
พัฒนาเศรษฐกิจของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนจําเปนตองเรงทาํความเขาใจถงึผลกระทบทั้งดาน
บวกและดานลบที่เกิดจากการเปดเขตการคาเสรีอาเซียนและการเคล่ือนยายอยางเสรีของแรงงาน
ที่มีฝมือ และเตรียมความพรอมในทุกดาน โดยเฉพาะการจัดการทรัพยากรบุคคลที่จะมีความ
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หลากหลายของเช้ือชาติ ศาสนาวัฒนธรรม และความสามารถและประสบการณการทํางาน การ
เปดเสรีทางการคาและการเคล่ือนยายแรงงานท่ีมีความสามารถอยางเสรีนั้นยอมสงผลดีใหแก
องคกรในการเลือกสรรบุคลากรที่มีความสามารถสูงสุด แตในขณะเดียวกนั ปญหาการไหลเขาของ
บุคลากรจากประเทศทีม่ีโอกาสทางเศรษฐกิจที่ตํ่ากวาไปสูประเทศทีม่ีโอกาสทางเศรษฐกิจสูงกวา 
อาจสงผลกอใหเกิดความไมสมดุลทางเศรษฐกิจ รวมถงึปญหาการแยงงานระหวางคนในทองถิน่
และแรงงานตางดาวทีม่ีความสามารถเทยีบเทาหรือสูงกวา และมีผลตอเนื่องใหเกิดความขัดแยง
ทางวัฒนธรรมได ซึ่งสอดคลองกับบทเรียนของสหภาพยุโรป (EU) ทีผ่านมาเมื่อเกดิความรวมมอื
ในลักษณะดังกลาวก็เกิดการไหลของแรงงานจากประเทศที่มีโอกาสทางเศรษฐกิจทีตํ่่ากวาไปสู
ประเทศทีม่ีโอกาสทางเศรษฐกิจสูงกวากอใหเกิดปญหาเศรษฐกิจและสังคม โดยเฉพาะความ
ขัดแยงทางวฒันธรรมและความไมเขาใจกันในวัฒนธรรมขามชาติ 
 

การเปดเสรีทางการคาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน จะเปนโจทยที่ทาทายตอทกุ
ประเทศใน AEC รวมถงึประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน สําหรับประเทศสิงคโปรที่เปนประเทศที่
มีความเขมแข็งทางเศรษฐกจิมากที่สุดในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน และไดรับการยกยองให
เปนศูนยกลางของธุรกิจในหลายดาน อาจจะไดรับผลดีจากการเปดเสรีทางการคาในหลายดาน 
แตในขณะเดียวกนั ประเทศสิงคโปรอาจประสบปญหาการไหลเขาของแรงงานจากประเทศสมาชิก
และการแยงงานระหวางคนทองถิน่และแรงงานตางดาว แตในทางตรงกันขาม อาจสงผลดีแก
ประเทศบรูไนที่มีประชากรคอนขางนอยแตมีความตองการแรงงานสูง  
 

ทั้งนี้แรงงานทีม่ีความหลากหลายทางดานวัฒนธรรมและภาษาที่ใชในการส่ือสาร 
อาจสงผลใหเกิดความไมเขาใจระหวางวฒันธรรมและปญหาอ่ืนๆ ทีเ่กิดจากความแตกตางของ
วัฒนธรรมและภาษาที่ใชในการสื่อสาร  ดังนัน้ หัวใจหลักอีกประการทีสํ่าคัญในการสรางความ
เขมแข็งของประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพื่อใหเกิดความไดเปรียบในการแขงขันทางการคาของ
ภูมิภาค คือ ความรูความสามารถในการส่ือสารภาษาประจําชาติสมาชิกอาเซียนและความรู
เกี่ยวกับวฒันธรรมของประเทศสมาชกิอาเซียน ดังนน หนวยงานของประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน 
โดยเฉพาะสถาบันการศึกษา ควรใหความสําคัญเปนในการเตรียมความพรอมของบุคลากรเพื่อ
เสริมสรางความเขาใจของวฒันธรรมที่แตกตางของประชาคมเศรษฐกจิอาเซียนและความสามารถ
ของการใชภาษาที่ใชในการส่ือสารในกลุมประเทศสมาชิกอาเซียน เพราะทัง้สองประเด็นถือเปน
ปจจัยที่สําคัญในการทํางานรวมกันเปนทมี 
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2. คํานิยามและแนวคิดที่เกี่ยวของการสื่อสารขามหรือระหวางวฒันธรรม 
 

ในยุคโลกาภิวตัน จัดวาเปนยุคแหงขอมูลขาวสาร ผูคนสามารถเขาสูขอมูลใน
หลากหลายชองทาง และผูมีขอมูลขาวสารกวางไกลยอมไดเปรียบในทกุๆ ดาน ดังนัน้การส่ือสาร
จึงเปนปจจัยทีสํ่าคัญอยางยิง่ตอสังคมในปจจุบัน การสือ่สารหมายถงึการที่บุคคล 2 คนหรือ 2 
ฝายข้ึนไปซึง่ฝายหนึง่เรียกวาผูสง (sender) กับอีกฝายหน่ึงเรียกวาผูรับ (receiver) มีความเขาใจ
ใน ขาวสาร (message) ตรงกัน หรือมีความเขาใจรวมกันในขาวสารที่ผูสง สงออกไป (Lustig and 
Koester 1993)  ดังนัน้ องคประกอบที่สําคัญของการสื่อสารประกอบดวย คือ ผูสง ผูรับ และ
ขอความ ขอความคือขาวสาร ขอมูลที่ผูสง สงออกไปในรูปแบบของวัจนภาษา (verbal 
communication) หรือในรูปแบบของรหัสหรือสัญลักษณ และผูรับมีความจําเปนทาํความเขาใจ
คําพูด สัญลักษณดวยดวยการแปลงรหัส (encoding ideas) จึงจะเกิดความเขาใจในขาวสารนัน้ๆ 
ดังนัน้ ผูสงควรเลือกใชส่ือทีใ่ชในการสงขาวสารที่เหมาะสม เลือกใชรหัสหรือสัญลักษณที่ผูรับ
สามารถเขาใจไดงาย      นอกจากนี้ ในการส่ือสารนั้น ความไมเขาใจในขาวสารอาจเกิดข้ึนดวย
สาเหตุหลายประการ โดยเฉพาะเหตุที่เกิดจาการตีความรหัสที่สงออกมาผิด หรือตีความแตกตาง
กัน เพราะผูรับและผูสงขาวสารมีกรอบอางอิง  (Frame of Reference) ที่แตกตางกัน กรอบอางอิง 
(Frame of Reference) คือส่ิงที่ผูสงและผูรับใชในการเขารหัส แปลและตีความ ความหมายรหัสที่
สงออกไปและที่ไดรับเขามา    กรอบอางอิงของแตละบุคคลนั้นไดรับอิทธิพลมาจาก วัฒนธรรม  
การเล้ียงดู ตลอดจนกระบวนการกลอมเกลาทางสังคม (socialization) ตาง ๆ โดยเฉพาะอยางยิง่
เมื่อผูสงและผูรับอยูตางวฒันธรรมกนั โอกาสทีจ่ะมีการแปลความหมายขาวสารแตกตางกนัก็จะ
ยิ่งมีมากข้ึน (Lustig and Koester 1993) 
 

การสื่อสารขามหรือระหวางวัฒนธรรม (Intercultural communication) เปนหัวใจ
สําคัญตอสภาพแวดลอมการทํางานที่มุงเนนใหเกิดประสิทธิผลและประสิทธิภาพในการทาํงาน 
โดยเฉพาะในสภาพปจจุบันที่แรงงานมีความหลากหลายกันของภูมิหลังทางวัฒนธรรม (Lustig 
and Koester 1993)  การส่ือสารแลกเปล่ียนระหวางวฒันธรรม หมายถึงการส่ือสารระหวางคน
หรือกลุมทีม่ีภูมิหลังทางวัฒนธรรมที่แตกตางกนั ซึ่งการส่ือสารมักเกีย่วของกับการผลิต การสง 
การรับและตีความขอความผานวัจนภาษา (Oral Communication) คือ ภาษาที่เปนคําพูด เปน
ถอยคํา หรือการเขีบน และ อวัจนภาษา (Non- verbal Communication) คือ ภาษาทาทาง 
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สายตา การแสดงออกองคประกอบการพูดโดยที่คูสนทนาอาจมีภูมิหลังทางวฒันธรรมที่แตกตาง
กัน และบอยครั้งที่ผูทีเ่ขารวมการสนทนาอาจมิไดใชภาษาแมในการสือ่สาร (Peltokorpi 2010)  
 

การสื่อสารระหวางวัฒนธรรมพบวาไดรับอิทธิพลโดยตรงจากวัฒนธรรมและภาษาที่
ใช วัฒนธรรม หมายถงึ ความคิดเห็นที่เกีย่วของกับความเชื่อ คานิยม และบรรทัดฐานที่ผานการ
เรียนรู ถายทอดจากรุนสูรุนและมีอิทธพิลอยางยิ่งตอพฤติกรรมของบุคคลในสังคม (Lustig and 
Koester 1993) ดังนัน้ อุปสรรคในการสื่อสารระหวางวฒันธรรมอาจเกิดข้ึน หากมีความแตกตาง
ระหวางบุคคลที่มีผลสืบเนื่องจากความแตกตางของความรู อาท ิกรอบความคิด คานยิม และ
บรรทัดฐาน ความแตกตางของพ้ืนฐานจิตใจ ความแตกตางของรูปแบบพฤติกรรม เชน ภาษาที่ใช 
ขนบธรรมเนยีม ประเพณี รูปแบบและลักษณะในการสือ่สาร (Spencer-Rodgers and 
McGovern 2002) นอกจากนี้ การสื่อสารระหวางวฒันธรรมที่มีคุณภาพนั้น ข้ึนกบัความสามารถ
ในการใชภาษาในการส่ือสารเชนกนั ดังที่ Spencer-Rodgers and McGovern (2002) ระบุวา
บุคคลมักเผชญิกับอุปสรรคและความทาทายหลายประการในการส่ือสาร เชน ขอจาํกัดในการ
ส่ือสารภาษาตางประเทศ ความไมคุนเคยตอขนบธรรมเนียม ความแตกตางของรูปแบบของวัจนกร
รมและอวัจนกรรม  
 

ผลกระทบที่เกดิจากความไมเขาใจในการส่ือสารระหวางบุคคลที่มีความแตกตางของ
วัฒนธรรมนัน้ สามารถเกิดข้ึนไดในหลากหลายรูปแบบ โดยเฉพาะผลกระทบตอความรูสึกของผู
สนทนา เชน บุคคลอาจรูสึกอึดอัดเมื่อจําเปนตองสนทนากับบุคคลทีภู่มิหลังทางวฒันธรรมที่
แตกตางกนั หรือการขาดความอดทน ความรําคาญอาจจะเกิดข้ึนได หากกําลังสนทนากับคู
สนทนาที่จาํเปนตองส่ือสารดวยภาษาทีม่ิใชภาษาแมของตน  และความไมเขาใจของวัฒนธรรมที่
แตกตางกนั อาจสงผลใหเกดิความไมเขาใจในขอความ และกอใหเกดิความเครียดและความไม
เขาใจตอกัน และพบวาหากปญหาในการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมเกดิข้ึนอยางตอเนื่อง อาจสงผล
ใหเกิดความคิดเห็นในดานลบตอกลุมคนทีม่าจากวัฒนธรรมนั้นๆ ในระยะยาว (Spencer-
Rodgers and McGovern 2002)  
 

ดังนัน้ การส่ือสารระหวางวฒันธรรมที่มีประสิทธิภาพน้ัน พบวาข้ึนอยูกับปจจัยหลาย
ประการ อาท ิความรูและความเขาใจของวฒันธรรมที่แตกตาง ความเอาใจใส ความสามารถใน
การสื่อสารสองภาษา ประสบการณในการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม (Gibson and Zhong 2005) 
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การเปนผูฟงทีดี่ (Arasaratnam and Doerfel 2005) นอกจากนี้ พิมพาภรณและคณะ (2545) เห็น
พองวาการส่ือสารระหวางวฒันธรรมที่ดีนัน้ ข้ึนอยูกับความสามารถในการส่ือสารมิติทางวัจนกรรม
และอวัจนกรรม ซึ่งหมายรวมถึงความสามารถในการใชภาษาอังกฤษและการเขาใจบริบทในการ
ส่ือสารและการตีความของภาษาทาทาง สายตา การแสดงออก 

 
3. ความสําคัญของการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมตอภาคธุรกิจการทองเที่ยว 
 

การสื่อสารระหวางวัฒนธรรมมีความสําคัญตอการพัฒนาการทองเทีย่ว เนื่องจาก
การสื่อสารในลักษณะผสมผสานทั้งดานการใชภาษา การใชทาทาง การใชน้าํเสียง ที่แสดงออกมา
ควบคูกับลักษณะทางวัฒนธรรม คือความรูความเขาใจเกี่ยวกับวิถชีีวติ และคุณคาตาง ๆ ในชีวิต
ของคูส่ือสาร ซึ่งเปนทัง้สวนที่สงเสริมหรืออุปสรรคที่จะสงผลใหเกิดการส่ือสารที่ดีระหวางกัน และ
ความเขาใจที่เกดิข้ึนระหวางเจาบานและนกัทองเทีย่ว ซึ่งมีสวนผลกัดันใหเกิดภาพลักษณที่ดีตอ
กัน และสงผลดีตอการพัฒนาการทองเที่ยวของสถานทีน่ั้น แตหากปญหาในการส่ือสารเกิดข้ึน
ระหวางนักทองเทีย่วและเจาบาน อาจทําใหเกิดความรูสึกในดานลบตอกันและสงผลให
นักทองเที่ยวไมประทับใจในการเดินทาง เชน พิมพาภรณและคณะ (2545) พบวาคนไทยจาํนวน
มากไมไดเขาใจส่ิงทีน่ักทองเที่ยวตองการจะสื่อจากการพยักหนและความหมายที่แทจริง บางคิด
วาการแสดงความไมเขาใจอาจทาํใหนักทองเทีย่วรําคาญจนอาจเปนเหตุใหไมอยากจะใชบริการ
หรือบางคร้ังกใ็ชการพยกัหนาเพื่อตัดความรําคาญในการที่จะตองส่ือสารกันตอ  
 
4. ความหมายของการบูรณาการ 

 
การบูรณาการ หมายถึงการนําเอาศาสตรสาขาวิชาตาง ๆ ที่มีความสัมพันธเกี่ยวของ

กันมาผสมผสานเขาดวยกัน เพื่อประโยชนในการจัดหลักสูตรแบบบูรณาการ (Integrated 
Curriculum) การเรียนการสอนที่ดําเนนิการดวยวิธีบูรณาการ หมายถึง การจัดการเรียนการสอน
แบบบูรณาการ( Integrated  Instruction) โดยเนนที่องครวมของเนื้อหามากกวาองคความรูของ
แตละรายวิชา  และเนนที่การเรียนรูของผูเรียนเปนสําคัญยิ่งกวาการบอกเนื้อหาของครู ( สุวิทย  
มูลคํา และคณะ 2543)    นอกจากนี ้ชนาธิป  พรกุล  (2543) ไดใหความหมายของบูรณาการวา “ 
การเช่ือมโยงความรูและประสบการณทกุชนิด  ที่บรรจุอยูในแผนของหลักสูตร  เปนการเช่ือมโยง
แนวนอนระหวางหวัขอและเนื้อหาตางๆทีเ่ปนความรูทัง้ 3 ดาน  ไดแก  พทุธพิิสัย  ทกัษะพิสัย  และ
จิตพิสัย  การบูรณาการทาํใหผูเรียนไดรับความรูเปนอันหนึง่อันเดียวกนั  และรูในเร่ืองนัน้อยาง
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ลึกซึ้ง  การบูรณาการความรูเปนส่ิงจาํเปนโดยเฉพาะในยุคทีม่ีความรู  ขอมูลขาวสารมาก  จงึเกดิ
เปนหลักสูตรที่เรียกวา  หลักสูตรบูรณาการ  (Integrated  curricula)  ซึ่งพยายามสรางหวัเร่ือง  
(Themes)  ใน  โปรแกรมวชิาโดยนําความคิดหลักในวชิามาสัมพนัธกัน  และสัมพนัธกับวิชาอ่ืน
ดวย” 

 
การบูรณาการเปนแนวทางทีม่ีความสําคัญในการจัดการเรียนการสอน สืบเนื่องจาก

ในปจจุบัน ไดมีการขยายตัวของความรูและมีเนื้อหาที่มคีวามจําเปนตองเพิ่มเขามากยิ่งข้ึน ซึง่
รวมถึงความหลากหลายของวัฒนธรรม การเปล่ียนแปลงของสังคม ดังนั้น ผูสอนจึงจาํเปนตองหา
ทางเลือกสาระใหผูเรียนเรียนในเวลาที่เทาเดิม นอกจากนี้ ในปจจุบัน ผูสอนควรใหความสําคัญตอ
การฝกใหผูเรียนสามารถบูรณาการส่ิงที่เรียนกับชีวิตในโลกกวางได เพราะแนวทางการบูรณาการ
นั้น เปนการเปดโอกาสใหผูเรียนไดใชความรู ความคิด ความสามารถและทักษะที่หลากหลาย 
ดังนัน้ ในสภาวะการที่จะมีการเปดเสรีทางการคาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ผูเรียนควร
ไดรับโอกาสในการเรียนรูทีเ่นนแนวทางบูรณาการ โดยเฉพาะในหวัขอที่ใกลตัวและมีความสําคัญ
ตอการดําเนนิชีวิตในยุคที่สังคมกําลังเปล่ียนแปลง เชน ความหลากหลายของวัฒนธรรม การ
ส่ือสารระหวางวัฒนธรรม ซึง่สอดคลองกบัแนวคิดของสุวิทย มูลคํา  และคณะ (2543)  ผูเรียนจะ
เรียนรูไดดีข้ึนและเรียนรูอยางมีความหมายเม่ือมกีารบรูณาการเขากบัชีวิตจริง    โดยการเรียนรู
ควรเร่ิมตนในสิ่งที่ใกลตัวแลวขยายกวางไกลตัวออกไป 
 

สิริพัชร เจษฎาวิโรจน (2546) ไดเสนอแนวทางการบูรณาการไวหลายประการ เชน 
การบูรณาการเชิงเนื้อหาสาระ เนนการผสมผสานเชื่อมโยงเนื้อหาสาระหรือองคความรูในลักษณะ
ของการหลอมรวมกัน เนื้อหาสาระที่นาํมารวมกันจะมีลักษณะคลายกนั สัมพันธกนั หรือ
ตอเนื่องกนั แลวเช่ือมโยงเปนเร่ืองเดียวกนั นอกจากนี้ ผูสอนสามารถเลือกแนวทางการบูรณาการ
เชิงวธิีการ โดยการเลือกใชวิธีการสอน ในหลากหลายรูปแบบ เชน การเลือกใชเทคนิคการสอนใน
วิธีตางๆ เชน การสนทนา การอภิปราย การบรรยาย การทํางานกลุม การทัศนศึกษา เปนตน อีก
หนึง่แนวทางที่มีความสําคัญ คือ การบูรณาการความรูกับการปฏิบัติ โดยเนนเช่ือมโยงการปฏิบัติ
จริงในสถานการณจริง เพื่อเสริมสรางการเรียนรู และทําใหผูเรียนสามารถจดจําเนื้อหาไดเปน
เวลานานมากย่ิงข้ึน และชวยใหผูเรียนสามารถประยุกตความรูทีเ่รียนในการคิดและใช
ประสบการณในการแกปญหาไดดวย เมื่อผูเรียนเผชิญสถานการณจริง นอกจากนี้ ผูสอนควร
ชี้ใหเหน็ถงึความสัมพันธระหวางความรูในหองเรียนกับชีวิตจริงของผูเรียน เพื่อทาํใหผูเรียนเขา
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ใจความเช่ือมโยงระหวางส่ิงที่เรียนกับชวีิตจริง จะทําใหนกัเรียนเหน็คุณคาและความหมายของส่ิง
ที่เรียน อีกทั้งเปนแรงจูงใจใหนกัเรียนเกิดความตองการในการเรียนรูส่ิงอ่ืน ๆ เพิ่มมากข้ึน 
5. ขอมูลทั่วไปของประเทศสิงคโปร 

 
ประเทศสิงคโปร ไดรับการยกยองเปนศูนยกลางทางดานเศรษฐกิจในหลายๆ ดาน 

โดยเฉพาะดานการเงนิ ซึง่ไดรับการยกยองใหเปนศูนยกลางการเงนิเปนอันดับส่ีของโลก เมื่อ
เปรียบเทยีบกบั ลอนดอน โตเกียว และ นวิยอรก (Olds 2007; ASEANNEWS 2010) ดังนัน้ 
เศรษฐกิจที่ข้ึนอยูกับระบบตลาดที่ถกูพัฒนาข้ึนมาอยางดีเยี่ยม และไดรับการสนับสนุนอยางดี
เยี่ยมจากการนําเขาและสงออกสินคาตางๆ สิงคโปรจึงไดรับเกียรติถูกจัดอยูในกลุมส่ีเสือแหง
เอเชีย ที่เปนผูนําทางดานการตลาดในเอเชียรวมกับฮองกง เกาหลีใต และไตหวัน นอกจากนี้ 
ประเทศสิงคโปรจัดเปนประเทศผูจางงานอันดับตนของโลกดวยเชนกนั เนื่องดวยในประเทศยงัมี
การจางงานลูกจางจากทัว่โลกเปนพันๆ คน (ASEANNEWS 2010) เศรษฐกิจหลักของประเทศ
สิงคโปร ข้ึนอยู 2 อุตสาหกรรมหลัก คืออุตสาหกรรมหนักและอุตสาหกรรมบริการ โดยเฉพาะ
อุตสาหกรรรมการบริการและการทองเที่ยวที่สรางรายไดแกประเทศคิดเปนรอยละ 66.4 ของ
ผลผลิตมวลรวมของประเทศ (Olds 2007)  

 
ต้ังแตป 1998 ภาครัฐใหความสําคัญกับการพัฒนาประเทศไปในทิศทางที่ถูกตอง

และเปนการพฒันาอยางยัง่ยืน ซึ่งเปนผลจาก 2 เหตุการณหลัก คือ บทเรียนที่ไดจากภาวะวิกฤติ
ของเศรษฐกิจใน ป 1998และการเติบโตทางเศรษฐกิจอยางรวดเร็วของประเทศจีน ดังนัน้ ภาครัฐ
จึงใหความสําคัญกับการพฒันาภาคธุรกจิที่สามารถสรางผลตอบแทนสูงและเปนแรงขับเคลื่อนสู
การพัฒนาอยางยัง่ยนื (Olds 2007) นอกจากนี้ ภาครัฐมุงเนนพัฒนาประเทศสูการเปนเศรษฐกิจ
ฐานความรู (Knowledge-based Economy) เพื่อเปนแรงขับเคลื่อนหลักของการพฒันาในระยะ
ยาวและอยางยั่งยนื และเพิม่ศักยภาพในการแขงขันของประเทศ  
 

ผลจากนโยบายดังกลาว ภาครัฐไดเล็งเห็นความสําคัญของธุรกิจการศึกษา ดังที ่
RADM (NS) Teo Chee Hean (2000) รัฐมนตรีวาการกระทรวงการศึกษาธิการของประเทศ
สิงคโปร กลาววา 

Our vision, in shorthand notation, is to become the Boston of the East. Boston is not just MIT 
or Harvard. The greater Boston area boasts of over 200 universities, colleges, research 
institutes and thousands of companies. It is a focal point of creative energy; a hive of 
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intellectual, research, commercial and social activity. We want to create an oasis of talent in 
Singapore: a knowledge hub, an "ideas-exchange", a confluence of people and idea 
streams, an incubator for inspiration. (อางอิงใน Olds 2007) 

 
การปฎิรูปการศึกษาประเทศสิงคโปรนัน้ เร่ิมตนดวยแนวคิดที่ตองการใหประเทศ

สิงคโปรเปนสังคมแหงการเรียนรู มกีารใชระบบเทคโนโลยีสารสนเทศท้ังในและนอก
สถาบันการศึกษา และสงเสริมใหเกิดการเรียนรูในทกุสถานที ่ทุกเวลา ทั้งนี้ เนื่องดวยภาครัฐมี
ความเชื่อมัน่วาความรูคือพลังขับเคลื่อนอันยิง่ใหญและเปนกลไกสําคัญในการพัฒนาเศรษฐกิจ
ของประเทศ  

 
การปฏิรูปการศึกษาในประเทศสิงคโปร ใหความสําคัญกับการฝกอบรมและเพิ่ม

ทักษะการทํางานแกทั้งผูที่จบการศึกษาและกําลังศึกษาอยู รัฐไดเล็งเห็นความสําคัญของ
ความสัมพันธระหวางภาคธรุกิจและอุตสาหกรรมและสถาบันการศึกษา เพื่อพัฒนาหลักสูตรที่
สามารถตอบสนองความตองการของภาคเอกชนไดอยางแทจริง (วราภรณ บวรศิริ 2542) ทั้งนี้ 
ระบบการเรียนการสอนเนนระบบการใชโมดุล เพื่อเพิ่มความยืดหยุนในการจัดการเรียนการสอน 
และสานรับกบัการเปล่ียนแปลงของภาคอุตสาหกรรม เชน เนื้อหาของโมดุลสามารถมีการ
ปรับเปล่ียนและเพิ่มเนื้อหาที่ทนัสมัยไดอยูตลอดเวลา รูปแบบการสอนก็มีความหลากหลายและ
ยืดหยุน ซึง่รวมถึงการสอนระบบปกติ ระบบทางไกล ระบบนอกเวลาเรียน (เสาร-อาทิตย) เรียน
ตอนเย็น เพื่อเปดโอกาสใหผูเรียนสามารถเลือกเรียนในรูปแบบที่เหมาะสมที่สุดและเพิ่มความ
คลองตัวในการบริหารของสถาบันการศึกษาดวยเชนกัน (วราภรณ บวรศิริ 2542) 

 
ในปจจุบัน รัฐบาลสิงคโปรมนีโยบายการเปดการคาเสรีดานการศึกษา เพื่อเปด

โอกาสใหสถาบันอุดมศึกษาชั้นนาํจากตางประเทศเขามาเปดหลักสูตรและจัดต้ังวิทยาเขตยอยใน
ประเทศ เพื่อพัฒนาประเทศสิงคโปรเปน Boston of the East (เมืองบอสตันแหงภูมิภาคเอเชีย) 
เพื่อสรางองคความรูทีม่ีคุณคาตอการพัฒนาประเทศ และยกระดับคุณภาพทางการศึกษาใน
ระดับอุดมศึกษาโดยผูเรียนไมตองจากบานเมืองไปไหน (พัชราวลัย วงศบุญสิน และคณะ 2549) 
นอกจากนี ้รัฐไดวางนโยบาย “World Class University” เพื่อพัฒนาประเทศสูการศนูยกลาง
การศึกษาช้ันนําของโลก ใหความสําคัญกบัการสรางเครือขายระหวางสถาบันการศึกษา
ภายในประเทศและมหาวทิยาลัยช้ันนําของโลกที่มีความเช่ียวชาญในศาสตรแขนงตางๆ รวมถึงจูง
ใจมหาวิทยาลัยช้ันนําระดับโลกในการสรางวทิยาเขตยอยในประเทศสิงคโปร และปรับเปล่ียน
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กฏเกณฑในการขอวีซาของอาจารยชาวตางประเทศใหมีความยืดหยุนมากยิง่ข้ึน (Olds 2007) ใน
ป 1998 John Hopkins University เปนมหาวิทยาลัยแรกที่เปดสํานักงานในประเทศสิงคโปร และ
จัดทําวิจัยรวมกับ National University of Singapore (Olds 2007)  

 
นอกจากนโยบายของรัฐดานการศึกษาทีช่ัดเจนแลว ประเทศสิงคโปรยังมีปจจยับวก

อีกหลายประการทีท่ําใหมหาวิทยาลัยระดับชั้นนาํของโลกตัดสินใจเปดหลักสูตรรวมหรือเปดวิทยา
เขตในประเทศสิงคโปร อาทิ ที่ต้ังของประเทศและระบบคมนาคมขนสงที่มีประสิทธิภาพ คุณภาพ
ของชีวติที่ดี เปนที่ต้ังของสํานักงานของบริษัทช้ันนําของโลกเหตุการณบานเมืองทีส่งบสุข 
สถาบันการศึกษาในประเทศที่มีคุณภาพ (Olds 2007) 
 
5.1 ระบบการศึกษาในระดับอุดมศึกษาของประเทศสิงคโปร 

ประเทศสิงคโปรใหความสําคัญกับการพฒันาระบบการศึกษามาต้ังแตเร่ิมไดรับ
อิสรภาพจากระบอบการปกครองแบบอาณานิคมของอังกฤษเมื่อป 2508 ซึ่ง กระทรวงศึกษาธิการ 
(Ministry of Education หรือ MOE) เปนกลไกหลักในการบริหารจัดการเชิงนโยบาย และกํากับ
ดูแลการนํานโยบายสูภาคปฏิบัติ รวมถึง วางแผนการพฒันาหลักสูตร การพัฒนาบุคลากร การ
บริการตางๆ โดยปลัดกระทรวงศึกษาธิการเปนผูวางนโยบายและประสานงานกับหนวยงานภายใน
และภายนอก นอกจากนี ้ในแตละระดับข้ันของการศึกษา กระทรวงศึกษาธิการไดกําหนดผลลัพธ
เชิงคุณภาพไวอยางชัดเจนโดยเฉพาะอยางยิ่งในระดับเตรียมอุดมศึกษาและระดับอุดมศึกษา ซึ่ง
หนึง่ในผลลพัทที่สําคัญสําหรับการศึกษาระดับอุดมศึกษา ประกอบดวย เชื่อในหลักการของ
ประเทศดานพหุวัฒนธรรมและระบบความกาวหนาตามขีดความสามารถ พึงพอใจในขอจํากัด
ตางๆ ของประเทศ โดยยงัคงสามารถเล็งเห็นโอกาสตางๆ ได (Ministry of Education 2004 กลาว
อางอิงโดย พชัราวลัย วงศบุญสิน และคณะ 2549) ดังนั้น ระบบการศึกษาของประเทศสิงคโปรจงึ
ไดรับการยอมรับจากทัง้ในภูมิภาคและนานาชาติวามีการจัดระบบการศึกษาที่ดีเปนเลิศแหงหนึ่ง
ของโลก  

 
ระบบการศึกษาในประเทศสิงคโปรสามารถแบงได 4 ระดับชั้น ดังปรากฎในแผนภูมิที่ 

2-1 
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แผนภูมิที่ 2-1 ระบบการศึกษาของประเทศสิงคโปร 

 
     มหาวทิยาลัยภายในประเทศ  
               (2-3 ป) 
       Locally-based University 
     University Year 3 
    University Year 2 
     University Year 1 
 

     มหาวทิยาลัย (3 ป) 
     Overseas University 
    University Year 3 
    University Year 2 
    University Year 1 
   Foundation Program 
 

  

วิทยาลัย (3 ป) 
Polytechnic 
 

วิทยาลัยเตรยีมอุดมศึกษา (2 ป) 
Junior College 

  

มัธยมศึกษา (ม.1-4 หรือ ม.1-5) 
Secondary School 

  

ระดับประถมศึกษา ประถมศึกษาท่ี 1-6 
Singapore Primary School (Primary 1-6) 

     ที่มา Singapore Overseas Education Services (2011) 

 
ดังแสดงในแผนภูมิที ่2-1 ระดับการศึกษาในอุดมศึกษาของประเทศสิงคโปร เร่ิมตน

จากการเรียนในสถาบันการศึกษาระดับวทิยาลัยหรือ Polytechnic ซึ่งปจจุบันไดรับการยอมรับ
จากทั้งในและตางประเทศดานความเขมแข็งของวิชาการ รวมถงึใหความสําคัญตอการฝกปฏิบัติ
จริงเพื่อกระตุนใหเกิดกระบวนการเรียนรูจากประสบการณจริง เตรียมความพรอมดานทักษะที่เปน
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ประโยชนตอการทํางานในวชิาชีพและความรูดานวิชาการเพื่อศึกษาตอในระดับ
มหาวิทยาลัย   ทั้งนี้ ประเทศสิงคโปรเนนการฝกอบรมและพัฒนาวิชาชีพเฉพาะตามความตองการ
ของภาคอุตสาหกรรม และใหความสําคัญตอการจัดแหลงเรียนรูสําหรับประชาชนใหเขาถึงได
โดยสะดวก (สํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา 2551)  และจากงานวิจัยของสํานกังานเลขาธกิาร
สภาการศึกษา ประเทศไทย (2551) พบวา เมื่อเปรียบเทียบขอมูลการจัดการศึกษาของประเทศใน
แถบเอเชียแปซิฟกซ่ึงประเทศไทยถือเปนคูเทียบ ไดแก ญ่ีปุน สิงคโปรและเกาหลีใต ประเทศ
สิงคโปรอยูลําดับที่ 1 ในการถายโอนความรูระหวางอุดมศึกษากับภาคธุรกิจ ในขณะที่ประเทศไทย
อยูลําดับสุดทาย 

 
นอกจากนี ้สถาบันการศึกษาเฉพาะทางตางประเทศ (Foreign specialised 

institutes) ไดรวมมือกับวิทยาลัยโพลีเทคนิคของสิงคโปร ซึ่งทาํใหนักเรียนในวิทยาลัยโพลีเทคนิค
สามารถไดรับปริญญาในสาขาที่เกีย่วของได หลังจากทีสํ่าเร็จการศึกษาระดับอนุปริญญาจาก
วิทยาลัยโพลีเทคนิคแลว ดังนั้น วทิยาลัยหรือ Polytechnic นัน้ ถือไดวาเปนสวนสําคัญของระบบ
การศึกษาระดับอุดมศึกษาในประเทศสิงคโปร (Ministry of Education Singapore 2010) ใน
ปจจุบัน วทิยาลัยหรือ Polytechnic College ที่เปดการเรียนการสอนในประเทศสิงคโปรมีทั้งหมด 
5 แหง คือ  Nanyang Polytechnic Ngee Ann Polytechnic Republic Polytechnic  Singapore 
Polytechnic และ Temasek Polytechnic 
 

จากขอมูลที่ปรากฎบนเว็ปไซตกระทรวงศึกษาธิการ (http://www.moe.gov.sg) และ
มหาวิทยาลัยในประเทศสงิคโปร พบวา มีสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาทั้งหมด จํานวน 45 
แหง แบงเปน 5 ประเภทสถาบัน ดังแสดงในตารางที ่2-1 และพบวามหาวิทยาลัยแบงเปน 4 
ประเภทหลัก คือ มหาวทิยาลัยในกํากับของรัฐ มหาวิทยาลัยของรัฐ มหาวิทยาลัยเอกชน และ
มหาวิทยาลัยของตางประเทศที่มีความรวมมือและ/หรือเปดวิทยาเขตในประเทศสิงคโปร ซึ่ง
มหาวิทยาลัยตางประเทศทีเ่ปดวิทยาเขตในประเทศสงิคโปร จัดเปนสถาบันการศึกษา
ระดับอุดมศึกษากลุมใหญทีสุ่ดในประเทศ ซึ่งเปนผลสืบเนื่องจากนโยบาย World Class 
University ของภาครัฐ 
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ตารางที่ 2-1 จํานวนและประเภทของสถาบันการศกึษาระดับอุดมศึกษา ณ ประเทศ

สิงคโปร 

ประเภท จํานวน 
มหาวิทยาลัยในกํากับของรัฐ 3 

มหาวิทยาลัยของรัฐ 2 

มหาวิทยาลัยเอกชน 9 

วิทยาลัย 5 

มหาวิทยาลัยของตางประเทศท่ีเปดวิทยาเขตในประเทศสิงคโปร 26 
รวม 45 

                           ที่มา: Ministry of Education Singapore (2010) 

 
มหาวิทยาลัยของรัฐนั้นประกอบดวย มหาวิทยาลัยแหงชาติสิงคโปร (National 

University of Singapore หรือ NUS) มหาวิทยาลัยแหงชาติสิงคโปร (Nanyang Technogical 
University หรือ NUS) มหาวิทยาลัยการจัดการแหงสิงคโปร (Singapore Management 
University หรือ SMU) ซึ่งมหาวิทยาลัยทัง้สามแหงมชีื่อเสียงมากมายดานวชิาการและไดผลิต
นักศึกษาปริญญาที่มีคุณภาพและเปนที่ยอมรับในระดับสากล มหาวทิยาลัยแหงชาติสิงคโปร 
(NUS) กอต้ังในปค.ศ. 1905 เปดสอนหลักสูตรตางๆ ที่มช่ืีอเสียงมานาน เชน วิทยาศาสตร 
วิศวกรรมศาสตร เทคโนโลย ีกฎหมาย ศิลปศาสตร สังคมศาสตร และแพทยศาสตรมหาวิทยาลัย
เทคโนโลยหีนานหยาง (NTU) กอต้ังข้ึนในปค.ศ. 1981 เปนมหาวทิยาลัยทีเ่นนการสอนและการ
วิจัยดานวิศวกรรมและเทคโนโลย ีตอมาไดรวมกับวทิยาลัยครู หรือ สถาบันการศึกษาแหงชาติ 
(National Institute Education - (NIE) เพิม่หลักสูตรการเรียนการสอนในสาขาการบัญชี 
บริหารธุรกิจและส่ือสารมวลชนและมหาวทิยาลัยการจัดการแหงสิงคโปร (SMU) กอต้ังข้ึนในป 
2000 โดยเปนมหาวิทยาลัยของรัฐแตบริหารจัดการแบบเอกชน เนนการเรียนการสอนดานธุรกิจ
การจัดการ (Ministry of Education Singapore 2010)   

 
ดังที่กลาวไวขางตน มหาวิทยาลัยตางประเทศจัดเปนมหาวทิยาลัยกลุมใหญที่สุดใน

ประเทศ ซึ่งรายชื่อมหาวทิยาลัยช้ันนาํไดต้ังวทิยาเขต หรือมีความรวมมือ/หลักสูตรรวมกับ
มหาวิทยาลัยของสิงคโปร แสดงในตารางที่ 2-2 
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ตารางที่ 2-2 สถาบันการศกึษานานาชาติชั้นนําที่มีวทิยาเขตอยูในสิงคโปรและท่ีมีความ

รวมมือกับมหาวิทยาลัยของสิงคโปร 

ประเภทของความรวมมือ มหาวิทยาลัย 

สถาบันการศึกษานานาชาติ
ชั้นนําที่มีวิทยาเขตอยูใน
สิงคโปร 

 INSEAD - www.insead.edu 

 มหาวิทยาลัยชิคาโก Graduate School of Business - 
www.chicagogsb.edu/visit/singapore 

 Duke - www.gms.edu.sg/themes/gms_home/theme. 

 SP Jain Centre of Management - http://www.spjain.org/ 

 ESSEC - www.essec.edu/essec-business-school/management-
authorities/essec-asian-center  

 สถาบันเทคโนโลยี Digipen - www.digipen.edu/main/Singapore  

 มหาวิทยาลัยเนวาดา ลาสเวกัส (UNLV) - www.unlv.edu.sg/  

 New York University School of the Arts Asia 
มหาวิทยาลัยนานาชาติชั้นนํา 
ที่มีความรวมมือกับ
มหาวิทยาลัยของสิงคโปร 

 มหาวิทยาลัย Johns Hopkins - www.bms.jhmi.edu/sin/default.htm  

 สถาบันเทคโนโลยี Georgia - www.tliap.nus.edu.sg/  

 สถาบันเทคโนโลยี Massachusetts (MIT) - web.mit.edu/SMA/ 

 The Wharton School แหงมหาวิทยาลัย Pennsylvania - 
www.research.smu.edu.sg/wsrc/  

 Design Technology Institute - www.dti.nus.edu.sg/home/index.htm 

 สถาบันวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีเยอรมัน - www.gist.edu.sg 

 มหาวิทยาลัยเซ่ียงไฮ เจียวทง - 
www.nbs.ntu.edu.sg/Programmes/Graduate/sjtu-mba.asp  

 มหาวิทยาลัย Stanford - www.ntu.edu.sg/cee/ssp/  

 มหาวิทยาลัย Waseda - www.waseda.ntu.edu.sg/  

 สถาบันเทคโนโลยีแหงอินเดีย บอมเบย - 
www.eng.nus.edu.sg/eir/news/index.php?id=109  

 School of Law แหงมหาวิทยาลัย New York - 
www.nyulawglobal.org/students/NationalUniversityofSingapore.htm
 มหาวิทยาลัย Cornell - www.cni.ntu.edu.sg/ 



19 
 

  ที่มา: Ministry of Education Singapore 2010 
            
5.2 หลกัสูตรการบรกิารและการโรงแรมในมหาวิทยาลยัในประเทศสงิคโปร 

นโยบาย World Class University สามารถดึงดูดมหาวทิยาลัยตางประเทศที่มี
ชื่อเสียงในสวนของศาสตรแขนงการจัดการการทองเทีย่วและการโรงแรมไดเขามาเปดหลักสูตร
และจัดการเรียนการสอนในประเทศสิงคโปรดวยเชนกัน  ป ค.ศ. 2003 Cornell University เปน
มหาวิทยาลัยแรกที่เขาสูประเทศสิงคโปร โดยเร่ิมตนดวยการรวมจัดทาํหลักสูตรปริญญาโทกบั 
Nanyang Technological University  ในป 2005 University of Nevada Las Vegas เปดวิทยา
เขตยอยในประเทศสิงคโปร ปจจุบัน มหาวทิยาลัยตางประเทศที่มีความเช่ียวชาญดานการจัดการ 
การทองเทีย่วและการบริการ ไดเขาสูประเทศสิงคโปรมากย่ิงข้ึน เชน James Cook University, 
University of Adelaide-Singapore University of Wales Institute, Cardiff Asia Campus, 
Southern Cross University เปนตน (Olds 2007) 
 
 
6. ประเทศบรูไน 

 
6.1 ขอมูลทัว่ไปของประเทศบรูไน 

บรูไน ดารุสซาลาม เปนประเทศสมาชิกอาเซียนที่มีขนาดเล็กที่สุดทั้งในดานขอบเขต
ทางภูมิศาสตรและจํานวนประชากร และมีความมั่งค่ังดวยระบบเศรษฐกิจแบบตลาดเสรีภายใต
การกํากับดูแลของรัฐ ในปจจุบัน ประเทศบรูไนเปนประเทศเดียวในกลุมอาเซยีนทีอ่ยูภายใต
ระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชยอยางเต็มรูปแบบ ดวยระบบรัฐสวัสดิการ โดยรัฐจะเขามาดูแลและ
ใหหลักประกนัดานการศึกษา การรักษาพยาบาล และไมมีการเก็บภาษีเงินไดจากประชาชน (พชั
ราวลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) ความมั่งค่ังของประเทศบรูไนนั้นเปนผลจากความอุดม
สมบูรณดวยทรัพยากรทางธรรมชาติโดยเฉพาะทรัพยากรน้ํามนั ภาคอุตสาหกรรมน้ํามนัมี
ความสําคัญทีสุ่ดตอการพัฒนาประเทศและเปนแหลงสรางงานท่ีสําคัญของประเทศ 
 

ถึงแมวาประเทศบรูไนมีศักยภาพในการพัฒนาอุตสาหกรรมดานอ่ืนๆ เชนกนั เชน 
เกษตรกรรม อุตสาหกรรมหนัก ภาคการทองเทีย่วและการบริการ แตปญหาที่อุตสาหกรรมอ่ืนๆ 
กําลังประสบคือความขาดแคลนแรงงาน เพราะคนทองถิ่นไมนิยมทํางานในภาคสวนนัน้ๆ (Minnis 
2000) ต้ังแตป 1984 ประเทศบรูไนประสบปญหาในการพัฒนาอุตสาหกรรมอ่ืนๆ ดังนัน้ บุคลากร
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ที่ทาํงานในภาคธุรกิจเอกชน สวนใหญเปนชาวตางชาติ และเพียงรอยละ 22 เปนชาวบรูไน ต้ังแตป 
2000 ประเทศบรูไนจึงประสบปญหาขาดแคลนแรงงาน เหตุผลชาวบรูไนไมนยิมทาํใหในภาคธุรกจิ
อ่ืนๆ ที่ไมเกี่ยวของกับอุตสาหกรรมน้ํามนัและแกสธรรมชาติ 

 
รัฐบาลไดตระหนกัถึงปญหาการขาดแคลนแรงงานท่ีมีคุณภาพและตระหนักถงึ

ความสําคัญของการพัฒนาแรงงานท่ีมีคุณภาพและกระตุนใหเกิดการพัฒนาอุตสาหกรรมในทุก
ดาน ถึงแมวาบรูไนไมมีการจัดทําแผนการพัฒนาการศึกษาแหงชาติ หากแตใหเปนสวนหนึง่ใน
แผนพัฒนาประเทศระยะ 5 ป ในแผนการพัฒนาประเทศฉบับที่ 6 ชวงป 1991 – 1995 ภาครัฐได
เร่ิมระบุการพฒันาทรัพยากรบุคคลในแผนฯ เพื่อเรงพฒันาแรงงานที่มีคุณภาพ เปนกลไกในการ
ขับเคลื่อนเศรษฐกิจของประเทศ (Minnis 2000) ดานของกลไกระบบการกํากับดูแล การศึกษาใน
ทุกระดับการศึกษาอยูภายใตการควบคุมดูแลของกระทรวงศึกษาธิการ รวมถงึการศึกษา
ระดับอุดมศึกษาซ่ึงเปนไปตามรัฐธรรมนญู มาตรา 83 อยูภายใตหลักกฎเกณฑของกระทรวง
การศึกษา แตการจัดการศึกษาในระดับนีย้ังคงมีอิสระและมีความยืดหยุนในการบริหารจัดการสูง 
(พัชราวลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) 
 

ผลสืบเนื่องจากภาครัฐใหความสําคัญของการยกระดับคุณภาพของการศึกษา และ
จัดสรรงบประมาณเปนจํานวนมากในการปรับปรุงระบบการศึกษาของประเทศนัน้ เมือ่ป ค.ศ. 
2005 ประเทศบรูไน ไดรับการยกยองใหจัดอยูในกลุมประเทศที่มีอัตราการพัฒนาทรัพยากรบุคคล
ในระดับสูง เชนเดียวกับประเทศสิงคโปร (http://hdr.undp.org) ซึ่งในปจจุบันมหาวทิยาลัยของรัฐ
ที่จัดการเรียนการสอนในระดับปริญญาตรีประกอบดวย 3 มหาวิทยาลัยหลัก ดังตอไปนี้ 

 Universiti Brunei Darussalam 

 Universiti Islam Sultan Sharif Ali (UNISSA) 

 Institut Teknologi Brunei 
ที่มา: กระทรวงศึกษาธิการ ประเทศบรูไน (2010) 

 
ในปจจุบัน บรูไนอยูระหวางการใชแผนพัฒนาแหงชาติฉบับที ่9 (The Ninth National 

Development Plan in 2007 - 2012) และการพฒันาระบบการศึกษาเปนหัวใจหลักของ
แผนพัฒนาดังกลาว เพราะรัฐตองการพัฒนาประเทศบรไูนเปนสังคมแหงความรู ซึง่กวารอยละ 
8.7 ของงบประมาณแผนดิน คือ งบประมาณการศึกษา นอกจากนี ้แผนพัฒนาดังกลาวไดระบุ



21 
 

จุดประสงคทางการศึกษาไวอยางชัดเจน  อาทิ “การจัดหารายวิชาการเรียนการสอนใหอยูบน
พื้นฐานทางสังคม วัฒนธรรม และความเปนชาตินิยม เพื่อพัฒนาประชาชนชาวบรูไน และการ
จัดหารายวิชาที่เพิม่พนูคานยิมอันดีงาม และการฝกหัดดานอุตสาหกรรมเพื่อเปนการสงเสริม
คุณภาพใหแตละคนทัง้ชายและหญิงสามารถตอสูแขงขันในระดับระหวางประเทศได” (พัชราวลัย 
วงศบุญสินและคณะ 2549 หนา 45) 

 
ในสวนของระดับอุดมศึกษานั้น รัฐเนนการสรางโอกาสในการศึกษาระดับอุดมศึกษา

ดวยคุณวุฒิและประสบการณที่เหมาะสม รวมถึงการจัดสรรทุนการศึกษาใหแกชาวบรูไน เพื่อ
ศึกษาในสถาบันช้ันนาํในตางประเทศ เปนนโยบายหลักของแผนพัฒนาฯ ดังแสดงใหเหน็ใน
แผนภูมิที่ 2-2 ซี่งสะทอนใหเห็นถึงการขยายตัวของภาคการศึกษาในประเทศอยางตอเนื่อง  

แผนภูมิที่ 2-2 การขยายตัวของภาคการศกึษาในประเทศบรไูน 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
    ที่มา: กระทรวงศึกษาธิการ ประเทศบรูไน (2010) 

นอกจากนี ้ภาคการศึกษาไดมีความต่ืนตัวและเรงยกระดับคุณภาพของบัณฑิตเพื่อ
เพิ่มขีดความสามารถในการแขงขันในเวทีสากลเชนกัน ต้ังแตปค.ศ. 2009 เปนตนไป มหาวทิยาลัย
แหงบรูไนดารุสซาลาม (Universiti Brunei Darussalam หรือ UBD) ซึง่เพิง่เปดอยางเปนทางการ
เมื่อป 2528 ริเร่ิมหลักสูตรระดับอุดมศึกษาแนวใหมหรือ Generation Next Degrees (Universiti 
Brunei Darussalam 2011) ที่กําหนดใหนกัศึกษาช้ันปที ่3 ทีก่ําลังศึกษาในระดับปริญญาตรี
ดังกลาวเขารวมโครงการ Discovery Year เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาเดินทางไปศึกษาในสถาบัน
ตางประเทศ โดยจุดประสงคหลักของโครงการ เพื่อเปดโลกทัศนใหแกนักศึกษา เปล่ียนมุมมองของ
นักศึกษาตอสังคมโลกที่มีการเปล่ียนแปลงตลอดเวลา ตระหนักถงึภาวะการเปล่ียนแปลงของ
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สภาพสังคมโลกปจจุบัน และเสริมสรางประสบการณและความรูทางวิชาการจากมหาวิทยาลัยที่มี
ความเชีย่วชาญเฉพาะทาง ซึ่งหลักสูตรไดกําหนดใหนักศึกษาเลือกเรียน Discovery Year ใน
หลายรูปแบบ ประกอบดวย 

- ศึกษาตอตางประเทศ (Study Abroad Programme หรือ SAP) 1 ภาคการศึกษาและ
เรียนรายวิชา breadth courses จํานวน 4 รายวิชา ณ UBD  

- ฝกปฏิบัติงาน 1 ภาคการศึกษาและเรียนรายวิชา breadth courses จาํนวน 4 รายวชิา ณ 
UBD 

- กิจกรรมชวยเหลือสังคม (Community Service) 1 ภาคการศึกษาและเรียนรายวิชา 
breadth courses จํานวน 4 รายวิชา ณ UBD  

- ศึกษาตอตางประเทศ (Study Abroad Programme หรือ SAP) เปนเวลา 1 ป 
- ศึกษาตอตางประเทศ (Study Abroad Programme หรือ SAP) 1 ภาคการศึกษาและฝก

ปฏิบัติงาน 1 ภาคการศึกษา 

นอกจากนี ้อุตสาหกรรมอ่ืนๆ เร่ิมไดรับความสนใจมากยิง่ข้ึนจากทั้งภาครัฐและเอกชน ซึง่
รวมถึงอุตสาหกรรมการทองเที่ยวดวยเชนกนั 
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บทที่ 3 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 

บทที ่3 กลาวถึงวธิีการศึกษา ประชากรและกลุมตัวอยาง เคร่ืองมือทีใ่ชในการศึกษา 
และการประมวลและวิเคราะหขอมูลที่ไดจากเกบ็ขอมูลภาคสนาม 
 
1. วธิีการศกึษา 

กระบวนการศกึษาสามารถแบงไดเปน 2 ข้ันตอนหลัก คือ 
 
1.1 การวิจัยแบบทุติยภูมิ (Desk Research)  
 

การวิจยัแบบทุติยภูมิ หมายถึง การศึกษาหาขอมูลจากเอกสาร บทความที่เกีย่วของ
และเว็ปไซตเกีย่วกับหลักสูตรการทองเทีย่วและการบริการของสถาบันการศึกษาในประเทศ
สิงคโปรและประเทศบรูไน โดยไดดําเนินตามข้ันตอนดังตอไปนี้ 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

รวบรวมรายชือ่

มหาวิทยาลัย/

วิทยาลัย 

สรางแบบสํารวจ 

Checklist 

(ภาคผนวก ง และ ฉ) 

- รวบรวมขอมูลจากเว็ปไซตของแตละ

สถาบันฯ ในประเด็นตางๆ 

- รวบรวมรายชื่อสถาบันฯ ในประเทศ

สิงคโปรและประเทศบรูไนท่ีเปดสอน

หลักสูตรการทองเท่ียวและการบริการ 

- วิเคราะหหลักสูตรและรวบรวม

รายวิชาท่ีเกี่ยวของกับการส่ือสาร

ระหวางวัฒนธรรมที่ระบุในหลักสูตรฯ  

- วิเคราะหคําอธิบายของรายวิชาท่ี

เกี่ยวของการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม 
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1.2 การรวบรวมขอมูลปฐมภูมิ 

การรวบรวมขอมูลปฐมภูมิ เนนการวิจยัเชิงคุณภาพและปริมาณ โดยเคร่ืองมือใน
การศึกษาแบงเปน 3 ประเภท คือ 

ก. แนวคําถามสําหรับการประชุมกลุมยอย (Focus group discussions) 
ข. แนวคําถามสําหรับการสัมภาษณเด่ียวแบบเจาะลึก (In-depth interview) 
ค. แบบสอบถามทัศนคติของนกัศึกษาตอเกี่ยวกับการจดัการเรียนการสอนใน
หลักสูตร 

 
ก.  การสนทนากลุมยอย (Group Interview) 

การจัดการสนทนากลุมยอย กลุมละ 8 -10 คน โดยใชประชากรแบงเปน 2 กลุมหลัก 
คือ อาจารยและนักศึกษา โดยมีหลักเกณฑในการคัดเลือกผูเขารวมประชุม ดังตอไปนี ้

 อาจารย/บุคลากรในสถาบันการศึกษาที่สอนหลักสูตรระดับปริญญาตรี ดานการ
บริการและการทองเที่ยว ในสถาบันการศึกษาของประเทศสิงคโปรและประเทศ
บรูไน 

 ผูที่มีประสบการณในการทํางาน ในสถาบันการศึกษาของประเทศสิงคโปรและ
ประเทศบรูไน 

 บุคลากรทีท่ํางานเกี่ยวของกบัอุตสาหกรรมการทองเที่ยว ทั้งภาครัฐและเอกชน ณ 
ประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน 

 
นอกจากนี ้การจัดการสนทนากลุมยอยกบักลุมนกัศึกษาและบัณฑิตที่จบการศึกษา

และกําลังประกอบอาชีพในอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม 
 

แนวคําถามทีจ่ัดเตรียมไวในการประชุมจะเนนใชคําถามปลายเปด ซึง่ประกอบดวย
คําถามดังตอไปนี ้

 จํานวนและความเพียงพอของรายวิชาและกิจกรรมในสถาบันการศึกษา ที่เนนให
การเกิดการเรียนรูระหวางวฒันธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน  
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 ความสําคัญของรายวิชาที่เกี่ยวของกับการเรียนรู การส่ือสารขามวัฒนธรรม
ระหวางประเทศของกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ ตอการจัดการธุรกิจการทองเที่ยว
โดยรวม และการทาํงานของนกัศึกษาในอนาคต 

 ความพรอมของสถาบันการศึกษาในการจัดการเรียนการสอนที่เกีย่วของกับการ
เรียนรูขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ 

 อุปสรรคในการจัดการเรียนการสอนและกจิกรรมที่เกีย่วของกับการเรียนรูขาม
วัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ 

 ขอเสนอแนะในการจัดทําหลักสูตรการทองเทีย่วใหเกิดการบูรณาการการเรียนรู
ขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกจิฯ 

 แนวทางในการเตรียมความพรอมนักศึกษาในการทาํงานในกลุมประชาคม
เศรษฐกิจฯ 

 
ข. การสัมภาษณเด่ียวแบบเจาะลกึ (In-depth interview) 

แนวคําถามทีจ่ัดเตรียมไวในการสัมภาษณเนนใชคําถามปลายเปด โดยมีโครงสราง
คําถามทัง้หมด 3 สวน (ดังแสดงในภาคผนวก ฌ) คือ  

1) ขอมูลทั่วไปเก่ียวกับหลักสูตรที่เกี่ยวของกับการจัดการการบริการและการทองเที่ยว 
จุดแข็งและจุดออนในการจัดการหลักสูตร  

2) การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรมในหลักสูตร  
3)แนวทางในการเตรียมความพรอมนักศึกษาในการทํางานในกลุมประชาคม

เศรษฐกิจฯ  
 
นอกจากนี ้หลักเกณฑในการคัดเลือกผูใหขอมูล (Key informants) ไดกําหนดไว

ดังตอไปนี้ 

 อาจารย/บุคลากรในสถาบันการศึกษาที่สอนหลักสูตรระดับปริญญาตรี ดานการ
บริการและการทองเที่ยว ในสถาบันการศึกษาของประเทศสิงคโปรและประเทศ
บรูไน 

 มีประสบการณในการทํางาน ในสถาบันการศึกษาของประเทศสิงคโปรและ
ประเทศบรูไน 
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 บุคลากรทีท่ํางานเกี่ยวของกบัอุตสาหกรรมการทองเที่ยว ทั้งภาครัฐและเอกชน ณ 
ประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน 

 
ค. แบบสํารวจทัศนคติของนักศกึษาเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอน 

ผูวิจัยไดดําเนนิการแจกแบบสํารวจจํานวน 300 ชุด/ประเทศ (ภาคผนวก ช และ ซ) 
ในมหาวิทยาลัยที่ตอบรับใหความรวมมอื โดยคําถามที่ใชในการสํารวจทัศนคติของนักศึกษานัน้ 
ประกอบดวย 

 ความเพียงพอของรายวิชาและกิจกรรมในสถาบันการศึกษา ที่เนนใหการเกิดการ
เรียนรูระหวางวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน  

 ความรูและความเขาใจเกี่ยวกับความตกลงการยอมรับรวมดานการทองเทีย่ว 
(Mutual Recognition Arrangement for Tourism Professionals) 

 ความสําคัญของรายวิชาที่เกี่ยวของกับการเรียนรู การส่ือสารขามวัฒนธรรม
ระหวางประเทศของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีนตอการจัดการธุรกิจการ
ทองเที่ยว 

 ความสําคัญของรายวิชาการสื่อสารขามวฒันธรรมระหวางประเทศตอการทาํงาน
องคกรในอนาคต  

 ขอเสนอแนะในการจัดทําหลักสูตรการทองเทีย่วใหเกิดการบูรณาการการเรียนรู
ขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกจิอาเซียน 

 เปาหมายในการประกอบอาชีพ ในประเทศในประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 

 
2. การประมวลผล 

การดําเนินการประมวลผลแบงเปน 2 ข้ันตอน 

 ขอมูลทุติยภูมแิละขอมูลจากการประชุมกลุมยอย ประมวลผลโดยใชโปรแกรม
การวิเคราะหขอมูลเชิงพรรณนา NVivo 

 ขอมูลเชิงปริมาณที่ไดจากการสํารวจความคิดเห็นทัศนคติของนักศึกษาจะ
ประมวลผลดวยโปรแกรมการประมวลผลเชิงปริมาณ 
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3. การวิเคราะหผลการศกึษา 

การดําเนินการประมวลผลแบงเปน 2 ข้ันตอน 

 ขอมูลจากการสนทนากลุมยอยและการสัมภาษณเชิงเด่ียว ใชการวิเคราะหเชิง
พรรณนา โดยเนนหาประเด็นที่สําคัญตามวัตถุประสงคของงานวิจัย 

 ขอมูลที่ไดจากการสํารวจความคิดเห็นทศันคติของนักศึกษา ใชการวิเคราะหเชิง
ปริมาณ เพื่อหาคาเฉลี่ย รอยละ ความถี ่

 

บทที่ 4 

ผลการศึกษาและการอภิปรายผล 
 

1. ผลการศกึษาขอมูลทุติยภูมิ (Desk Research)  

ขอมูลที่ปรากฏบนเว็ปไซตของสถาบันการศึกษาตางๆ ในประเทศสงิคโปรแสดงให
เห็นวาสถาบันการศึกษาที่จดัการเรียนการสอนหลักสูตรการจัดการการทองเที่ยวระดับปริญญาตรี 
รวมทัง้หมด 24 ดังแสดงในตารางที่ 4-1  

ตารางที่ 4-1 รายชื่อสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษา ประเทศสิงคโปร 

สถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาของรัฐ สถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาของเอกชน 
1. Management Development Institute of 

Singapore  
2. Nanyang Technogical University (NTU)  
3. National University of Singapore  
4. Singapore Management University  
 

1. Asia Pacific Centre for Management  
2.  BMC International College  
3.  East Asia Institute of Management  
4.  ESSEC Business School  
5.  Informatics Academy  
6.  James Cook University Singapore  
7.  Kaplan Singapore  
8.  Nanyang Polytechnic  
9.  Singapore Institute of Commerce  
10.  Stansfield College  
11.  Temasek Polytechnic  
12.  TMC Academy  
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13.  University of Adelaide – Singapore  
14.  University of Nevada Las Vegas Singapore  
15.  University of Wales Institute, Cardiff: Asia 

Campus  
16.  ERC Institute  
17.  SHATEC Institute  
18.  School D’ Hospitality  
19.  Hemsdale Management School  
20. Coleman College 

ที่มา: เว็ปไซตของแตละมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษา 

การรวบรวมขอมูลของประเทศบรูไนนัน้ ไดดําเนินการรวบรวมจากหลักสูตร
บริหารธุรกิจเพราะเปนหลักสูตรที่มีความใกลเคียงที่สุดตอหลักสูตรการจัดการการทองเทีย่วและ
การบริการมากที่สุด ในมหาวิทยาลัยทั้งหมด 3 แหง คือ Universiti Islam Sultan Sharif Ali 
Universiti Brunei Darussalam (UBD) และ Institut Teknologi Brunei (ITB) 
 

2. การสนทนากลุมยอย (Group Interview) 

การจัดการสนทนากลุมยอย ณ ประเทศสิงคโปร จํานวน 2 กลุม คือ อาจารยและ
นักศึกษา โดยมีผูเขารวมสนทนาทัง้หมด 14 คน กลุมละ 7 คน  ไดมีการดําเนินการในวนัที ่8 
ตุลาคม 2553 ณ University of Nevada Las Vegas Singapore Campus (ดังแสดงใน
ภาคผนวก ฐ)  
 

3. การสัมภาษณเด่ียวแบบเจาะลึก (In-depth interview) 

การสัมภาษณเด่ียวแบบเจาะลึกไดดําเนนิการในวันที่ 26 ตุลาคม พ.ศ. 2553 ณ 
ประเทศบรูไน โดยมีผูใหขอมลูทั้งหมด 5 คน ที่ประกอบดวยอาจารย/บุคลากรในสถาบันการศึกษา
ที่สอนหลักสูตรระดับปริญญาตรี ดานการบริการ การทองเทีย่วและสาขาท่ีเกี่ยวของ จาํนวน 4 คน 
และผูประกอบการธุรกิจการทองเที่ยว จํานวน 1 คน โดยการสัมภาษณมีระยะเวลาโดยเฉล่ีย
ประมาณ 1 ชัว่โมง (ดังแสดงในภาคผนวก ฐ) 
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4. แบบสาํรวจทัศนคติของนักศกึษาเกีย่วกับการจัดการเรยีนการสอน 

ผูวิจัยไดดําเนนิการแจกแบบสอบถาม จํานวน 300 ชุด/ประเทศ (ภาคผนวก ซ และ 
ฌ) ในมหาวิทยาลัยที่ตอบรับใหความรวมมือ โดยมีแบบสอบถามที่สงกลับจากประเทศสิงคโปร 
จํานวน 152 ชดุ 
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5. ผลการศกึษา ณ ประเทศสงิคโปร 

5.1  สถานการณหลักสูตรการทองเท่ียวและ/หรือการโรงแรมในประเทศสิงคโปร 

 
5.1.1 ผลการศึกษาขอมูลทุติยภูมิ (Desk Research)  

 
จากการรวบรวมขอมูลของเว็ปไซตแตละมหาวิทยาลัย แผนภูมิที่ 4-1 แสดงใหเหน็วา

หลักสูตรดานการบริการและการทองเที่ยวในมหาวิทยาลัยในประเทศสิงคโปรนัน้ สวนใหญเนน
ดานการจัดการการบริการ (80 หลักสูตร) และหลักสูตรการจัดการการทองเที่ยวมีเพียงทัง้หมด 25 
หลักสูตร  

 

แผนภูมิที่ 4-1 จํานวนหลกัสูตรการทองเที่ยวและการบริการ 
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แผนภูมิที่ 4-2 การบรหิารจัดการการเรยีนการสอนของหลกัสูตรการจัดการการทองเที่ยว

และการบริการ 
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สอนโดยสถาบันภายในประเทศ สอนรวมกับสถาบันตางประเทศ

สถาบันของรัฐ
สถาบันของเอกชน

 
 

ดังแสดงในแผนภูมิที ่4- 2 เมื่อพิจารณาการบริหารจัดการเรียนการสอนของหลักสูตร 
พบวาสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาของรัฐที่เปดสอนหลักสูตรการจัดการการทองเทีย่วและ
การบริการทั้งหมดจัดการเรียนการสอนทัง้หมดดวยตนเองและมิไดสอนรวมกบัสถาบันตางประเทศ 
ในขณะที่สถาบันเอกชนจํานวน 7 แหงจดัการเรียนการสอนรวมกับสถาบันตางประเทศ อาท ิ
Coventry University Queen Margaret University, Edinburgh University of Wales Institute - 
Cardiff, University of Southern Queensland, Southern Cross University และ The 
University of Greenwich ในขณะที่สถาบันการศึกษาตางประเทศหลายสถาบันไดจดัต้ังวิทยาเขต
ในประเทศสิงคโปร เชน Cornell-Nanyang University of Nevada Las Vegas, James Cook 
University, University of Adelaide-Singapore และ University of Wales Institute, Cardiff 
Asia Campus เปนตน 
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แผนภูมิที่ 4-3 ระดับของหลักสูตรการทองเท่ียวและการบรกิาร 

 
 
 
 
 

 
 
 
ดังแสดงในแผนภูมิที ่4-3 เมือ่เปรียบเทียบทั้งสองหลักสูตรพบวา หลักสูตรการ

ทองเที่ยวสวนใหญจัดการเรียนการสอนในระดับปริญญาโท (คิดเปนรอยละ 56) ในขณะที่
หลักสูตรการบริการสวนใหญเปนหลักสูตรระดับอนุปริญญา (คิดเปนรอยละ 57) และในระดับ
ปริญญาตรี พบวาอัตราสวนของหลักสูตรการทองเทีย่ว (รอยละ 28) และการบริการ (รอยละ 30) 
อยูในระดับที่ใกลเคียงกัน  

 
นอกจากนี ้สถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาที่เปดหลักสูตรการจัดการบริการนัน้ 

สวนใหญเนนหลักสูตรระดับอนุปริญญา (คิดเปนรอยละ 57 ของหลักสูตรการจัดการบริการ
ทั้งหมด) ถงึแมวาหลักสูตรระดับปริญญาตรีเปนหัวใจหลักในการศึกษาคร้ังนี ้แตหลักสูตรของ
สถาบันการศึกษาที่เปดการเรียนการสอนในระดับอนุปริญญาไดถูกรวบรวมไวในการศึกษานี้ดวย
เชนกนั  เพราะมหาวทิยาลัยในสิงคโปรเปดโอกาสใหผูสําเร็จการศึกษาในระดับอนุปริญญา
สามารถเขาศึกษาตอในมหาวทิยาลัยและโอนหนวยกิตไดทั้งหมด 

 

57%30%

13%

หลักสตูรการบริการ 

อนุปริญญา

ปริญญาตรี

ปริญญาโท

16%

28%56%

หลักสูตรการทองเที่ยว
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แผนภูมิที่ 4-4 จํานวนหลกัสูตร (แยกตามประเภทของสถาบันและระดับการศึกษา) 

2
6

2

12

25

58

0

10

20

30

40

50

60

70

หลักสูตรปริญญาโท หลักสูตรปริญญาตรี หลักสูตรอนุปริญญา

จํา
น
วน สถาบันของรัฐ

สถาบันของเอกชน

 
 

แผนภูมิที่ 4-4 แสดงใหเหน็วา หลักสูตรฯ ที่เปดสอนในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐจัด
สอนในระดับปริญญาตรี (6 หลักสูตร) ในขณะที่สถาบันอุดมศึกษาของเอกชนเนนเปดหลักสูตรใน
ระดับอนุปริญญา (58 หลักสูตร) ปริญญาตรี (25 หลักสูตร) และปริญญาโทและสูงกวา (12 
หลักสูตร) 
 

 หลักสูตรอนุปริญญา (Diploma Level) 
หลักสูตรในระดับอนุปริญญาสาขาการบริการและการทองเทีย่วที่จัดการเรียนการ

สอนในวทิยาลยั Polytechnic เชน Nanyang Polytechnic  Ngee Ann Polyechnic  TMC 
Academy และ Temasek Polytechnic สวนใหญเปนสวนหนึง่ของภาควิชาการบริหารธุรกิจ 
วัตถุประสงคหลักของหลักสูตรเนนพฒันานักเรียนสูความเปนเลิศทางวิชาชพีและเตรียมความ
พรอมสูการเรียนในระดับมหาวิทยาลัยหรือสูการประกอบอาชีพในหลากหลายดานแขนงธุรกิจของ
อุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการบริการ โดยเนนดานการบริการและการทองเทีย่วเปนหลัก บาง
หลักสูตรเนนการจัดการกฬีาและสุขภาพ (Sport and Wellness Management) ธุรกิจอาหารและ
เคร่ืองด่ืม (Food and Beverage Business) การจัดการการทองเทีย่วและแหลงทีพ่ักแบบรีสอรท 
(Tourism and Resort Management) การจัดงานประชุม งานประชุมเชิงรางวัล สัมมนา และงาน
นิทรรศการ (Meeting, Incentive, Convention and Exhibition Management) เปนตน และ
หลักสูตรสวนใหญเปนหลักสูตร 3 ป  
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หลังจบการศึกษา นกัศึกษาสามารถโอนหนวยกิตเพื่อเรียนในระดับมหาวิทยาลัยทัง้
สถาบันภายในและตางประเทศ โดยเฉพาะสถาบันการศึกษาเฉพาะทางตางประเทศ (Foreign 
specialised institutes) ที่ไดทําความรวมมือกับวทิยาลัยโพลีเทคนิคของสิงคโปร ทําใหนักเรียนใน
วิทยาลัยโพลีเทคนิคสามารถไดรับปริญญาในสาขาท่ีเกีย่วของได หลังจากที่สําเร็จการศึกษาระดับ
อนุปริญญาจากวทิยาลัยโพลีเทคนิคแลว  

 
การจัดการเรียนการสอนในระดับวิทยาลัยใชระบบโมดุล ซึ่งเนื้อหาของโมดุลสามารถ

แบงไดเปน 3 หมวดรายวิชา คือ กลุมวิชาบริหารธุรกิจ กลุมวิชาชีพในสาขาการบริการ/การ
ทองเที่ยว และกลุมวิชาชีพเฉพาะในสาขาทีเ่กี่ยวของกับอุตสาหกรรมการบริการและการทองเที่ยว 
ดังตัวอยางตอไปนี้  

หลักสูตร Diploma in Tourism & Resort Management (Ngee Ann Polytechnic) 

ปที่ 1 ปที่ 2 ปที่ 3 

Business 
Statistics  
IT in Business 
Macroeconomics  
Introduction to 
Tourism & Resort 
Management 
Leisure & 
Lifestyle 
Management 
Service Quality 
for Tourism & 
Resorts  
Sports & 
Wellness  
Idea Jumpstart ^ 
Business 

Business Communication 2 
Principles of Marketing 
Accounting & Finance  
Conventions & Events Management 
Hospitality Business Management  
Idea Blueprint^ 
Interdisciplinary Studies (IS) 
Module  
Enterprise Creation & Development 
Food & Beverage Management 
Tourism Law 
Tourism Research 
Idea Launchpad ^ 
Interdisciplinary Studies (IS) 
Module  

Business Communication 3  
Destination Management  
Industry Project in Tourism  
Operations Management in Tourism 
Strategic Travel Management  
World Issues: A Singapore Perspective  
Interdisciplinary Studies (IS) Module  
Six-month Internship 

  

ที่มา: Ngee  Ann Polyechnic (2010) 
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นอกจากนีทุ้กหลักสูตรไดรวมการฝกปฏิบัติเปนสวนหนึง่ของหลักสูตร ซึ่งผูเรียน
สามารถเลือกฝกปฏิบัติงานไดในสถานประกอบการทั้งในและตางประเทศ โดยมีชั่วโมงการฝก
ปฏิบัติงานมีระยะเวลา 2 เดือน – 6 เดือน 

 
จุดเดนอีกประการของหลักสูตรระดับอนุปริญญา การเรียนการสอนทีเ่นนใหผูเรียน

สามารถเรียนรูจากประสบการณจริงผานกระบวนการเรียนแบบ Project-based เปนการเรียนรู
ดานวชิาการควบคูกับการทาํโครงงานที่เนนการปฏิบัติจริง รวมถึงการเย่ียมชมสถานประกอบการ
ทั้งในและตางประเทศ และการเรียนแบบโมดุลที่มีความยืดหยุนตอการปรับเปล่ียนเนื้อหาใหมี
ความทันสมัยตอสถานการณในปจจุบัน  

 
นอกจากนี ้สถาบันการศึกษาไดใหความสําคัญตอการทาํงานรวมกนัอยางใกลชิด

ระหวางสถานศึกษาและอุตสาหกรรมและภาคเอกชน เพื่อปรับเปล่ียนเนื้อหาใหสอดคลองกับ
ความตองการของอุตสาหกรรมและการเปดหลักสูตรใหมเพื่อสอดรับกับการเปล่ียนแปลงใน
อุตสาหกรรม   
 

 หลักสูตรปริญญาตรี 
1. หลักสูตรปริญญาตรีในมหาวิทยาลัยของรัฐ 
มหาวิทยาลัย Nanyang Technological University เปนมหาวทิยาลัยแหงเดียวใน

ประเทศสิงคโปรที่เปดหลักสูตรการบริการและการทองเที่ยวโดยตรง เพราะมหาวทิยาลัยของรัฐ
สวนใหญนิยมเปดหลักสูตรดานการบริหารธุรกิจ หลักสูตรการจัดการการจัดการทองเทีย่วและการ
บริการนัน้ เปนหลักสูตรความรวมมือระหวางคณะการบริหารธุรกิจ (Nanyang Business School) 
ของ Nanyang Technological University และมหาวทิยาลัย Cornell-Nanyan Institute 
วัตถุประสงคของหลักสูตรมุงผลิตบัณฑิตทีม่ีความรู ความเช่ียวชาญในอุตสาหกรรมการทองเที่ยว
ที่มศัีกยภาพพฒันาเปนผูบริหารระดับกลาง 

 
หลักสูตรใหความสําคัญตอเนื้อหาดานบริหารธุรกิจเปนหลัก และเสริมความรูดานการ

ทองเที่ยวผานกลุมวิชาเฉพาะและการฝกปฏิบัติงาน รวมถึงการใหนักศึกษามีความรูรอบดานเพื่อ
ผานหมวดวิชา Broadening โครงสรางของหลักสูตร ประกอบดวย 2 หมวดวิชาหลัก ดังตอไปนี ้
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1. หมวดวิชาแกน (Core 
Component) 

      รายวิชา 

1.1  กลุมวิชาบริหารธุรกิจ (Business 
Core Courses) 

AB101 Accounting I 

AB1102 Accounting II 

AB1201 Financial Management 

AB1202 Statistical & Quantitative Methods 

AB1601 Organisational Behaviour & Design 

AB1301 Business Law 

AB1501 Marketing 

AB1401 Information Technology 

AB3601 Strategic Management 

และนักศึกษาตองเลือกเรียน 3 รายวิชา ดังตอไปน้ี 
2 วิชาบังคับ 

BE1401 Business Operations & Processes 

BE2601 Principles of Management  

เลือก 1 จากรายวิชาดังตอไปนี ้

BE3301 Commercial & Company Law 

BE3201 Entrepreneurial Finance 

BE2501 International Business Environment 
 

1.2 กลุมวิชาเฉพาะ (Specialisation 
Courses) จํานวน 6 รายวชิา 

BT2501 Introduction to Tourism & Hospitality 
Management  
BT3501 Economics of Tourism & Hospitality BT2502 
Tourism & Hospitality Facility Management & Design  
BT2401 Revenue Management for Tourism & 
Hospitality 
 BT2402 Services Operations Management for 
Tourism & Hospitality 
 BM3505 Services Marketing 
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1.3 วิชาพืน้ฐานวิชาชีพและการฝก
ปฏิบัติงาน 

 

 
2. หมวดวิชา Broadening 
 

 

2.1 กลุมวิชาแกน (Core Courses) 
จํานวน 4 รายวิชา 

AB0901 Principles of Economics 
AB0601 Communication Fundamentals  
AB0602 Communication Management Strategies   
และเลือก 1 รายวิชา จากหมวดวิชาส่ิงแวดลอมอยางย่ังยืน
(Environmental Sustainability) 
AB0603 Business Go Green 
AB0501 Green Marketing  
AB0001 Sustainability: Issues, Reporting & Finance 
AB0401 Sustainable Enterprises  

2.2 กลุมวิชาเลือกบังคับ (Prescribed 
Electives) จํานวน 3 รายวชิา 

 

2.3 กลุมวิชาเลือกเสรี (Free 
Electives) จํานวน 2 รายวชิา 

 

 
นอกจากนี ้จุดเดนอ่ืนๆ ของหลักสูตรขางตน ประกอบดวย หลักสูตรใหความสําคัญตอ

รายวิชาดานบริหารธุรกิจที่เนนพัฒนาทักษะการวิเคราะห การแกปญหา ทักษะอ่ืนๆ ทีม่ี
ความสําคัญตอการพัฒนาเปนผูบริหารในอนาคต เนื้อหาอ่ืนๆ ที่ระบุในหลักสูตร ประกอบดวย การ
รักษาส่ิงแวดลอม ทกัษะการส่ือสาร และรายวิชาที่เกี่ยวของกับการบริหารธุรกิจการทองเทีย่ว ทาํ
ใหบัณฑิตมีความรูรอบดาน นอกจากนี้ การฝกปฏิบัติงานเปนหัวใจสําคัญของหลักสูตรเชนกัน เพือ่
เปดโอกาสใหนักศึกษาสามารถเรียนรูจากประสบการณจริง สงเสริมกระบวนการเรียนรูอยาง
ตอเนื่อง หลักสูตรเนนบูรณาการความตองการของภาคธุรกิจ เพื่อผลิตบัณฑิตที่มีคุณลักษณะ
สอดคลองกับความตองการของเอกชน 
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นอกจากนี ้มหาวิทยาลัยเปดโอกาสใหนักศึกษาเขารวมโครงการแลกเปล่ียนรวมกับ
สถาบันในตางประเทศเพื่อเพิ่มพนูประสบการณของนกัศึกษา และริเร่ิมโครงการ Global 
Immersion Programme เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาสามารถเลือกเรียนในสถาบันการศึกษาใน
ประเทศจีนหรือสหรัฐอเมริกาเปนเวลา 6 เดือน โดยรัฐจะเปนผูรับผิดชอบคาใชจายในบางสวน ซึง่
ในชวงเวลาดังกลาว นกัศึกษาสามารถลงทะเบียนเรียนรายวิชาที่สนใจและฝกปฏิบัติงานในสถาน
ประกอบการไดในชวงเวลาเดียวกนั  

 
2. หลักสูตรปริญญาตรีที่จัดสอนโดยมหาวิทยาลัยตางประเทศที่เปดวิทยาเขตในประเทศ

สิงคโปรหรือผานความรวมมอืกับมหาวทิยาลัยในประเทศ 
ดังกลาวไวขางตน มหาวทิยาลัยตางประเทศที่มีชื่อเสียงในสวนของศาสตรแขนงการ

จัดการการทองเทีย่วและการโรงแรมไดเขามาเปดหลักสูตรและจัดการเรียนการสอนในประเทศ
สิงคโปรเปนจํานวนมากซ่ึงบางแหงไดเลือกเปดวิทยาเขตยอยในประเทศสิงคโปร อาท ิUniversity 
of Nevada Las Vegas หรือจัดการเรียนการสอนรวมกบัสถาบันการศึกษาภายในประเทศ เชน 
คณะการจัดการการทองเทีย่วและการบริการของ Management Development of Institute of 
Singapore ซึ่งหลักสูตรที่เปดสอนหลักสูตรระดับปริญญาตรี-ปริญญาเอก ดานการจดัการบริการ
และการทองเที่ยวเปนหลัก  

 
การจัดการเรียนการสอนและโครงสรางหลักสูตรดําเนนิการในลักษณะเดียวกนักับวิทยา

เขตหลักในประเทศนั้นๆ อาทิ ในหลักสูตรปริญญาตรีของ University of Nevada Las Vegas เนน
การสอนเปนแบบ Credits และจํานวนรายวิชาและหนวยกิตจะมีจํานวนสูง (128 หนวยกิต) 
เชนเดียวกับหลักสูตรปริญญาตรีที่สอนในมหาวิทยาลัยในประเทศสหรัฐอเมริกา ในขณะที่
หลักสูตรที่จัดสอนรวมใน Management Development of Institute of Singapore และ
มหาวิทยาลัย Wales จัดการเรียนการสอนระบบโมดูล ดังนัน้ ผูเรียนมคีวามจําเปนตองเลือกระบบ
การศึกษาของประเทศที่ตนตองการกอนตัดสินใจเลือกศึกษาตอในมหาวทิยาลัยของตางประเทศ 

 
โครงสรางหลักสูตร ประกอบดวยหมวดวชิาบริหารธุรกจิ หมวดวิชาศึกษาทั่วไป หมวด

วิชาชพีซ่ึงจะเนนใหความรูเกี่ยวกับการจดัการธุรกิจที่เกี่ยวของกับการทองเที่ยวและการบริการ 
รายวิชาเลือกเสรี และหลักสูตรระบุใหนักศึกษาตองฝกปฏิบัติงานประมาณ 1000 ชัว่โมง 
(University of Nevada Las Vegas 2010) 
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หลักสูตรที่จัดสอนโดยมหาวิทยาลัยตางประเทศมีจุดเดนหลายประการ อาทิ คุณวุฒิไดรับ

การยอมรับอยางแพรหลายทัง้ในและตางประเทศ เพราะมหาวิทยาลัยดังกลาวเปนมหาวิทยาลัย
ชั้นนาํของโลก นอกจากนีน้ักศึกษามีโอกาสไดเรียนรูจากอาจารยที่มีชือ่เสียง รวมทั้งไดมีโอกาสเปด
โลกทัศน เขาใจบริบทและศึกษาจากกรณีศึกษาจากหลากหลายวัฒนธรรม  รูปแบบการสอนกม็ี
ความหลากหลายและยืดหยุน ซึ่งรวมถึงการสอนระบบปกติ ระบบทางไกล ระบบนอกเวลาเรียน 
(เสาร-อาทิตย) เรียนตอนเยน็ เพื่อเปดโอกาสใหผูเรียนสามารถเลือกเรียนในรูปแบบที่เหมาะสม
ที่สุด (Management Development of Institute of Singapore 2010) 
 

5.1.2 ผลการศึกษาจากการสนทนากลุมยอย 
 
เมื่อพิจารณาถึงผลจากการสนทนากลุมยอย พบวาลักษณะของหลักสูตรการ

ทองเที่ยวและการโรงแรมในแตละระดับข้ันการศึกษามีความแตกตางกันอยางเหน็ไดชัด ทั้งดาน
ปรัชญาและวตัถุประสงคของหลักสูตร และสามารถตอบสนองผูเรียนที่มีวัตถุประสงคทาง
การศึกษาที่แตกตางกนั ดังผลจากการสนทนากลุมตอไปนี้  

“I'd say that diploma level and MT certificate level, there is small practical, 
hand-on based so, I'd say that there are a lot more people who go in to 
works in hospitality field but I see the undergraduate level or graduate level 
even tends to take more general disciplines for example marketing. They 
want expand horizon to the variety of other businesses. On that level will not 
be so hospitality driven” 
 
นอกจากนี ้ผลจากการจัดการสนทนากลุมยอย ณ ประเทศสิงคโปร สะทอนใหเห็นวา

ปจจุบันหลักสูตรการทองเทีย่วและการโรงแรมในประเทศสิงคโปรไดรับความนิยมแพรหลายมาก
ยิ่งข้ึน ทาํใหมจีํานวนหลักสูตรที่เพิ่มมากข้ึนทัง้ทีจ่ัดการเรียนการสอนโดยสถาบันการศึกษาของรัฐ 
เอกชนและสถาบันการศึกษาจากตางประเทศ ซึง่สอดคลองกับขอมูลที่ไดจากขอมลูทติุยภูมิ ดัง
ประเด็นที่ไดจากการสนทนากลุมตอไปนี้  

“… is so convenient for students going to bachelor program when compared 
to the year before where in Singapore there was pretty much none……..and 
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we have other programs coming into Singapore. I think that mix of courses 
now make more attractive for students to finish the diploma or pursue the 
bachelor's degree program”.  
 
ผลจากการจัดการสนทนากลุมยอย แสดงใหเหน็วาปจจยับวกหลายประการที่

สงเสริมใหหลักสูตรการทองเท่ียวและการโรงแรมในประเทศสิงคโปรไดรับความนยิมแพรหลาย
มากยิง่ข้ึน อาทิ การตอบรับที่ดีมากย่ิงข้ึนจากนักศึกษาและผูปกครอง ดังปรากฏจากผลการ
สนทนากลุมดังตอไปนี ้

“Tourism program in Singapore is very well received by our students, to 
attract the best students in Singapore to do the tourism courses”. 
 
“In the last 4-5 years, we have family supporting the children going to the 
hospitality and tourism. Also, we have more schools offering the courses in 
compared to 2 schools in the past”. 

 
สืบเนื่องจากความนิยมที่เพิม่มากข้ึนและความตองการของผูที่สนใจศึกษาตอใน

สาขาวิชาการจัดการการบริการและการทองเทีย่วที่สูงข้ึน ทําใหสถาบนัการศึกษาไมสามารถ
ตอบสนองความตองการของผูเรียนได เพราะในแตละปการศึกษา รัฐไดกําหนดจํานวนนักศึกษาที่
แตละสถาบันสามารถรับเขาศึกษาได ซึง่จํานวนดังกลาวอยูในระดับทีตํ่่ากวาความตองการของ
ผูเรียนเปนอยางมาก ซึ่งสะทอนจากผลการสนทนากลุมดังตอไปนี ้

“I will say that we have overwhelming demand, not enough supply. What we 
meant we have only specific number of frequency of placement we cannot 
fulfill everybody in the class”.  
 
ดังนัน้ ในปจจบัุน พบวาจํานวนแรงงานท่ีภาคการศึกษาสามารถผลิตเพื่อตอบสนอง

ความตองการของอุตสาหกรรมไดเพยีงปละ 1,000-1,200 คน ซึง่สามารถตอบสนองความตองการ
ของอุตสาหกรรมไดเพียง 10-20 เปอรเซนตเทานั้น และภาคอุตสาหกรรมยังมีความจําเปนตอง
พึ่งพาแรงงานตางชาติเปนจํานวนมาก ดังกลาวไวในบทสนทนาดังนี ้ 
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“About 1000-1200 a year. 600 from X university, 140 from Y Polytechnic, 100 
from Z, and a few hundred from private universities.”  
ผลการสนทนามีความสอดคลองกับขอมลูที่ไดจากการทบทวนขอมูลทุติยภูมิที่

ชี้ใหเหน็วานโยบายของรัฐทีส่นับสนนุการเรียนการสอนดานการทองเทีย่วและการโรงแรม เปน
ปจจัยบวกที่สําคัญที่สงผลทาํใหหลักสูตรฯ ไดรับความนยิมมากยิง่ข้ึน เพราะในปจจบัุนรัฐได
จัดสรรงบประมาณสนับสนนุการจัดการอบรมหลักสูตรระยะส้ันแกผูที่มีความสนใจ โดยรัฐกาํหนด
หัวขอของการอบรมและดําเนินการประสานงานกับสถาบันการศึกษาในการจัดอบรมดังกลาว เพือ่
เปดโอกาสทางการศึกษาแกผูที่สนใจจะพฒันาตนเอง แตไมสามารถเขาศึกษาในหลักสูตรระยะ
ยาวได ดังแสดงจากบทสนทนาดังตอไปนี้   

“You are seeing a lot of government support for a lot of this program through 
some of the diploma program….. the course offers for 8-month period ….. to 
really kind cover of the basis for everyone. It does not make sense for some 
people to take to the 4-year of their life and study in the Bachelor's degree 
when diploma is really sufficient for the individual in need”. 
 

5.2 จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตร 

ผลการศึกษาขอมูลทุติยภูมแิละการสนทนากลุมยอย ชีใ้หเหน็ถงึจุดแข็งและจุดออนของ
หลักสูตรการทองเทีย่วในมหาวทิยาลัยของประเทศสิงคโปรหลายประการ  ซึง่สามารถสรุป
ดังตอไปนี้ 

 

5.2.1 จุดแข็ง 
นโยบายการบริหารภาคศึกษาของรัฐ 

- นโยบาย World Class University เปนปจจัยที่สงเสริมใหการหลักสูตรการทองเทีย่ว
และการโรงแรมในประเทศสิงคโปรมีความเขมแข็งมากยิง่ข้ีน เพราะในปจจุบันพบวา
มหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาที่มีชือ่เสียงระดับโลกไดเขามาเปดหลักสูตรฯ ใน
ประเทศสิงคโปร อาท ิJames Cook University Singapore   University of Nevada 
Las Vegas เปนตน ซึ่งสอดคลองกับผลการสนทนากลุมดังตอไปนี ้
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“We talk about the bachelors who graduate to travel to learn to France in 
order to get the education but right now you can come in and we have other 
programs coming into Singapore. I think that mix of courses now make more 
attractive for students to finish the diploma or pursue the bachelor's degree 
program.” 
 
หลักสูตร 

- สถาบันการศึกษาใหความสําคัญตอการทํางานรวมกันอยางใกลชิดระหวาง
สถานศึกษา ภาคอุตสาหกรรมและภาคเอกชน เพื่อปรับเปล่ียนเนื้อหาใหสอดคลอง
กับความตองการของอุตสาหกรรมและการเปดหลักสูตรใหมเพื่อสอดรับกับการ
เปล่ียนแปลงในอุตสาหกรรม  ดังผลสนทนากลุมดังตอไปนี ้
“We talk to the industry and we say what can we do to best prepare our 
students and consistently they come back give them a good balance of 
classroom and practical more than experience.” 
 
ผลดีที่ไดจากการทาํงานระหวางสถาบันการศึกษาและผูประกอบการนั้นสอดคลอง
กับงานวิจัยของ Amant (2003) ที่พบวาการทํางานรวมกันอยางใกลชดิระหวาง
ผูเรียน สถาบันการศึกษาและภาคอุตสาหกรรมสงผลดีหลายประการโดยเฉพาะ
คุณภาพการเรียนการสอนและการฝกปฏิบัติงานของนกัศึกษา 

 
 

- หลักสูตรไดระบุการฝกปฏิบัติเปนหวัใจหลักของหลักสูตร ซึ่งผูเรียนสามารถเลือกฝก
ปฏิบัติงานไดในสถานประกอบการทัง้ในและตางประเทศ โดยการฝกปฏิบัติงานมี
ระยะเวลา 2 เดือน – 6 เดือนทาํใหผูเรียนสามารถเรียนรูจากประสบการณจริง 
นอกจากนี ้สถาบันการศึกษาไดกําหนดจํานวนนกัศึกษาที่ตองฝกปฏิบัติงานใน
ตางประเทศอยางนอย 10-15 เปอรเซนตของจํานวนนกัศึกษาทั้งหมด เพราะเช่ือมัน่
วาหากนักศึกษาไดมีโอกาสฝกปฏิบัติในตางประเทศจะเพิ่มพนูประสบการณที่มี
คุณคาและเพิม่ศักยภาพของบุคลากรในการแขงขันในเวทีนานาชาติได ดังปรากฏจาก
ผลการสนทนากลุมดังตอไปนี ้
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“It is compulsory that 10% of the students have to engage in overseas trip or 
internship”. 

 
“It is what we doing both academic wise in term of theories, modules, and 
the same time, it is overseas internship…… we have key structure, variety of 
experiences, different dimensions, not just only good at studying but relating 
with people”. 
 

- หลักสูตรมีความหลากหลายและครอบคลุมรายวิชาดานบริหารธุรกิจ ความรูดานการ
ทองเที่ยวและรายวิชาอ่ืนๆ ที่เนนพัฒนาทกัษะการวิเคราะหและการพฒันา
กระบวนการความคิด 
 

- เปดโอกาสใหนักศึกษาเขารวมโครงการแลกเปล่ียนรวมกับสถาบันในตางประเทศเพื่อ
เพิ่มพูนประสบการณของนกัศึกษา เชน Nanyang Technological University ได
ริเร่ิมโครงการ Global Immersion Programme เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาสามารถ
เลือกเรียนในสถาบันการศึกษาในประเทศจีนหรือสหรัฐอเมริกาเปนเวลา 6 เดือน โดย
รัฐจะเปนผูรับผิดชอบคาใชจายในบางสวนและสามารถโอนหนวยกิตเพื่อเรียนใน
ระดับมหาวิทยาลัยทั้งสถาบันภายในและตางประเทศ โดยเฉพาะสถาบันการศึกษา
เฉพาะทางตางประเทศ ดังประเด็นที่ไดจากการสนทนากลุมตอไปนี ้
“We offer the organized program. Need a community trip, educational trip. 
It's up to them, what they want to do it? What they are offered? ………as well 
do the same thing, now we have marketing and we have a targeting of at 
least 15% will go on at least one overseas trip. They go as a group, like an 
organized activity like community informal program. First come first serve, it 
could be study tour it could be internship program, any kind of program that 
allow them to go overseas or immersion program”.  
 
“For our group that started in August, the trip to the US is actually 
compulsory, they all have to go. And what we do is we're going to prepare 
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that trip to the main campus of each the university class that you mentioned. 
So, we take the university classes…... The best way to describe the Las 
Vegas trip, I took the students last year and it is a culture immersion”.  
การประยุกตใชความรูทีเ่รียนในหองเรียนมาใชในการทาํงานจริงสอดคลองกับ 
Dowell, Crampton และ Parkin (2001) ที่พบวาการเรียนรูผานประสบการณจริง เชน 
การฝกปฏิบัติงานในสถานการณจริงนัน้ สงเสริมใหผูเรียนไดซาบซึ้งกับความแตกตาง
ของวัฒนธรรม เขาใจการทาํงานมากยิ่งข้ึน และทําใหการเรียนรูใหหัวขอที่เกี่ยวของ
นาสนใจมากย่ิงข้ึน 
 

- คุณวุฒิจากหลักสูตรที่จัดสอนโดยมหาวทิยาลัยตางประเทศ ไดรับการยอมรับอยาง
แพรหลาย เปดโอกาสใหนักศึกษาไดเรียนรูจากอาจารยที่มีชื่อเสียง รวมทั้งไดมีโอกาส
เปดโลกทัศน เขาใจบริบทและศึกษาจากกรณีศึกษาจากหลากหลายวัฒนธรรม 
 

- รูปแบบการสอนมีความหลากหลายและยืดหยุนตอความตองการของผูเรียน  
 

- การจัดการเรียนการสอนโดยใชภาษาอังกฤษเปนส่ือในการเรียนการสอน ทําให
นักศึกษาสิงคโปรมีความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษในระดับดี ทําใหมีความ
พรอมในดานการส่ือสารภาษาดีกวาในนกัศึกษาจากภูมิภาคอาเซียน ดังที่ผูใหขอมลู
กลาวดังตอไปนี ้
“Here in Singapore we have bilingual system, and I think there is one another 

country in ASEAN that has bilingual system, i.e. Philippines but a lot of 

ASEAN countries are not doing that…. So if they improve their English, that 

one definitely pushes a lot of people to move around.” 

“One of the problems in ASEAN is that most of them are developing 
countries. They are very strong in their culture and their main problem is 
language”. 
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การจัดการเรียนการสอนโดยใชภาษาอังกฤษเปนส่ือในการเรียนการสอน เร่ิมตน
ต้ังแต ป ค.ศ. 1959 หลังจากเปนเอกราชจากสหราชอาณาจักร ประเทศสิงคโปรได
กําหนดใหภาษาอังกฤษเปนภาษาทางการที่ใชในการสื่อสาร (Dixon 2005) รวมทั้ง
ภาษาจีน ภาษามาเลย ภาษาทามิล ซึ่งทาํใหนักศึกษาชาวสิงคโปรมคีวามสามารถใน
การสื่อสารภาษาอังกฤษดีกวานักศึกษาจากประเทศอ่ืนๆ ในแถบภูมิภาคเอเซีย 

 

5.2.2 จุดออน 
ขอมูลที่ไดจากการวจิัยทุติยภูมิและการสนทนากลุมสะทอนใหเหน็ถงึจุดออน

หลักสูตรการทองเทีย่วและการโรงแรม 2 ประการคือ 
- รายวิชาสวนใหญเนนพฒันาทักษะ ความรูการบริหารจดัการภาคธุรกจิตางๆ ใน

อุตสาหกรรมการทองเที่ยว มไิดเนนการส่ือสารระหวางวฒันธรรมมากเทาที่ควร 
- การสื่อสารระหวางวัฒนธรรมที่เนนบริบทภูมิภาคอาเซียนไมไดรับความสําคัญ  

“And point of view, we don't only just talk about ASEAN, it's quite very broad-
based.” 

 
 “Very global , not just ASEAN.” 

 

5.3 แนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเท่ียวและ/

หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปร 

5.3.1 ผลการศึกษาขอมูลทุติยภูมิ (Desk Research)  
นอกจากนี ้การศึกษาไดใหความสําคัญของแนวทางการบูรณาการรายวิชาที่

เกี่ยวของการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมในหลักสูตรการบริการและการทองเที่ยว เพือ่ศึกษาระดับ
ความพรอมและความเขาใจของนักศึกษาสิงคโปรตอการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม โดยให
ความสําคัญกบัรายวิชาที่จัดการเรียนการสอนในหัวขอทีเ่กี่ยวของกับวฒันธรรมในภูมิภาคอาเซียน  

 
จากการศึกษารายวิชาที่ระบุในหลักสูตรฯ ที่ปรากฏในเวป็ไซตของแตละมหาวทิยาลัย 

พบวาสถาบันของรัฐและเอกชนทั้งหมด 11 แหง (สถาบันของรัฐ 4 แหง และสถาบันของเอกชน 7 
แหง) ที่จัดใหมีการเรียนการสอนรายวิชาการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม ดังแสดงในตารางที่ 4-2 
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ตารางที่ 4-2 การจัดการเรยีนการสอนวชิาการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมในหลกัสูตรการ

การบรกิารและการทองเที่ยว 

ลําดับที่ หลักสูตร สถาบันการศึกษา รายวิชาที่เกี่ยวของกับการส่ือสาร
ระหวางวัฒนธรรม 

1 Bachelor of Science in Hotel 
Administration 

UNLV, Singapore Working with diversity 

Communication skills 1 

Communication skills 2 

2 Diploma in Business Tamasek Polytechnics 

Cross-cultural psychology 

Communication skills 1 

Communication skills 2 

3 Diploma in Hospitality and 
Tourism Management 

Tamasek Polytechnics 

Cross-cultural psychology 

4 Diploma in Hospitality and 
Tourism Business 

Tamasek Polytechnics Cross-Cultural Psychology 

Communication skills 1 

Communication skills 2 

5 Diploma in Culinary & Catering 
Management  

Tamasek Polytechnics 

Cross-cultural psychology 

Communication skills 1 

Communication skills 2 

6 Diploma in Leisure and Resort 
Management 

Tamasek Polytechnics 

Cross-cultural psychology 

Intercultural Communication 

Creative Communication 

7 Bachelor of Business 
Management 

Singapore Management 
University 

Communication in the organisation 

8 Diploma in Business Studies Singapore Institute of 
Commerce 

Management across culture 

9 Diploma in Hospitality Singapore Institute of 
Commerce 

Management across culture 

10 Advanced Diploma in 
Business Studies 

Singapore Institute of 
Commerce 

Management across culture 

11 Advanced Diploma in 
Hospitality 

Singapore Institute of 
Commerce 

Management across culture 
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ตารางที่ 4-2 (ตอ) 

ลําดับที่ หลักสูตร สถาบันการศึกษา รายวิชาที่เกี่ยวของกับการส่ือสาร
ระหวางวัฒนธรรม 

12 Bachelor of Business Singapore Institute of 
Commerce 

Management across culture 

13 Bachelor of Business 
Administration 

Singapore Institute of 
Commerce 

Management across culture 

14 Bachelor of Business James Cook University Cross Culture Management 

Communication Fundamentals 15 Bachelor of Business (Tourism 
and Hospitality Management) 

NTU 

Communication Management 
strategies 

16 Bachelor of Business 
(Management and 
Organisation) 

NUS Seminar in Management and 
Organisation: Culture Management 
in Asia 

Communications in organisations 

Communication skills  

17 Bachelor of Business in 
Convention and Event 
Management 

Management 
Development Institute of 
Singapore Communication Management in 

Leisure and Tourism 

Communications in organisations 

Communication skills 

18 Bachelor of Business in Hotel 
and Resort Management 

Management 
Development Institute of 
Singapore Communication Management in 

Leisure and Tourism 

Communications in organisations 

Communication skills  

19 Bachelor of Science (Hons) 
Internatioal Tourism and 
Hospitality Management 

Management 
Development Institute of 
Singapore Communication Management in 

Leisure and Tourism 
20 Diploma in Travel, Tourism, 

and Hospitality Management 
Management 
Development Institute of 
Singapore 

Communications in organisations 
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ตารางที่ 4-2 (ตอ) 

ลําดับที่ หลักสูตร สถาบันการศึกษา รายวิชาที่เกี่ยวของกับการส่ือสาร
ระหวางวัฒนธรรม 

21 Diploma in Travel, Tourism, 
and Hospitality Management 
and Professional Certificate in 
Business Management 

Management 
Development Institute of 
Singapore 

Communications in organisations 

22 Bachelor of Arts (Hons) in 
Business Management 
specialising in Tourism and 
Hospitality Management 

ERC Institute Business Communication 

23 Diploma in Culinary skills SHATEC Communication skills 

24 Diploma in Pastry and Baking SHATEC Communication skills 

25 Diploma in Hotel Management SHATEC Communication skills 

26 Diploma in Tourism 
Management 

SHATEC Communication skills 

27 Diploma in Tourism 
Management 

Hemsdale Personal Communication for the 
Tourism and Hospitality Industry 

 
จากการรวบรวมขอมูลเบ้ืองตน พบวารายวิชาที่เกีย่วของกับการส่ือสารระหวาง

วัฒนธรรมที่ระบุในหลักสูตรดังกลาวรวมทั้งหมด 18 รายวิชา โดยแบงเปน 

 รายวิชาบังคับ 17 รายวิชา 

 รายวิชาเปนวชิาเลือก 1 รายวิชา  
 

ผูวิจัยรวบรวมคําอธิบายของรายวิชาที่เกี่ยวของการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมทัง้หมด 
18 รายวิชา และใชโปรแกรมการวิเคราะหขอมูลเชิงคุณภาพ Nvivo ในการวิเคราะหหัวขอที่ไดรับ
การระบุในคําอธิบายรายวิชา โดยที่ผูวจิัยประยุกตแนวคิดของ Nelson (1998) ที่ระบุวาการ
วิเคราะหเนื้อหาของรายวชิาที่เกี่ยวของกบัการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมนั้นควรครอบคลุมใน
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ประเด็นตางๆ อาทิ Communicative competence, Intercultural Basics, Theory and model of 
culture, Intercultural effectiveness, Intercultural Communication with specific culture 
groups, Cultural Adjustments and Gender issues 

 

ตารางที่ 4-3 ประเด็นและหัวขอที่ระบุในคําอธิบายรายวชิา 

หัวขอ 
จํานวนครั้งที่ระบุในคําอธิบาย

รายวิชา 

Communicative competence 13 

Intercultural basics 7 

Theory and Model of Culture 4 

Intercultural effectiveness 3 

Intercultural communication with specific culture 
groups 

2 

Cultural adjustments 2 

Gender issues 1 

 
ดังแสดงในตารางที ่4-3 จากการศึกษาเนื้อหาของรายวชิาดังกลาว พบวารายวิชา

สวนใหญใหความสําคัญกับการพัฒนาทักษะและความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับการส่ือสารระหวาง
วัฒนธรรม เชนความสามารถและทักษะในการส่ือสาร เชน ทักษะการพูด เขียน ฟง การเขียน
จดหมายธุรกจิ เปนตน หัวขอที่ไดรับการระบุในคําอธิบายรายวชิาเปนอันดับสอง คือความรู
พื้นฐานของการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม เชน ความสัมพนัธระหวางวฒันธรรมและคุณภาพของ
การสื่อสารระหวางวัฒนธรรม  

 
เปนทีน่าสังเกต ประเด็นที่เกีย่วของการสื่อสารระหวางวฒันธรรมในภูมิภาคเอเชีย

ไดรับการระบุในคําอธิบายรายวิชาเชนกนั ซึ่งรายวิชาดังกลาว มีจาํนวน 1 รายวิชา (Seminar in 
Management and Organisation: Culture Management in Asia) ที่จัดสอนในหลักสูตร
ปริญญาตรีบริหารธุรกิจ (Management and Organisation) ของ National University of 
Singapore แตอยางไรก็ตาม พบวาไมมีรายวิชาใดที่เนนบริบทวัฒนธรรมอาเซียน  
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ตัวอยางคําอธิบายรายวิชา 
ความสามารถในการสื่อสาร (Communicative Competence) 

- Competencies in both oral and written communication.  
- Report writing, collaborative learning and oral presentation skills as well as basic 

writing skills. 
- Techniques of corporate storytelling through textual and visual communication 
- They will be able to apply these techniques in advertising, public relations, and 

corporate social responsibility. The opportunity to work on client-specific 
projects will be a distinctive feature of the learning process. 

- What do the best organisations do in their practice of communication? How do 
leaders communicate in order to lead? 

- How does understanding organisational structure account for why organisations 
communicate as they do? How can we manage workplace relationships more 
skillfully through communication? Can we acquire better tools for communicating 
our decision-making in the workplace? In short, the course focuses on applying 
practical tools and strategies to achieve better organisational communication. 

 
ความรูพืน้ฐานของการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม (Intercultural Basics) 

- Raise awareness and create sensitivity on how culture shapes and influences a 
variety of areas ranging from individual development to socialisation and work. 

- Strategies on how to read a person’s culture. 
- international business management, cross-culture communication 
- Impact of culture on management practices 
- Cross-cultural communication 
- Management education and culture 

 
ทฤษฎี แนวคิดของวัฒนธรรม (Theory and model of culture) 

- Different cultural settings influence the way people think, behave, value and 
perceive things.  
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- individualism/collectivism 
- power distance, 
- Culture: definition and cultural variables, culture and history, politics, society and 

economy 
 
การเพิม่ประสิทธิภาพของการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม (Intercultural effectiveness) 

- Mind-mapping 
- Intercultural competence, which will make business practices more meaningful 

and significant. 
- A sense of the diversity of cultures and business practices throughout the world. 

The course enables students to focus on dynamics management issues in both 
foreign and diverse domestic environments. 

 
การปรับตัวของวัฒนธรรม (Cultural Adjustments) 

- Dimensions of diversity presented and discussed from historical, psychological, 
and sociological perspectives to provide a depth of understanding and 
appreciation of difference and its impact on society and work 

- Intercultural adaptation, ethnocentrism, prejudice, stereotyping 
 
แนวคิดที่เกี่ยวกับความเปนชายและหญิง (Gender issues) 

- Masculinity/femininity 
 

5.3.2 ผลการศึกษาจากการสนทนากลุมยอย 

 

ผลการสนทนากลุมยอย ณ ประเทศสิงคโปร (ภาคผนวก ฎ) บงบอกวาในปจจุบันการ
จัดทําหลักสูตรไดรับอิทธิพลจากนโยบายของรัฐที่ตองการเตรียมความพรอมของนกัศึกษาตอการ
เปล่ียนแปลงของโลกในยุคโลกาภิวัตน (Globalisation) และพัฒนาใหเปนผูทีม่ีความรูรอบดาน
แบบองครวม (Holistic) ดังสะทอนจากผูใหขอมูลดังนี ้ 
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“I think we cannot avoid that right now the buzz right now in Singapore is 
holistic and globalization. These are 2 things that being informed to us and 
these influence what we teach. They're just telling us globalization, holistic. 
We must have the key structure to make our students be broad and must be 
wide”. 
 
นอกจากนี ้ภาครัฐไดตระหนักถึงความสําคัญของการผลิตบัณฑิตที่มีความพรอมใน

การทาํงานระดับนานาชาติ เพราะมุงเนนใหบุคลากรของชาติสามารถแขงขันไดในเวทีระดับ
นานาชาติ ดังประเด็นที่ไดจากการสนทนากลุมตอไปนี ้

“Our government also wants Singapore to be more international city rather 
than Asian city and to prepare us to be global citizen”. 
 
มหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรไดเล็งเหน็ถงึความสําคัญของ

รายวิชาการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมและไดเตรียมความพรอมนักศึกษาตอการทาํงานใน
สภาพแวดลอมการทาํงานทีม่ีความหลากหลายทางวฒันธรรม ทําใหบัณฑิตที่จบการศึกษามีความ
เขมแข็งทั้งดานวิชาการและความพรอมในการทํางานในยุคของการเปดเสรีทางการคาของกลุม
ประเทศในภูมภิาคอาเซียน ซึ่งการใหความรูและเตรียมความพรอมของนักศึกษาตอการเรียนและ
ทํางานในสังคมพหวุัฒนธรรมนั้นเร่ิมตนต้ังแตชวงเร่ิมตนของการศึกษา เชน ในสถาบันโปลีเทคนิค
ไดจัดการเรียนการสอนรายวิชา Translational international studies เพื่อเตรียมความพรอมของ
นักศึกษา ดังบทสนทนาตอไปนี ้

“So, before you come in, you have a choice to take translational international 
studies, where students go through intercultural communication and 
students have to go overseas for 2 months. According to course, they get to 
stay in the campus without going home maybe for about 3 days with the 
lecturer in charge. So, we kind of exposed them to the intercultural 
communication before that”. 
 
ในบางสถาบันไดเร่ิมการเรียนการสอนรายวิชาที่เกี่ยวของกับการส่ือสารระหวาง

วัฒนธรรมต้ังแตป ค.ศ. 2002  
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“Before the translational international study has started, it is a whole 
requirement for us to go to do common skill I, business communication I and 
business communication II. Business communication II that's one portion talk 
about the Intercultural communication and we're doing problem-based 
learning, so I think it was far back in 2002 we were really doing that. …. I 
mean we have this enough curriculum all along since 2002.” 
 
“Here at my school, we have a module called understanding across culture 
diversity that has been running from more than 15 years. So, we bring our 
students for globalization because the globalization is something for last 20 
years in fact.” 
 
นอกจากนี ้ในมหาวิทยาลัย UNLV ไดเปดการเรียนการสอนรายวิชาที่เกี่ยวของกับ

การสื่อสารระหวางวัฒนธรรม อาทิ รายวิชา Cuisine เพื่อเปดโอกาสใหนกัศึกษาไดความรูเกีย่วกบั
อาหาร วิธกีารประกอบอาหารของแตละภูมิภาคและสาเหตุของการเลือกใชวิธีการดังกลาว 
นอกจากนี ้รายวิชา Working with diversity เนนใหนกัศึกษาเรียนรูการทํางานรวมกับผูอ่ืนที่มี
ความหลากหลายดานวฒันธรรม ความคิด ความเชื่อและความแตกตางดานกายภาพ รายวิชา
อ่ืนๆ ที่สอดแทรกความรูเกีย่วกับการส่ือสารระหวางวฒันธรรมที่เปดการเรียนการสอนในหลักสูตร
ในสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ อาทิ Understanding across culture diversity, Tourism cultural 
society, Global citizenship และ Etiquette and service excellence เปนตน  

 
ผลการศึกษาชี้ใหเหน็วา สถาบันการศึกษาในประเทศสงิคโปรไดประยุกตแนวทาง

การบูรณาการความรูดานการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมในหลากหลายรูปแบบ ซึ่งสอดคลองกับ

แนวคิดของสิริพัชร เจษฎาวิโรจน  (2546) ทีส่นับสนนุใหผูสอนประยุกตแนวทางการบรูณาการทีมี่
ความหลากหลายประการ เชน การบูรณาการเชิงเนื้อหาสาระ หรือแนวทางการบูรณาการเชิง
วิธีการ ซึ่งจากขอมูลการสนทนากับผูใหขอมูลพบวาแนวทางหลักที่สถาบันการศึกษาในประเทศ
สิงคโปรเลือกใชในการบูรณาการความรูดานการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมเนนการบูรณาการเชิง
เนื้อหาสาระ แนวทางการบูรณาการเชิงวธิกีาร โดยการเลือกใชวิธีการสอน ในหลากหลายรูปแบบ 
เชน การเลือกใชเทคนิคการสอนในวิธีตางๆ เชน การสนทนา การอภิปราย การบรรยาย การทาํงาน
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กลุม การทัศนศึกษา เปนตน ซึ่งผูเรียนมีโอกาสไดเขารวมกิจกรรมที่เกี่ยวของกับการเพิ่มพนูความรู
เกี่ยวกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมที่ไดมีการสอดแทรกตลอดหลักสูตร นอกจากนี้ ยังรวมถงึ
การเตรียมความพรอมนักศึกษากอนการฝกปฏิบัติงานในตางประเทศที่จะสอดแทรกความรู
เกี่ยวกับวฒันธรรมของประเทศที่เกี่ยวของ รวมถงึการบรรยายจากผูทีม่ีประสบการณในการทํางาน 
ณ ตางประเทศ และขอควรปฏิบัติในการดําเนนิชีวิต  ดังปรากฏจากขอมูลการสนทนากลุมยอย 

“We're going to let seniors or the people who go before them and make a 
PowerPoint to share their experience to the prospective student who go to 
that country to tell them what they can expect to see. This is the culture. This 
is how the life is. They would share dos and don'ts.” 
 
“Another thing that we have done is that before they go on overseas 
internship, they should attend 7-day orientation program to get them to 
understand culture. They need to show that they have to understand the 
culture before they go to Disney and work. They need to have basic ideas of 
what American culture is. That is something that we are working towards.” 
 
เมื่อพิจารณาถึงการบูรณาการการสื่อสารระหวางวฒันธรรมในหลักสูตร ผล

การศึกษาสะทอนใหเหน็ถงึความสําคัญของการบูรณาการการเรียนรูผานประสบการณจริงผาน
กระบวนการการฝกปฏิบัติงาน การทัศนศึกษา ณ ตางประเทศ และโปรแกรมการแลกเปล่ียน
นักศึกษา ซึ่งสอดคลองกับขอมูลที่ไดจากการทบทวนขอมูลทุติยภูมทิีร่ะบุใหการฝกปฏิบัติงานเปน
สวนสําคัญของหลักสูตร และแนวทางดังกลาวเปนการบูรณาที่เนนผสมผสานความรูกับการปฏิบัติ
เขาดวยกนั โดยเนนเช่ือมโยงการปฏิบัติจริงในสถานการณจริง เพื่อเสริมสรางการเรียนรู และชวย
ใหผูเรียนสามารถประยุกตความรูที่เรียนในการคิดและใชประสบการณในการแกปญหาไดดวย 

เมื่อผูเรียนเผชิญสถานการณจริง (สิริพัชร เจษฎาวโิรจน 2546) ซึ่งกจิกรรมดังกลาวไดรับการ
สนับสนนุจากภาครัฐเปนอยางยิง่และสถาบันการศึกษาไดกําหนดจํานวนนักศึกษาทีเ่ดินทางไปฝก
ปฏิบัติงานหรือทัศนศึกษา ณ ตางประเทศ เปนเกณฑข้ันตํ่าระหวาง 10-15 เปอรเซนตของจํานวน
นักศึกษาทั้งหมด/ป 

“The reason for doing that because in line with the government we also want 
the student to have comprehensive learning environment and for them to 
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achieve understand how to workforce in another country if you decide to 
leave Singapore and go to work in China, for example. 5 months of 
internship program will prepare them and get them to understand well of 
Chinese culture. Also, when they come back, they have to share that with 
everyone as well” 
 
นอกจากรายวชิาที่เกี่ยวของโดยตรงกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมแลว 

มหาวิทยาลัยไดบูรณาการกจิกรรมการเรียนการสอนในหลักสูตรที่สงเสริมใหการเรียนรูระหวาง
วัฒนธรรมหรือพหวุัฒนธรรม เชน การสอดแทรกความรูเกี่ยวกับการส่ือสารในรายวชิาอ่ืนๆ ใน
หลักสูตร ดังผลสนทนากลุมตอไปนี้ 

“You can't teach introduction to airline …… without incorporates some 

concepts of intercultural communication into it. …… intercultural concepts 

are broad into a lot of courses throughout the curriculum than just this.” 

 
ผลการสนทนากลุมแสดงใหเห็นวากิจกรรมตางๆ เนนเตรียมความพรอมนักศึกษา

เพื่อเพิม่ความคุนเคยในการใชชวีิตในสังคมพหวุัฒนธรรมดวยเชนกนั อาทิ สโมสรดานวัฒนธรรม 
Culture night เปนตน ดังปรากฏในบทสนทนาดังนี ้

“They do organize the intercultural night, behavior society of organizing or 
get together. So, it's not only academic level but we run program but we 
allow them to take it and get together and get to know each other better.” 
 
“A school is organizing a management student team who consist of students 
with different background to help run student lounge and other student 
activities such as a trip to Macau and there students are bound close to 
each other, they can get to learn different cultures and meet management 
team.” 
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นอกจากนี ้ประเทศสิงคโปร เปนประเทศทีม่ีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ทําให
ผูคนมีความคุยเคยกับการส่ือสารกับบุคคลที่มีวฒันธรรมตางกนั ซี่งทาํใหนักศึกษาสามารถฝกฝน
การทาํงานรวมกับบุคคลที่มพีื้นฐานทางวฒันธรรมที่แตกตางกัน 

“If you look at the class as an example, you will see a class mixed with 
international students, Korean, Vietnamese, Korean, Indian, Singaporean, 
Malaysian, and Indonesian. The citizen in the class is already diverse and 
when they look around even though they look the same but their thinking is 
not the same as they come from different culture, the way they are taught 
when compared together.” 

 
“There was a clear implication because we have influx of foreign coming in 
Singapore regardless hospitality and tourism. The moment you have influx of 
foreigners coming in from all around the world doing whatever they would 
act, I think they need to understand the intercultural communication.” 
 
นอกเหนือจากนโยบายดังที่ไดกลาวไวขางตน ภาครัฐไดสนับสนนุใหมกีารบูรณาการ

ความรูดานการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมไดหลากหลายรูปแบบ เชน โครงการเสริมสรางความ
เขาใจระหวางกลุมเช้ือชาติทีแ่ตกตางกนั โดยใหนกัเรียนไดใชชีวิตรวมกับครอบครัวที่มีความ
แตกตางกนัทางดานวฒันธรรมเปนระยะเวลาส้ัน เพื่อสงเสริมใหเกิดการเรียนรูและความเขาใจซึ่ง
กันและกนั ดังกลาวไวในบทสนทนาดังตอไปนี้ 

“There is another module has been used by educational ministry in 
Singapore…….language per se. What they did, it's actually they have 
Chinese students learning  Malay language and what he do is apart from just 
learning the language….they get a foster parent a Malay family to stay over 
period during the weekend. So, for students who don't understand the Malay 
culture, why they eat using hands, why they pray, they will explain to them. I 
think is very impactful for the Chinese students that they understand now 
instead of just reading but see it and apply on it.” 
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“Singapore government is much focused on making sure that the culture is 
interacted well. I have been invited a speech on International integrates 
community…. they are asking what are the school doing in order to bring the 
different culture together or what kind of activity, how they can support it.” 
 
ถึงแมวาประเทศสิงคโปรเปนประเทศที่มคีวามหลากหลายทางวัฒนธรรม แตยังคงให

ความสําคัญตอการเรียนรูวฒันธรรมขามชาติ ซึง่สะทอนใหเห็นถึงวิสัยทัศนของภาครัฐและภาค
การศึกษาที่ตองการเตรียมความพรอมของชาวสิงคโปรในการแขงขันในเวทนีานาชาติ ซึง่
สอดคลองกับ Briguglio (2006) ที่สนับสนนุใหมกีารเรียนรูการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมอยางเปน
รูปธรรม แมในสถาบันการศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม เพราะการใชชีวิตในสังคมที่มี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม มิไดทําใหผูเรียนพัฒนาเขาใจดานวฒันธรรมขามชาติเสมอไป แต
ในทางตรงกันขาม อาจกอใหเกิดความไมเขาใจมากยิ่งข้ึน  
 

5.3.2.1 อุปสรรคในการบูรณาการการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม 
ถึงแมวาสถาบันการศึกษาไดดําเนนิการบูรณาการการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมใน

หลากหลายรูปแบบ แตผลจากการสนทนากลุมสะทอนใหเห็นวา ในปจจุบันสถาบันการศึกษายัง
ประสบอุปสรรคหลายประการในการดําเนนิการสอนรายวิชาดังกลาว ซี่งสามารถสรุปไดเปน
ประเด็นสําคัญดังนี ้

 
- กระบวนการจดัการเรียนการสอน 

จากการสนทนากลุม พบวาปจจัยทีม่ีผลสําคัญตอการเรียนรูรายวิชาฯ ข้ึนอยูกับ
วิธีการจัดการเรียนของอาจารยผูสอนที่ตองมีบทบาทมากกวาผูสอน แตตองมีบทบาท
ประหนึง่ facilitator และตองเนนการเรียนรูแบบ problem-based learning รวมทัง้
กระตุนใหเกิดการเรียนรูทั้งในและนอกช้ันเรียน นอกจากนี้ อาจารยผูสอนควรมี
ประสบการณในการใชชวีิตอยูในสังคมทีม่ีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ทําใหการ
ถายทอดความรูเปนไปไดอยางมีประสิทธภิาพมากยิง่ข้ึน ดังกลาวไวดังบทสนทนา
ดังตอไปนี้ 
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“It is up to a facilitator if he or she has some experience in many countries, 
that will be the advantages if he is able to bring it. He is able to be on the 
table.” 
 
“So, it depends on person, who facilitates, I am not saying teaching. 
Because facilitate means you both have something to learn, not just give. 
Every class you have things to learn”. 
 

- การละเลยและมองขามความสําคัญของภูมิภาคอาเซียน  
ผลการสนทนากลุมพบวาสถาบันการศึกษา รวมทัง้นกัศึกษาชาวสิงคโปรมองขาม
ความสําคัญของภูมิภาคอาเซียน และไมความสําคัญในการใหความรูนักศึกษา
เกี่ยวกับวฒันธรรมอาเซียน แตกลับใหความสําคัญกับภูมิภาคอ่ืนๆ เชน ประเทศอ่ืนๆ 
ในภูมิภาคเอเชีย ยโุรป อเมริกา และออสเตรเลีย ซึ่งเปนผลสืบเนื่องจากคาตอบแทนที่
ประเทศในแถบอาเซียนไมนาจูงใจ คุณภาพของชีวิตที่ชาวสิงคโปรเชื่อมั่นวาสูงกวาใน
ประเทศในกลุมอาเซียน รวมถึงโอกาสในการทาํงานทีน่าสนใจมากกวาในภูมิภาค
อ่ืนๆ จากปจจยัดังกลาวทําใหชาวสิงคโปรแทบจะไมใหความสนใจในการทํางานใน
ภูมิภาคอาเซียนมากเทาที่ควร ดังปรากฏในผลการสนทนากลุมดังตอไปนี ้
“I think to limit it to just this region would be limiting potential opportunities for 
learning, the possible experience together in life. There are best practices to 
be found in Europe and best practices to be found in United States, North 
America, and South America”. 
 
“We have wanted to put the students to Malaysia but because of pay factor 
we encourage the companies to pay them 400-500 dollars per month. But if 
you want Singapore students to go to Malaysia, you are paying more than 
what you pay your local staff. There is an issue when you are putting them in 
a country which is lower standard than you have”.  
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“You keep saying what we can do to ASEAN but here what we really care is 
what can give us a competitive advantage and right now we look at China 
and India because they are the big market. …….. Singapore already set up 
companies in ASEAN, Malaysia, Myanmar, Singapore is the biggest investor 
in Myanmar and Vietnam as well”. 
 

5.4 แนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศกึษาในการสรางความเขาใจอันดีตอ

วัฒนธรรมทีแ่ตกตางกันของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนผานหลักสูตรการทองเท่ียว

และ/หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปร 

 
เมื่อพิจารณาประเด็นการสรางกิจกรรมหรือความรวมมอืใดๆ ระหวาง

สถาบันการศึกษาในกลุมประเทศอาเซยีน พบวา ในปจจุบันมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาใน
ประเทศสิงคโปรนั้นยงัไมมกีารดําเนินการใดๆ ที่เปนรูปธรรมระหวางสถาบันการศึกษาในกลุม
ประเทศอาเซียน แตไดมีการสรางรวมมือกับสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ ในประเทศอืน่ๆ เชน 
สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ญ่ีปุน และยุโรป เปนตน ดังกลาวไวในบทสนทนาดังนี ้

“The problem is that there is no structure program that is endorsed by the 
government between ASEAN countries. There should be formalized building 
bridge. There may be problems of credit transfer. There should be subjects 
that are formalized.” 
 
นอกจากนี ้ผลการสนทนาเสนอใหทุกภาคีมีสวนรวมในการสรางรวมมอื เชน 

ภาคเอกชนควรสนับสนนุใหมีฝกปฏิบัติงานในประเทศกลุมอาเซียน และปรับปรุงสวสัดิการใหมี
ความเปนธรรมและไดมาตรฐาน รวมทั้งภาครัฐควรใหการสนับสนุนสมาคมวิชาชีพที่เกีย่วของกับ
อุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการบริการ เชน สมาคม Asia-Pacific Council on Hotel, 
Restaurant, and Institutional Education (APac-CHRIE) เพื่อใชเปนส่ือกลางในการเพ่ิมความรู
ความเขาใจผานหนวยงานดังกลาว ดังผลการสนทนาดังนี ้

“The government should actively support the organization that has 
international members. When these organizations become strong, they can 
actively promote the industry, spread ideas around. APacCHIRE is still weak 
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and not receive strong support, have no plan to help the industry. The 
government should try to support the existing industry associations to make 
impacts. The only vehicle that helps to spread the idea around is through the 
existing education association for taking the idea for implementation”. 
 
แนวคิดดังกลาวสอดคลองกับแนวคิดของ Wong, Mistilis และ Dwyer (2011) ที่

สนับสนนุใหเกิดความรวมมือในทกุภาคีและทุกระดับเพื่อการพัฒนาอยางยั่งยืนในกลุมประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียน  
 

5.5 มุมมองและความพรอมของนักศึกษาตอความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมขามชาติ 

จากการเก็บขอมูลโดยใชแบบสอบถามในกลุมนกัศึกษา ณ สถาบันการศึกษาใน
ประเทศสิงคโปร พบวามีผูตอบแบบสอบถามทัง้ส้ิน 152 คน เปนเพศชาย 105 คน เพศหญิง 47 
คน เปนสัดสวน 69:31แบงออกเปนนักศึกษาช้ันปที ่2 จาํนวน 31 คน และนักศึกษาชั้นปที ่3 
จํานวน 121 คน และนักศึกษาทัง้หมดกําลังศึกษาในหลักสูตรการบริการและการทองเทีย่ว 

 

แผนภูมิที่ 4-5 จํานวนภาษาตางประเทศทีส่ามารถใชสื่อสารได 
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ดังแสดงในแผนภูมิที ่4-5 พบวาหากจําแนกผูตอบแบบสอบถามแยกตามจํานวน
ภาษาตางประเทศทีน่ักศึกษาสามารถใชในการส่ือสารไดนั้น นักศึกษาสวนใหญสามารถส่ือสารใน
ภาษาตางประเทศไดมากกวา 1 ภาษา โดยกลุมใหญที่สุด สามารถส่ือสารไดใน 5 ภาษา คิดเปน
รอยละ 33 และภาษาทีน่ักศึกษาสามารถใชในการสื่อสารได หมายรวมถึง ภาษาจีนกลาง 
ภาษาอังกฤษ ภาษามาเลย ภาษาฮินดู เปนตน 
 

ตารางที่ 4-4 ประเทศทีน่ักศึกษาสนใจทํางานในอนาคต 

ประเทศ ความถ่ี รอยละ 

สิงคโปร 38 50.0 

ไทย 9 11.8 

อินโดนีเซีย 7.0 9.2 

บรูไน 6.0 7.9 

มาเลเซีย 5 6.6 

เวียดนาม 5 6.6 

ฟลิปปนส 3.0 3.9 

พมา 1 1.3 

กัมพูชา 1 1.3 

ลาว 1 1.3 

 
ตารางที่ 4-4 แสดงใหเหน็วา นักศึกษาสวนใหญสนใจทีจ่ะทาํงานประเทศสิงคโปร คิด

เปนรอยละ 50 และรองลงมา คือ ประเทศไทย (รอยละ 11.8) อินโดนเีซีย (รอยละ 9) และนักศึกษา
ไมคอยสนใจทีจ่ะทาํงานในประเทศอ่ืนๆ ในแถบอาเซียน และประเทศอืน่ๆ ทีน่ักศึกษาสนใจ 
ประกอบดวย ประเทศเกาหลีใต ญ่ีปุน และประเทศในแถบตะวนัตก 
 

 
\ 
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ตารางที่ 4-5 การบูรณาการรายวิชาดานการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมในหลกัสูตร 

สถาบันการศกึษาไดบูรณาการรายวิชาการสื่อสารระหวาง
วัฒนธรรม 
 ความถี ่ รอยละ 

มี 85 58 

ไมมี 62 42 
   
ควรเพิ่มเติมกิจกรรมเกีย่วกับวัฒนธรรมขามชาติ 

ควรเพิ่ม 78 56.0 

ไมควรเพิ่ม 61 44.0 

 
ดังแสดงในตารางที ่4-5 แสดงประเด็นการบูรณาการรายวิชาดานการส่ือสารระหวาง

วัฒนธรรมในหลักสูตร พบวานักศึกษาสวนใหญไดศึกษารายวิชาที่เกีย่วของการสื่อสารระหวาง
วัฒนธรรม คิดเปนรอยละ 58 อาท ิรายวิชาภาษาตางประเทศ รายวชิา Global Citizenship เปน
ตน และนักศึกษาสวนใหญ คิดเปนรอยละ 56 มีความคิดเห็นวาควรเพิ่มกิจกรรมที่เกี่ยวของกับ
วัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตร  

ตารางที่ 4-6 ทัศนคติของนักศกึษาที่มีความสาํคัญของการเรียนรูวัฒนธรรมขามชาติ 

 จํานวน คาเฉลี่ย คาเบ่ียงเบน
มาตราฐาน 

ควรศึกษาวัฒนธรรมในกลุมอาเซียน 152 3.99 .79 

การเรียนรูดานวัฒนธรรมขามชาติมีความสําคัญตอ
การทํางานในอนาคต 

152 3.93 .85 

การปรับตัวเขากับผูอื่นท่ีตางวัฒนธรรมมีความสําคัญ 152 3.92 .82 

ควรเขาใจบุคคลท่ีตางวัฒนธรรม 152 3.89 .86 

ควรเขาใจเหตุผลท่ีทําใหผูอื่นพูดและคิดแตกตางกัน 152 3.87 .86 

ประโยชนตอการทํางานกับผูอื่นในอนาคต 152 3.81 .86 

ควรรูกาละเทศะในการพูดในบริบทท่ีแตกตางกัน 152 3.77 .85 
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ตารางที่ 4-6 (ตอ) 

 จํานวน คาเฉลี่ย คาเบ่ียงเบน
มาตราฐาน 

นักศึกษาในสาขาการบริการและการทองเที่ยวควร
ศึกษาความรูเก่ียวกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม 

152 3.73 .82 

นักศึกษาในสาขาการบริการและการทองเที่ยวใน
กลุมประเทศอาเซียนควรสามารถส่ือสารดวยภาษาท่ี
ใชในกลุมประเทศอาเซียน 

152 3.42 .91 

ความเพียงพอของกิจกรรมท่ีเก่ียวของกับวฒันธรรม
ขามชาติ 

152 3.1 .93 

 
ตารางที่ 4-6 แสดงถึงทัศนคติของนักศึกษาทีม่ีความสําคัญของการเรียนรูวัฒนธรรม

ขามชาติ พบวานักศึกษาเหน็ดวยทีน่ักศึกษาในประเทศสิงคโปรควรศึกษาวัฒนธรรมในกลุม
อาเซียน (คาเฉล่ีย 3.99) การเรียนรูดานวฒันธรรมขามชาติมีความสําคัญตอการทาํงานในอนาคต 
(คาเฉลี่ย 3.93) การปรับตัวเขากับผูอ่ืนทีต่างวฒันธรรมมีความสําคัญ (คาเฉลี่ย 3.92) และควร
เขาใจบุคคลทีต่างวฒันธรรม (คาเฉลี่ย 3.9) และนักศึกษาใหคาเฉลี่ยตํ่าสุดตอสองประเด็น คือ 
ความเพียงพอของกิจกรรมทีเ่กี่ยวของกับวฒันธรรมขามชาติ (คาเฉล่ีย 3.1) 
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ตารางที่ 4-7 ทักษะที่เกี่ยวของกับการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

  จํานวน คาเฉลี่ย คาเบ่ียงเบน
มาตราฐาน 

สามารถส่ือสารกับผูอื่นท่ีตางวัฒนธรรม 152 4.15 3.98 

สามารถส่ือสารภาษาอังกฤษได 151 3.93 .92 

สามารถเขาใจวัฒนธรรมผูอื่นได 152 3.87 .84 

สะดวกท่ีจะติดตอกับผูอื่นท่ีตางวัฒนธรรมได 152 3.66 .69 

สามารถสรางความสัมพันธท่ีดีกับเพื่อนและ
เพื่อนรวมงานท่ีมีภูมิหลังทางวัฒนธรรมท่ี
แตกตางกัน 

152 3.60 .77 

มีไมตรีจิตท่ีดีตอกันกับผูท่ีมีภมูิหลังทาง
วัฒนธรรมท่ีแตกตางกัน 

151 3.59 .71 

เขาใจผูอื่นอยางดีอยางไมมอีคติ 152 3.53 .87 

เขาใจคํานิยาม “วัฒนธรรม” 152 3.53 .74 

สามารถใชกริยา ทาทางไดเหมาะสมเมือ่
ติดตอส่ือสารกับผูท่ีมีภูมิหลังทางวัฒนธรรมท่ี
แตกตางกัน 

152 3.47 .81 

เขาใจคํานิยาม “การส่ือสารระหวางวัฒนธรรม” 152 3.38 .79 

ความรูความเขาใจตอวัฒนธรรมของกลุม
ประเทศแถบอาเซียน 

152 3.22 .78 

ความสามารถในการสื่อสารดวยภาษาท่ีใชใน
กลุมประเทศแถบอาเซียน 

152 2.71 .94 

 
ตารางที่ 4-7 แสดงทักษะที่เกี่ยวของกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

พบวานกัศึกษาเหน็ดวยวานกัศึกษาสามารถส่ือสารกับผูอ่ืนที่ตางวฒันธรรมได (คาเฉลี่ย 4.15) 
สามารถส่ือสารโดยภาษาอังกฤษได (คาเฉล่ีย 3.93) สามารถเขาใจวฒันธรรมผูอ่ืนได (คาเฉลี่ย 
3.87) รูสึกสะดวกที่จะติดตอกับผูอ่ืนที่ตางวัฒนธรรมได (คาเฉล่ีย 3.66) แตนักศึกษาใหคาเฉลีย่ตํ่า
ที่สุดในทักษะของตนเก่ียวกบัความสามารถในการส่ือสารดวยภาษาที่ใชในกลุมประเทศแถบ
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อาเซียน (คาเฉล่ีย 2.71) และความรูความเขาใจของตนตอวัฒนธรรมของกลุมประเทศแถบ
อาเซียน (คาเฉล่ีย 3.22) 

 

6. ผลการศกึษา ณ ประเทศบรูไน 

6.1  สถานการณหลักสูตรการทองเท่ียวและ/หรือการโรงแรมในประเทศบรไูน 

ผลจากการทบทวนขอมูลทติุยภูมิ แสดงใหเหน็วา ในปจจุบันมหาวิทยาลัยในประเทศ
บรูไนยังไมมกีารจัดการเรียนการสอนดานการทองเทีย่วในระดับอุดมศึกษา เพราะภาครัฐให
ความสําคัญตอวิทยาศาสตร วิศวกรรมศาสตร เทคโนโลยีและการบริหารธุรกิจทัว่ไป แตยังไม
รวมถึงการพฒันาการทองเที่ยว ดังนั้น หลักสูตรบริหารธุรกิจจึงเปนหลักสูตรที่มีความใกลเคียง
ที่สุดตอหลักสูตรการจัดการการทองเทีย่วและการบริการมากที่สุด ซึ่งปจจุบันจัดสอนใน Universiti 
Islam Sultan Sharif Ali Universiti Brunei Darussalam (UBD) และInstitut Teknologi Brunei 
(ITB) 
 

จากผลการสัมภาษณเชิงลึก (ภาคผนวก ฏ) พบวาในปจจุบัน หลักสูตรที่เกีย่วของกับ
การทองเทีย่วและการโรงแรมหรือการบริการนั้น มีอยูคอนขางจาํกัด มีเพียงวทิยาลัย Sultan Saiful 
Rijal Technical College (MTSSR) ที่เปดสอนหลักสูตร Diploma in hotel management และ 
หลักสูตร Diploma in Hospitality and Tourism Management ในขณะที่ระดับมหาวิทยาลัยนัน้ 
มหาวิทยาลัย University Brunei Darussalam (UBD) ไดเร่ิมเปดรายวิชาดานการทองเทีย่วเปน
กลุมวิชาโท (Minor Package) ต้ังแตป ค.ศ. 2008 ดังบทสนทนาดังนี ้ 

 
“Sultan Saiful Rijal Technical College (MTSSR) - Diploma in hotel 
management and Diploma in Hospitality and Tourism Management. It is the 
only institution in Brunei that runs such program”. 
 
“What we are offering at the moment is sort of Minor Package of tourism 
modules and courses. But there have actually been tourism related courses 
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offered in Faculty of Arts and Social Sciences but that are more to 
geography, they look at more creation, heritage tourism”. 
 
อยางไรก็ตาม ผลจากการสัมภาษณ พบวาในปจจุบันหลักสูตรการทองเท่ียวและการ

โรงแรมในประเทศบรูไน เร่ิมไดรับความสนใจมากข้ึนจากนักศึกษา ทําใหสถาบันการศึกษามี
แนวโนมที่จะเปดหลักสูตรทางการทองเทีย่วและการบริการมากยิง่ข้ึน ดังผูใหขอมูลระบุวา 

 
“Now we start to see an awareness among the society that tourism has the 
potential to be developed in the country in terms of its contributor in 
economic and also we realize that at the vocational level they have been 
actually offering tourism and hospitality courses, but it is just that it stops 
there… Where are they proceeding to if there is no such program or courses 
in tourism? So, we feel that it is now important for us to start offering this to 
develop human resources in this industry”.  
 
“It is not to say that the program is not popular among the students. When I 
started to offer tourism courses, …..even though I was offering it as optional 
courses, number of students could be substantial. Although not every 
student enrolled in that intake will take, quite a significant number is 
interested. So, I would say based on that it is quite popular. And now as we 
offer it as a Minor package in tourism, so it is getting more popular now”. 
 
“They are now offering tourism courses in pre-university level. That is one of 
the positive development, not just at the vocational level but also at the pre-
university level. Schools and high schools now are starting to offer these 
kinds of tourism related courses”. 
 
จากบทสัมภาษณ ปจจัยสําคัญที่ทําใหหลักสูตรการทองเท่ียวและการบริการไมเปนที่

แพรหลายมากเทาที่ควร โดยเฉพาะเม่ือเปรียบเทียบกบักรณีประเทศสิงคโปร สืบเนื่องจากทัศนคติ
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ของชาวบรูไนที่มีความคุนเคยตอการทาํงานในภาคอุตสาหกรรมพลังงานมากกวาภาคการบริการ 
รวมทัง้ชาวบรูไนยังไมตระหนักถงึนโยบายของรัฐที่ตองการสรางรายไดแกประเทศจากภาคการ
บริการและการทองเที่ยว นอกเหนือจากภาคอุตสาหกรรมน้ํามัน ดังผูใหขอมูลกลาววา 

 
“In the case of Brunei we do not see tourism as major economic contributor. 
That is why generally the society does not see the importance or significance 
of tourism in terms of its economic contribution”. 
 
“It is about awareness. People are not aware that the economy is to be 
diversified into other industries, tourism industry. It is very much related to 
job security, benefits and the awareness that there are other industries, apart 
from Oil and Gas”.  
 
“In public sector, it is 98 percent local. In private sector, fewer local. It is 
about job security. The benefits of working for public sector are free housing 
(only 100 brunei dollar per month), free education and medical”. 
 
สืบเนื่องจากจํานวนหลักสูตรดานการทองเที่ยวที่มีคอนขางจํากัด ทําใหจํานวน

บัณฑิตที่มหาวิทยาลัยและวทิยาลัยผลิตเพื่อตอบสนองความตองการของอุตสาหกรรมมีจํานวน
นอยมาก เพยีงประมาณ 20-30 คน/ป ผนวกกับทัศนคติของชาวบรูไนที่นยิมทาํงานใน
ภาคอุตสาหกรรมน้ํามนัและภาครัฐ เพราะคาตอบแทนทีดี่กวาและสวัสดิการที่มัน่คง ทําใหใน
ปจจุบัน ภาคการทองเทีย่วและการบริการในประเทศบรูไน จึงมีความจําเปนตองจางแรงงานจาก
ตางประเทศ ซึง่สวนใหญเปนแรงงานจากประเทศในกลุมอาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย ประเทศ
ฟลิปปนส ประเทศอินโดนีเซีย และประเทศไทย รวมทัง้จากกลุมประเทศในแถบตะวันตกที่มกัจะ
ดํารงตําแหนงในระดับผูจัดการระดับกลางและระดับสูง 

 
“Brunei is still shortage in human resources, especially in supervisory level, 
for FB and also travel and tourism. Managers in big hotels are both local and 
international.” 
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“We are actually hiring a lot of foreigners, so I am not surprising to say that 
100% of our graduates will be immediately employed by tourism industry”.  
 
“It is about 80% foreigners and 20% local. Even you look at the hotel, do not 
be surprised that a lot of them actually are from outside”.  
 
“They are mainly coming from Malaysia. They are also those from 
Philippines. They are Thai as well but a lot of them are from Indonesia, 
Philippines, a few from Thailand. A lot of them are at semi-skilled level…… 
So, the current workers we are employing in tourism and hospitality industry 
are from within ASEAN region”. 
 
“Only one intake, 20 students per intake. That's why we still need foreigners 
for qualified staff”.  
 
“A lot of them are foreigners. We depend on foreign workers, mostly from 
ASEAN countries like Philippines, Indonesia, Malaysia”. 
 
สาเหตุสําคัญที่ทาํใหแรงงานตางชาตินยิมเดินทางมาทาํงานในประเทศบรูไนนัน้ เปน

ผลสืบเนื่องจากโอกาสในการจางงานท่ีมีคอนขางสูง เพราะชาวบรูไนไมนิยมทาํงานในภาคสวนนี ้
นอกจากนี ้ยงัเปนผลจากคาแรงสูง สภาพความเปนอยูที่ดี รวมทั้งประเทศบรูไนเปนประเทศที่สงบ 
ดังบทสนทนาดังตอไปนี้ 

 
“Salary wise, the salary is very high and the currency for those from 
Philippines and Indonesia, the stability of the country, very peaceful, not 
stressful working condition, way of life. It is very healthy lifestyle”. 
 
“Brunei pays them more than they would get in Malaysia, twice more”. 
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นอกจากนี ้จากมุมมองของผูประกอบการ แรงงานจากกลุมประเทศอาเซียนมีจุดเดน

หลายประการ เชน ความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษ รวมทั้งความคลายคลึงกันของ
วัฒนธรรม ดังบทสนทนาตอไปนี้ 

 
“We have still a lot from outsider especially from Philippines because their 
advantage is language as they have been using English as their second 
language. They are at advantage to get higher position. Malaysian is also 
advantage as we speak the same language, Malay”. 
 

6.2 จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตร 

จากผลการสัมภาษณชี้ใหเหน็ถงึจุดแข็งและจุดออนหลายประการของหลักสูตรที่
เกียวของกับการทองเที่ยวและการบริการ 

 
6.2.1 จุดแข็ง 

นโยบายภาครัฐ 
การศึกษาดานการจัดการ การทองเทีย่วและการบริการเร่ิมไดรับการสนับสนนุมาก

ข้ึนจากภาครัฐ เพราะรัฐไดตระหนกัถงึศักยภาพของภาคการทองเทีย่วที่จะสรางรายไดใหแก
ประเทศจํานวนมหาศาล นอกเหนือจากอุตสาหกรรมน้ํามนั ดังบทสัมภาษณตอไปนี ้

 
“Tourism is also one of the industries, and another industry. Government 
starts to promote tourism, so we start to have more souvenirs” 
 
“From economic perspective in Brunei, hospitality and tourism is one of the 
key areas for the industry employment sector in order for Brunei to diversify 
the economic from Oil and Gas. This is one of the areas that we need. 
Hospitality and Tourism  is one of the programs to be introduced in higher 
education, in polytechnic. But it is the plan for now, it is up to Ministry of 
Education's policy. This is a plan. MTSSR will be centre of excellence in 
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hospitality and tourism in Brunei. They will get a new building that has been 
approved by the Ministry. The school will be expanding, the building is state 
of art as well. They have been given budget. This is why hospitality and 
tourism is one of the important areas”. 
 
Generation Next Degrees 
ภาคการศึกษากระตุนใหนกัศึกษาที่กําลังศึกษาในหลักสูตรระดับปริญญาตรี 

เดินทางไปตางประเทศเพื่อเขารวมเรียนและทํากิจกรรม เพื่อเปดโลกทศันและเขาใจสังคมที่มีความ
หลากหลายดานวัฒนธรรมและสังคมมากข้ึน โดยที่มหาวิทยาลัย UBD ไดริเร่ิมหลักสูตรดังกลาว 
เพื่อเตรียมพรอมบัณฑิตสูการแขงขันในตลาดสากลได ดังบทสัมภาษณตอไปนี้ 
 

“Our degree is called GenNext Program. What interesting about our program 
is in their third year we ask them to go out the university……This is what we 
call a Discovery Year. During that year we expect them to go outside the 
university, even outside Brunei where they will be doing community service, 
work attachment or internship, incubation or innovation project or even 
studying aboard, studying in Thailand, in another university in the region or 
outside. So this we see an opportunity for them to be able to interact with 
people outside the university. For us this is important, we feel that this will 
equip them with necessary skills, social skills after they graduate from the 
university. They will be able to adapt to the environment, not just the work 
environment but also the social environment. So, that is our program that we 
are very proud of. We are not only encouraging our students to be good 
academically but also socially being able to interact with other people 
outside the country”.  

 
“The essence of the Discovery Year is to develop individuals who are inward 
looking who have been enriched academically. They have been taught by 
professors and all that. We want our students to be hand on, practical, 
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flexible, adaptable. These are the things you learn outside the classroom. 
Get to the real world, this is what the real world is about. We want to have 
experience”. 
 
กิจกรรม Discovery Year ทีม่หาวิทยาลัยUBD จะเร่ิมดําเนนิการอยางเต็มรูปแบบ 

ในป ค.ศ. 2011 โดยทีน่ักศึกษามากกวา 300 คน จะตองเดินทางไปเขารวมกิจกรรมใน
มหาวิทยาลัยในตางประเทศท้ังในและนอกภูมิภาคอาเซียน ซึง่ปจจุบันมหาวิทยาลัยฯ ได
ดําเนนิการลงบันทกึความเขาใจกับมหาวทิยาลัยตางประเทศเปนจํานวนมาก ซึ่งกิจกรรมที่
นักศึกษาสามารถเลือกเขารวมนัน้ ประกอบดวย โครงการแลกเปล่ียน การฝกปฏิบัติงาน การทาํ
กิจกรรมบําเพญ็ประโยชนเพือ่สังคม และการเขารวมกจิกรรมประดิษฐนวัตกรรม โดยทีน่ักศึกษา
ชั้นปที ่3 ทุกคนตองเลือกเขากิจกรรมดังกลาว 1 อยางเปนเวลา 1 ป ซึ่งวัตถุประสงคหลักของ 
Discovery Year นั้น เพื่อเปดโลกทัศนใหแกนกัศึกษา พัฒนาทักษะสังคม สามารถปรับตัวเขากบั
สภาพแวดลอมที่แตกตาง และเขาใจสังคมอ่ืนๆ ที่มีความแตกตางทางวัฒนธรรม โดยที่
มหาวิทยาลัยฯ จะรับผิดชอบคาใชจายทั้งหมดใหแกนักศึกษาที่ไดรับคัดเลือกในโครงการ
แลกเปล่ียนเพือ่ศึกษาตอ ณ มหาวิทยาลัยที่เขารวมโครงการ และมหาวิทยาลัยฯ จะรับผิดชอบ
คาใชจายบางสวนแกนักศึกษาทีเ่ลือกการฝกปฏิบัติงาน การทาํกิจกรรมบําเพ็ญประโยชนเพื่อ
สังคม หรือ การเขารวมกิจกรรมประดิษฐนวัตกรรม 

 
กิจกรรมดังกลาวไดดําเนินการไปในบางสวนในป ค.ศ.2009 นักศึกษาจํานวนหนึ่ง

เดินทางมาทํากิจกรรมบําเพญ็ประโยชนในประเทศไทยเปนเวลา 1 เดือน ดวยความรวมมือระหวาง
มหาวิทยาลัย UBD และมหาวทิยาลัยสงขลานครินทร วทิยาเขตปตตานี พบวาไดรับการตอบรับ
เปนอยางดีจากนักศึกษาที่เขารวมกิจกรรม และผลประโยชนทีน่ักศึกษาไดรับจากกจิกรรมดังกลาว
มีหลายประการ อาทิ กจิกรรมดังกลาว ชวยเปดโลกทัศน และเขาใจสังคมวัฒนธรรมมากยิ่งข้ึน 
ดังนัน้ มหาวิทยาลัย UBD จึงมีความมัน่ใจและมุงมัน่ที่จะใหการสนับสนุนโครงการดังกลาว ดังผล
การสนทนาตอไปนี้ 

 
“The feedbacks from the students were really that it was like I opened up for 
them because they never experienced this. We have never gained so much 
benefits from the interaction and the work that they did, although they did not 
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get paid at all. It was enriching. One of the students who went on this 
community services wrote a series of articles on the local newspapers. I was 
able to read what benefits she obtained by staying only one month in 
Thailand.  We only talk about one month, imagine what students would get if 
staying the whole year, there are a lot students can achieve in the discovery 
year”. 
 
ความสําคัญของการเดินทางไปตางประเทศตอการเรียนรูนั้นไดรับการยอมรับการ

อยางแพรหลายเปนเวลานาน ดังที่ Freya Stark (1955 อางโดย Rigo 2005)  ที่บรรยายไวใน 
Perseus in the Wind ไววา 

 
Though it may be unessential to the imagination, travel is necessary to an 
understanding of men. Only with long experience and the opening of his wares 
on many a beach where his language is not spoken, will the merchant come to 
know the worth of what he carries, and what is parochial and what is universal 
in his choice. Such delicate goods as justice, love and honour, courtesy, and 
indeed all the things we care for, are valid everywhere; but they are variously 
moulded and often differently handled, and sometimes nearly unrecognisable if 
you meet them in a foreign land; and the art of learning fundamental common 
values is perhaps the greatest gain to those who wish to live at ease among 
their fellows. 
 

ดังคําบรรยายขางตน การเดินทางทําใหผูทีเ่ดินทางเปล่ียนแปลงแนวคิดของตน
เกี่ยวกับโลกและสังคม ดังนัน้ นโยบายที่สนับสนนุใหนักศึกษาทัศนศึกษา ฝกงาน ณ ตางประเทศ 
สะทอนใหเห็นถึงวิสัยทัศนของสถาบันการศึกษาในประเทศบรูไนที่เล็งเห็นความสําคัญของการ
เรียนรูผานประสบการณจริง และความสําคัญของการเรียนรูผานกระบวนการดังกลาว และยัง
สะทอนใหเห็นวาประเทศบรูไนไดตระหนักถึงขอจํากัดของประเทศที่มีขนาดเล็กที่มีความ
จําเปนตองพฒันาบุคลากรใหมีความพรอมและเปนสังคมแหงการเรียนรู (วราภรณ บวรศิริ 2542) 
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หลักสูตรที่เนนผูเรียนเปนศูนยกลาง 
จุดแข็งอีกประการคือการออกแบบหลักสูตรที่เนนผูเรียนเปนศูนยกลาง มุงเนนให

นักศึกษาเรียนรูจากการโครงงาน ทํางานรวมกับสังคม เพือ่เปดโลกทัศนใหนักศึกษา เกิดการเรียนรู
ผานประสบการณจริง และเปดโอกาสใหนกัศึกษาไดมีปฏิสัมพันธกับบุคคลภายนอกเพื่อสราง
ความเขาใจอันดีระหวางสถาบันการศึกษาและชุมชน ดังผลจากการสมัภาษณตอไปนี ้

 
“The curriculum is designed to be student-centered….. we require more 
studentcentric, we require more student projects to do hand-on practical 
works, do more engagement outside the university. I can give you one 
example of project we are doing here. In the course of economics, students 
are asked to come up with poverty project. They are asked to go to the 
community to find ways to help the poor. Based on the project, they received 
a lot of positive feedbacks from the professor, community as well as the 
government. They are really impressed with what we are doing, we are not 
just teaching them about academic but we also want them to be aware of the 
environment, what the societal needs are. …..They can also acknowledge 
what the society is really facing. So, that is what the activity we run in the 
university”. 

 
 
5.2.2 จุดออน 

- ปจจัยดานลบที่ทาํใหหลักสูตรดานการทองเทีย่วและการบริการยังไมไดรับความ
นิยมมากที่ควร อาจเปนผลจากอิทธิพลของทัศนคติในการทาํงานของชาวบรูไน  

- ปจจัยอีกประการทีท่ําใหหลักสูตรการบริการและการทองเทีย่วไมเปนที่แพรหลาย 
อาจเปนผลจากคานยิมของชาวบรูไนที่นยิมทํางานในภาครัฐ เพราะรูปแบบการ
ทํางานชัดเจน และมีสวัสดิการที่ดีกวา  
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6.3 แนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเท่ียวและ/

หรือการโรงแรมของประเทศบรูไน 

จากการศึกษาขอมูลทุติยภูม ิพบวาในหลักสูตรบริหารธุรกิจในมหาวิทยาลัยทั้ง 3 ได
มีการบูรณาการรายวิชาที่เกีย่วของกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม ทัง้หมด 2 รายวชิา  

 Corporate Communication (UBD) 

 Communication in Organisations (ITB) 
 
เมื่อศึกษาเนื้อหาของรายวชิาดังกลาว พบวารายวิชาทัง้สองไดเนนการพัฒนาทกัษะ

และความรูเบ้ืองตนเกีย่วกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม เชนความสามารถและทักษะในการ
ส่ือสาร เชน ทกัษะการพูด เขียน ฟง การเขียนจดหมายธุรกิจ เปนตน และมิไดระบุเนื้อหาเกีย่วกับ
การสื่อสารระหวางวัฒนธรรมในภูมิภาคเอเชียและวัฒนธรรมอาเซียน  

 
นอกจากนี ้ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณ ชีใ้หเหน็วามหาวิทยาลัยและ

สถาบันการศึกษาในประเทศบรูไนไดเล็งเห็นถึงความสําคัญของการบรูณาการความรูที่เกี่ยวกับ
การสื่อสารระหวางวัฒนธรรม เพื่อเตรียมความพรอมนกัศึกษาตอการทํางานในสภาพแวดลอมการ
ทํางานทีม่ีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ทาํใหบัณฑิตที่จบการศึกษามีความเขมแข็งทั้งดาน
วิชาการและความพรอมในการทํางานในยคุของการเปดเสรีทางการคาของกลุมประเทศในภูมิภาค
อาเซียน ซึง่สอดคลองกับ Briguglio (2006) ที่สนบัสนนุใหมีการเรียนรูการสื่อสารระหวาง
วัฒนธรรมอยางเปนรูปธรรม แมในสถาบันการศึกษาทีม่ีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

 
นอกเหนือจากการกําหนดใหนักศึกษาเขารวมกิจกรรม Discovery Year ในช้ันปที ่3 

แนวทางการบรูณาการฯ อ่ืนๆ สามารถแบงไดเปน 3 ประเภท ดังตอไปนี ้
 
6.3.1 กาํหนดรายวิชาภาษาตางประเทศในหลักสูตร 
ในหลักสูตร พบวาไดมีการระบุรายวชิาภาษาตางประเทศในหลักสูตร เชน ภาษา

เกาหลี ภาษาจีน ภาษาญ่ีปุน ภาษาเยอรมัน ภาษาตากาล็อค ภาษามาเลย ภาษาอาราบิค เปนตน 
เพื่อเพิม่พนูทกัษะในการส่ือสารภาษาตางประเทศในแกนักศึกษา รวมทั้งสอดแทรกความรูเกีย่วกบั
วฒันธรรมของประเทศนั้นๆ ในรายวิชาดวยเชนกัน ดังบทสนทนาตอไปนี ้
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“We do offer language courses, Korean, Chinese, Japanese, mostly Asia-
Pacific region, German. They can take it three levels, beginner, intermediate 
and advanced. It is not compulsory, but they can take it. They are credited”. 
“We have Takalog, Malay, Spanish, Arabic”. 

 
6.3.2 กิจกรรมเสริมหลักสูตร เชน Intercultural night Cultural night 
มหาวิทยาลัยไดบูรณาการกจิกรรมการเรียนการสอนในหลักสูตรที่สงเสริมใหการ

เรียนรูระหวางวัฒนธรรม เชน การสอดแทรกความรูเกีย่วกับการส่ือสารในรายวิชาอ่ืนๆ ในหลักสูตร 
จัดกิจกรรมตางๆ เพื่อเตรียมความพรอมของนักศึกษาในการใชชวีิตในสังคมพหวุฒันธรรม อาท ิ
สโมสรดานวฒันธรรม Culture night Youth Camp เปนตน  

 
6.3.3 การเรียนรูจากประสบการณจริง 
นอกเหนือจาก Discovery year สถาบันการศึกษายังเช่ือมั่นวานกัศึกษาสามารถ

เรียนรูวัฒนธรรมขามชาติผานประสบการณจริง เพราะประเทศบรูไนจัดไดวาเปนประเทศที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม ทําใหผูคนมีความคุยเคยกับการส่ือสารกับบุคคลที่มีวัฒนธรรมตางกัน 
ซี่งทาํใหนักศึกษาสามารถฝกฝนการทาํงานรวมกบับุคคลที่มีพืน้ฐานทางวัฒนธรรมที่แตกตางกัน 
ดังกลาวไวในบทสนทนาตอไปนี้ 

“Brunei is such adaptive to people from different background, from within 
region. They may be problems in communicating verbally with them but in 
terms of interacting with them I would anticipate that there is no major 
problem. Within Brunei we have foreign workforce not only tourism and 
hospitality….So, there is opportunity for them to interact with people outside 
the country, so it gives them an ability to adapt, to communicate very well 
with people with different cultures”. 
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6.4 แนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศกึษาในการสรางความเขาใจอันดีตอ

วัฒนธรรมทีแ่ตกตางกันของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนผานหลักสูตรการทองเท่ียว

และ/หรือการโรงแรมของประเทศบรูไน 

ในปจจุบัน ประเทศบรูไนยงัไมมีหลักสูตรการบริการและการทองเทีย่วใน
ระดับอุดมศึกษา แตอยางไรก็ตาม มหาวทิยาลัยฯ ใหความสําคัญตอการสรางความรวมมือ
ระหวางสถาบันการศึกษาในประเทศตางๆ ทั้งในภูมิภาคอาเซียนและภูมิภาคอ่ืนๆ ในรูปแบบตางๆ 
เพื่อประโยชนแกนักศึกษาในการเรียนรูทัง้ในภาควชิาการและสรางความเขาใจอันดีตอวัฒนธรรมที่
แตกตางกนั ซึง่ในปจจุบัน มหาวิทยาลัยฯ ตกลงความรวมมือกับสถาบันการศึกษาในหลาย
ประเทศ อาท ิประเทศออสเตรเลีย อเมริกา และประเทศไทยดวยเชนกนั ดังผลสนทนาตอไปนี ้

“We have already secured partnership with a number of organizations all 
over the world, in the US, UK, Far East Hong Kong, Europe, Japan. In 
Thailand, we have been sending students to Prince of Songkla University for 
community services. We have done the pilot project where we sent the 
students to PSU where they were attached to a member of Pattani where 
they spent a month doing community service helping the southern of 
Thailand especially the local people there teaching students English and all 
that”. 
 
นอกจากนี ้มหาวิทยาลัยฯ มคีวามตองการที่จะขยายการสรางความรวมมือไปใน

หลากหลายรูปแบบ เชน การเปดหลักสูตรรวมกันระหวางมหาวิทยาลัยทัง้ในระดับปริญญาตรีและ
ปริญญาโท การทําวิจัยรวมกัน การแลกเปล่ียนอาจารยผูสอน และการใหคําปรึกษานักศึกษาระดับ
ปริญญาเอกรวมกนั ดังขอมูลจากบทสนทนาตอไปนี ้

“Other collaborations that would be beneficial is the partnership at the 
graduate level. We are not limiting ourselves to undergraduate level. There 
are opportunities for us to do joint research, joint supervision on PhD 
research. Joint research is something that we would like to work on…. joint 
research or even joint degree and courses that are the possibilities that we 
can consider…. we can do a joint degree with other universities in tourism 
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where they may be taking business components here and taking tourism 
modules in Thailand”.    

 

ผลจากการวิจยัช้ีใหเห็นวา มหาวิทยาลัยในประเทศบรูไนมีความสนใจที่จะสราง
รวมมือกับมหาวทิยาลัยในประเทศไทย เพือ่ศึกษาแนวทางการพัฒนาการทองเทีย่วของประเทศ
ไทย เพราะอุตสาหกรรมการทองเที่ยวในประเทศไทยจัดวาไดรับการพฒันารุดหนากวาหลายๆ 
ประเทศในแถบอาเซียน ดังบทสนทนาตอไปนี้ 

“To the fact that Brunei tourism is not well developed, we would like to learn 
from neighboring countries. Because in Thailand you have been there, you 
have gone through the problems and issues…..we can learn from you so we 
will be able to avoid problems, conflicts you encountered…” 
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บทที่ 5 

บทสรุป 
 

1. การจัดการหลักสูตรการทองเท่ียวและการบริการ ประเทศสิงคโปร 

 
สิงคโปรเปนประเทศที่ใหความสําคัญกับการพัฒนาระบบการศึกษาอยางมากและได

ลงทนุดานการพัฒนาทรัพยากรมนุษยอยางตอเนื่อง รวมถึงวางนโยบายการบริหารจดัการเชิงและ
มีการกาํกับดูแลการนํานโยบายสูภาคปฏิบัติอยางเปนรูปธรรม รวมทัง้ไดมีการกาํหนดผลลัพธเชิง
คุณภาพของการศึกษาในทกุระดับ ซึ่งหนึง่ในผลลัพทที่สําคัญสําหรับการศึกษาระดับอุดมศึกษา 
ประกอบดวย เชื่อในหลักการของประเทศดานพหวุัฒนธรรมและระบบความกาวหนาตามขีด
ความสามารถพึงพอใจในขอจํากัดตางๆของประเทศโดยยังคงสามารถเล็งเหน็โอกาสตางๆได 
(Ministry of Education 2004 กลาวอางอิงโดยพัชราวลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) ทั้งนี้ เพราะ
รัฐใหความสําคัญตอการผลิตบุคลากรที่มคุีณภาพ และสรางประเทศสิงคโปรใหเปนสังคมแหง
ความรู อีกทัง้ประเทศสิงคโปรเปนประเทศที่มีความหลากหลายทางดานวัฒนธรรมมาก และรัฐ
ตองการสรางระบบการศึกษาทีม่ีความเปนธรรม เพื่อสงเสริมความเปนอันหนึง่เดียวกนัของสังคม 
ดังนัน้ ระบบการศึกษาของประเทศสิงคโปรจึงไดรับการยอมรับจากทั้งในภูมิภาคและนานาชาติวา
มีการจัดระบบการศึกษาที่ดีเปนเลิศแหงหนึ่งของโลก  

 
นอกจากนี ้การเปดเสรีดานการศึกษาในประเทศสิงคโปร เปดโอกาสให

สถาบันอุดมศึกษาช้ันนําจากตางประเทศสรางเครือขายระหวางสถาบันการศึกษาภายในประเทศ
และมหาวทิยาลัยช้ันนาํของโลกที่มีความเชี่ยวชาญในศาสตรแขนงตางๆ (Olds 2007) เชน ในป 
1998 John Hopkins University เปนมหาวิทยาลัยแรกทีเ่ปดสํานักงานในประเทศสิงคโปร และ
จัดทําวิจัยรวมกับ National University of Singapore (Olds 2007) ซึ่งเปนสวนหนึ่งที่ทาํให
ประเทศสิงคโปรพัฒนาสูการเปนสังคมแหงฐานความรู 

 
สืบเนื่องจากเศรษฐกิจหลักของประเทศสิงคโปรที่ข้ึนอยูอุตสาหกรรมบริการและการ

ทองเที่ยว สงผลใหหลักสูตรระดับอุดมศึกษาดานการจัดการการทองเทีย่วและการบริการไดรับ
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ความนิยมแพรหลาย ซึ่งสอดคลองกับขอมูลทุติยภูมิและผลการสนทนากลุมที่สะทอนใหเห็นความ
หลากหลายของหลักสูตรการทองเที่ยวและการบริการในทุกระดับต้ังแตระดับอนุปริญญา-ปริญญา
เอก นอกจากนี้ หลักสูตรในระดับตางๆ ลวนมีจุดเดนแตกตางกนัออกไป เชน หลักสูตรอนุปริญญา
เนนการเรียนรูจากประสบการณจริงผานกระบวนการเรียนแบบ Project-based และการฝก
ปฏิบัติงาน หลักสูตรปริญญาตรีในมหาวิทยาลัย Nanyang Technological University ซึ่งเปน
มหาวิทยาลัยแหงเดียวในประเทศสิงคโปรที่เปดหลักสูตรการบริการและการทองเทีย่วโดยตรง 
หลักสูตรที่มุงเนนผลิตแรงงานระดับกลางที่มีความรูการบริหารธุรกิจเปนหลัก และเสริมความรูดาน
การทองเทีย่วผานกลุมวิชาเฉพาะและการฝกปฏิบัติงาน ในขณะที่คุณวุฒิจากหลักสูตรที่จัดสอน
โดยมหาวทิยาลัยตางประเทศ ไดการยอมรับอยางแพรหลาย นักศึกษามีโอกาสไดเรียนรูจาก
อาจารยที่มีชื่อเสียง รวมทั้งไดมีโอกาสเปดโลกทัศน เขาใจบริบทและศึกษาจากกรณีศึกษาจาก
หลากหลายวัฒนธรรม นอกจากน้ี รูปแบบการสอนก็มคีวามหลากหลายและยืดหยุน ซึ่งรวมถึงการ
สอนระบบปกติ ระบบทางไกล ระบบนอกเวลาเรียน (เสาร-อาทิตย) เรียนตอนเย็น เพื่อเปดโอกาส
ใหผูเรียนสามารถเลือกเรียนในรูปแบบที่เหมาะสมที่สุด (Management Development of 
Institute of Singapore 2010)  

 

1.1 จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศ

สิงคโปร 

 
โดยสรุป จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตรการทองเทีย่วในมหาวิทยาลัยของประเทศ

สิงคโปร ประกอบดวย 
1.1.1 จุดแข็ง 

นโยบายการบริหารภาคศึกษาของรัฐ 
- การพัฒนาหลักสูตรการจัดการบริการและการทองเทีย่วในประเทศสิงคโปรไดรับการ

พัฒนาอยางตอเนื่อง ทาํใหประเทศมีศักยภาพในการพฒันาสูการเปนศูนยกลาง
การศึกษาในภูมิภาคอาเซียน นอกจากนี้ สถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปร ไดรับ
การยกยองจากวงการวชิาการระดับนานาชาติใหเปนมหาวทิยาลัยชัน้นําของโลก เชน 
National University of Singapore และ Nanyang Technological University 
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- นโยบาย World Class University เปนปจจัยที่สงเสริมใหการหลักสูตรการทองเทีย่ว
และการโรงแรมในประเทศสิงคโปรมีความเขมแข็งมากยิง่ข้ีน เพราะในปจจุบันพบวา
มหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาที่มีชือ่เสียงระดับโลกไดเขามาเปดหลักสูตรฯ ใน
ประเทศสิงคโปร อาท ิJames Cook University Singapore   University of Nevada 
Las Vegas เปนตน เพราะการสรางเครือขายกับมหาวทิยาลัยตางประเทศนั้น 
สามารถกระตุนกระบวนการเรียนรู สรางองคความรูใหม สราบบุคลากรที่มีความรู
ความเชีย่วชาญ และสงผลใหประเทศมีความเขมแข็งดานเศรษฐกิจ (Olds 2007) 

 
- การสงเสริมการจัดการเรียนการสอนใชระบบโมดุล ทาํใหมีความยืดหยุนในการ

บริหารหลักสูตรเพื่อตอบสนองตอความตองการของภาคอุตสาหกรรม 
 
หลักสูตร 
นอกจากนี ้จุดแข็งที่สําคัญของหลักสูตรการทองเที่ยวและการบริการ คือ การเปด

โอกาสใหผูเรียนไดฝกปฏิบัติงานไดในสถานประกอบการทั้งในและตางประเทศ โดยมชีั่วโมงการ
ฝกปฏิบัติงานมีระยะเวลา 2 เดือน – 6 เดือน ซึง่ทาํใหผูเรียนสามารถเรียนรูจากประสบการณจริง  
รวมทัง้ภาคการศึกษาและภาครัฐยังใหความสําคัญกับโครงการแลกเปล่ียนรวมกับสถาบันใน
ตางประเทศเพื่อเพิ่มพนูประสบการณของนักศึกษา เชน Nanyang Technological University ได
ริเร่ิมโครงการ Global Immersion Programme เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาสามารถเลือกเรียนใน
สถาบันการศึกษาในประเทศจีนหรือสหรัฐอเมริกาเปนเวลา 6 เดือน โดยรัฐจะเปนผูรับผิดชอบ
คาใชจายในบางสวน นอกจากนี ้สถาบันการศึกษาไดกาํหนดจํานวนนกัศึกษาที่ตองฝกปฏิบัติงาน
ในตางประเทศอยางนอย 10-15 เปอรเซนตของจํานวนนกัศึกษาทัง้หมดการเปดโอกาสให
นักศึกษาไดรับประสบการณจริงจากการทํางานนัน้ พบวามีประโยชนกับผูเรียนในหลายประการ 
เชน การเปดโลกทัศนใหผูเรียน  

 
นอกจากนี ้ปจจัยบวกอีกประการที่สงเสริมใหหลักสูตรฯ มีความเขมแข็งนั้น เปนผล

สืบเนื่องจากการทํางานรวมกันอยางใกลชดิระหวางสถาบันการศึกษา ภาคอุตสาหกรรมและ
ภาคเอกชน เพื่อปรับเปล่ียนเนื้อหาใหสอดคลองกับความตองการของอุตสาหกรรมและการเปด
หลักสูตรใหมเพื่อสอดรับกับการเปล่ียนแปลงในอุตสาหกรรม  ซึ่งผลดีทีไ่ดจากการทํางานระหวาง
สถาบันการศึกษาและผูประกอบการนั้นสอดคลองกับงานวิจยัโดย Amant (2003) ที่พบวาการ
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ทํางานรวมกันอยางใกลชิดระหวางผูเรียน สถาบันการศึกษาและภาคอุตสาหกรรมสงผลดีหลาย
ประการโดยเฉพาะคุณภาพการเรียนการสอนและการฝกปฏิบัติงานของนกัศึกษา 

 
1.1.2 จุดออน 

จุดออนที่สําคัญของหลักสูตรฯ ทีพ่บจากงานวิจัย การสือ่สารระหวางวัฒนธรรมที่เนน
บริบทภูมิภาคอาเซียนไมไดรับความสําคัญ อาจเปนผลสืบเนื่องจากการจัดการเรียนการสอน
รวมกับสถาบันการศึกษาตางประเทศ ซึง่สถาบันการศึกษาดังกลาว อาจใหความสําคัญกับหวัขอ
ทั่วไปที่สามารถใชไดในสถานการณทั่วไป หรืออาจเปนเพราะสถาบันการศึกษาดังกลาวไมคุนเคย
วัฒนธรรมของภูมิภาคอาเซียนเพียงพอทีจ่ะสามารถถายทอดในรายวชิาได การสื่อสารระหวาง
วัฒนธรรมเฉพาะกลุม มิไดเนนที่ภูมิภาคอาเซียน แตใหความสําคัญกบัภูมิภาคเอเชีย แสดงใหเหน็
วาสถาบันการศึกษายงัไมไดตระหนักถึงความสําคัญของบริบทภูมิภาคอาเซียนและรายวิชาสวน
ใหญเนนพฒันาทักษะ ความรูการบริหารจัดการภาคธุรกิจตางๆ ในอุตสาหกรรมการทองเที่ยว  
 

1.2 แนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเท่ียวและ/

หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปร 

จากผลการวิจยัและขอมูลทติุยภูมิ พบวาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรม
ขามชาติในหลักสูตรฯ ของประเทศสิงคโปร ปรากฏใน 4 รูปแบบ ดังนี ้

 
1.2.1 การบูรณารายวชิาที่เกี่ยวของกับวฒันธรรมขามชาติในหลักสูตรฯ 

จากการวิจยัสะทอนใหเห็นวามหาวทิยาลัยในประเทศสิงคโปรใหความสําคัญในการ
เตรียมพรอมนกัศึกษาสูการเปนประชากรของโลก (Global Citizen) ซึ่งสอดคลองกับนโยบายของ
ภาครัฐ (Olds 2007) เปนทีน่าสังเกตวา ถงึแมวาประเทศสิงคโปรเปนประเทศทีม่ีความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม แตยังคงใหความสําคัญตอการเรียนรูวฒันธรรมขามชาติ ซึง่สะทอนใหเห็นถึง
วิสัยทัศนของภาครัฐและภาคการศึกษาทีต่องการเตรียมความพรอมของชาวสิงคโปรในการแขงขัน
ในเวทีนานาชาติ  

 
อยางไรก็ตาม การจัดการสอนรายวิชานัน้มีความสําคัญเปนอยางยิ่งตอการเรียนรู

ของนักศึกษา โดยเฉพาะการจัดการกลุมนกัศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ซึ่งจากผล
สนทนากลุม สะทอนวานักศึกษามักเลือกเขากลุมกับนักศึกษาที่มีความคลายคลึงกับทาง
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วัฒนธรรม เพราะรูสึกสุขใจและสบายมากกวาที่จะทาํงานกลุมรวมกบัผูอ่ืนที่มีความแตกตางกนั
ทางวัฒนธรรม ดังนั้น บทบาทของผูสอนจึงเปนปจจัยสําคัญในการเรียนรูภายในช้ันเรียน ซึง่
สอดคลองกับผลงานวิจยัของ Chang (2008) ที่ระบุถึงกลุมบุคคล 3 กลุมที่มีความสําคัญตอ
การศึกษาวัฒนธรรมขามชาติที่ประกอบดวย อาจารยผูสอน นักศึกษาในประเทศ และนักศึกษา
ตางชาติ ดังนัน้ ผูสอนจึงมีความสําคัญเปนอยางยิง่ และมหาวทิยาลัยควรใหความสําคัญตอ
คุณสมบัติของผูสอน ความเขาใจในวัฒนธรรมขามชาติ รวมทั้งกลยุทธที่ใชในการจดัการเรียนการ
สอน ดังนัน้ ผูสอนควรมีบทบาทมากกวาผูสอน แตควรทําหนาทีเ่ฉกเชนผูประสานงาน หรือ 
Facilitator ที่ชวยเชื่อมโยงและกระตุนใหเกิดการเรียนรูแบบสองทาง มากกวาการบรรยายเนื้อหา
แตเพียงอยางเดียว 

 
นอกจากนี ้มหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรไดเล็งเหน็ถงึ

ความสําคัญตอการเตรียมความพรอมนกัศึกษาตอการทํางานในสภาพแวดลอมการทํางานที่มี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม ทาํใหบัณฑิตที่จบการศึกษามีความเขมแข็งทั้งดานวิชาการและ
ความพรอมในการทํางานในยุคของการเปดเสรีทางการคาของกลุมประเทศในภูมิภาคอาเซียน 
ดวยการใหความรูและเตรียมความพรอมของนักศึกษาตอการเรียนและทํางานในสังคมพหุ
วัฒนธรรมนัน้ ซึ่งเร่ิมตนต้ังแตชวงเร่ิมตนของการศึกษา เชน ในสถาบันโปลีเทคนิคไดจัดการเรียน
การสอนรายวิชา Translational international studies และดําเนนิการเตรียมความพรอมของ
นักศึกษากอนเขาเรียนในหลักสูตร 

 
1.2.2 กระตุนการเรียนรูดานวัฒนธรรมขามชาติผานประสบการณจริง เชน ผาน
กระบวนการฝกปฏิบัติงาน โครงการแลกเปล่ียนนักศึกษา การทัศนศึกษาในตางประเทศ 

มหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปร เล็งเหน็ความสําคัญตอการ
เรียนรูผานประสบการณจริง ดังผลสนทนากลุมระบุไววาทุกสถาบันการศึกษาไดระบุเปาหมาย
จาํนวนนักศึกษาที่ตองเดินทางไปตางประเทศเพื่อทัศนศึกษา ฝกปฏิบัติงาน หรือเขารวมโครงการ
แลกเปล่ียน เพื่อใหนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูจากประสบการณจริง กระตุนใหเกิดการเรียนรู ทั้งใน
ภาคทฤษฎี และเปนการเปดโลกทัศนใหนักศึกษา  

 
นอกจากนี ้สถาบันการศึกษายังใหความสําคัญตอการเตรียมความพรอมของ

นักศึกษากอนเดินทางไปตางประเทศเพื่อทัศนศึกษาหรือฝกปฏิบัติงาน เชน การจัดปฐมนิเทศซ่ึง
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สงผลดีตอนักศึกษา และสอดคลองกับงานวิจยัของ Rigo (2005) ที่ระบุไววาหากนกัศึกษาไมไดรับ
การเตรียมพรอมกอนเขารวมโครงการแลกเปล่ียนหรือฝกงานในตางประเทศ ประสบการณที่
เกิดข้ึนในรูปแบบการลองผิดลองถูก ดังนัน้ นักศึกษาควรไดรับความรูพื้นฐานเกี่ยวกับการดําเนนิ
ชีวิตในประเทศนั้นกอนการเดินทางเพื่อเตรียมพรอมของนักศึกษา 

 
1.2.3 กิจกรรมเสริมหลักสูตร เชน Intercultural night Cultural night 

นอกเหนือจากการเปดโอกาสใหนักศึกษาไดเรียนรูจากประสบการณจริงผาน
กระบวนการการฝกปฏิบัติงาน การทัศนศึกษา ณ ตางประเทศ และโปรแกรมการแลกเปล่ียน
นักศึกษา ซึ่งไดรับการสนับสนุนจากภาครัฐเปนอยางยิง่และสถาบันการศึกษาไดตระหนกัถงึ
ความสําคัญและไดกําหนดจํานวนนักศึกษาทีเ่ดินทางไปฝกปฏิบัติงานหรือทัศนศึกษา ณ 
ตางประเทศ เปนเกณฑข้ันตํ่าระหวาง 10-15 เปอรเซนตของจํานวนนกัศึกษาทั้งหมด/ป 
มหาวิทยาลัยไดบูรณาการกจิกรรมการเรียนการสอนในหลักสูตรที่สงเสริมใหการเรียนรูระหวาง
วัฒนธรรมหรือพหวุัฒนธรรม เชน การสอดแทรกความรูเกี่ยวกับการส่ือสารในรายวชิาอ่ืนๆ ใน
หลักสูตร กิจกรรมตางๆ ยงัเนนเตรียมความพรอมนกัศึกษาเพื่อเพิ่มความคุนเคยในการใชชีวิตใน
สังคมพหุวฒันธรรมดวยเชนกนั อาทิ สโมสรดานวฒันธรรม Culture night เปนตน รวมถงึโครงการ
เสริมสรางความเขาใจระหวางกลุมเช้ือชาติที่แตกตางกัน โดยใหนกัเรียนไดใชชีวิตรวมกับ
ครอบครัวที่มีความแตกตางกันทางดานวฒันธรรมเปนระยะเวลาส้ัน เพื่อสงเสริมใหเกิดการเรียนรู
และความเขาใจซ่ึงกนัและกนั 

 
1.2.4  ภาษาตางประเทศ 

นอกจากนี ้การบรรจุรายวิชาภาษาตางประเทศ เชน ภาษาญ่ีปุน ภาษาเกาหลี 
ภาษาเยอรมัน ในหลักสูตรยงัเปนอีกหนึ่งแนวทางในการเพ่ิมพนูความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมขามชาติ
แกนักศึกษา ซึง่ผลดีของการใหนักศึกษาเรียนรูรายวิชาดังกลาวจะสงผลใหนักศึกษามีความมั่นใจ
ในการสื่อสารในภาษาตางประเทศ ซึง่สอดคลองกับ Spencer-Rodgers and McGovern (2002) 
ที่ระบุวาบุคคลมักเผชิญกับอุปสรรคและความทาทายหลายประการในการส่ือสาร หากมีขอจํากดั
ในการสื่อสารภาษาตางประเทศ บุคคลอาจรูสึกอึดอัดเมื่อจําเปนตองสนทนากับบุคคลที่ภูมิหลัง
ทางวัฒนธรรมที่แตกตางกนั หรือการขาดความอดทน ความรําคาญอาจจะเกิดข้ึนได หากกําลัง
สนทนากับคูสนทนาที่จาํเปนตองส่ือสารดวยภาษาทีม่ิใชภาษาแมของตน  และความไมเขาใจของ
วัฒนธรรมที่แตกตางกนั อาจสงผลใหเกิดความไมเขาใจในขอความ และกอใหเกิดความเครียด
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และความไมเขาใจตอกัน และพบวาหากปญหาในการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมเกดิข้ึนอยาง
ตอเนื่อง อาจสงผลใหเกิดความคิดเห็นในดานลบตอกลุมคนทีม่าจากวัฒนธรรมนัน้ๆ ในระยะยาว 
(Spencer-Rodgers and McGovern 2002)  
 

นอกจากนี ้การเรียนภาษาตางประเทศยงัมีความสําคัญตอการเตรียมความพรอม
ของนักศึกษาประเทศสิงคโปรตอทํางานในภาคการบริการและการทองเทีย่ว เพราะงานวิจยัได
พบวาทกัษะการส่ือสารภาษาตางประเทศเปนคุณสมบัติที่สําคัญของผูที่ประกอบอาชีพใน
ภาคอุตสาหกรรมการทองเที่ยว และความสามารถในการส่ือสารกับนกัทองเทีย่วในภาษาแมของ
นักทองเที่ยวจะสรางความประทับใจและความเขาใจอันดีระหวางนักทองเทีย่วและผูใหบริการ 
(Leslie และ Russell 2006) 

 
ถึงแมวาสถาบันการศึกษาไดดําเนนิการบูรณาการการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมใน

หลากหลายรูปแบบ แตผลจากการสนทนากลุมและการสํารวจทัศนคติของนักศึกษา สะทอนให
เห็นวา ปจจุบันสถาบันการศึกษายงัประสบอุปสรรคหลายประการในการดําเนนิการสอนรายวิชา
ดังกลาว เชน การละเลยและมองขามความสําคัญของภูมิภาคอาเซียน สถาบันการศึกษา รวมทั้ง
นักศึกษาชาวสิงคโปรมองขามความสําคัญของภูมิภาคอาเซียน และไมความสําคัญในการให
ความรูนกัศึกษาเกีย่วกับวฒันธรรมอาเซยีน แตกลับใหความสําคัญกบัภูมิภาคอ่ืนๆ เชน ประเทศ
อ่ืนๆ ในภูมิภาคเอเชีย ยโุรป อเมริกา และออสเตรเลีย ซึ่งเปนผลสืบเนื่องจากคาตอบแทนที่ประเทศ
ในแถบอาเซียนไมนาจูงใจ คุณภาพของชีวิตที่ชาวสิงคโปรเชื่อมั่นวาสูงกวาในประเทศในกลุม
อาเซียน รวมถึงโอกาสในการทํางานทีน่าสนใจมากกวาในภูมิภาคอ่ืนๆ จากปจจัยดังกลาวทําให
ชาวสิงคโปรแทบจะไมใหความสนใจในการทํางานในภูมภิาคอาเซียนมากเทาที่ควร อยางไรก็ตาม 
ประเทศสิงคโปรควรใหความสําคัญกับการศึกษาวัฒนธรรมและภาษาที่ใชในอาเซียนมากข้ึน 
เพราะนักทองเที่ยวจากแถบประเทศอาเซียนจัดเปนนกัทองเที่ยวกลุมใหญที่สุดของประเทศ คิด
เปน รอยละ 38 ของนักทองเที่ยวทัง้หมดที่เดินทางไปประเทศสิงคโปร (Singapore Tourism 
Board 2010) 
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1.3 แนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศกึษาในการสรางความเขาใจอันดีตอ

วัฒนธรรมทีแ่ตกตางกันของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนผานหลักสูตรการทองเท่ียว

และ/หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปร 

เมื่อพิจารณาประเด็นความรวมมือระหวางมหาวิทยาลัยในประเทศสิงคโปรและ
ประเทศในกลุมอาเซียนนั้น พบวา ในปจจบัุนมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศ
สิงคโปรนัน้ยังไมมีการดําเนนิการใดๆ ที่เปนรูปธรรมระหวางสถาบันการศึกษาในกลุมประเทศ
อาเซียน แตไดมีการสรางรวมมอืกับสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ ในประเทศอ่ืนๆ เชน สหรัฐอเมริกา 
ออสเตรเลีย ญ่ีปุน และยุโรป เปนตน ซึง่ไมสอดคลองกบัวัตถุประสงคของการกอต้ัง ASEAN 
Tourism Agreement ที่ตกลงกนัในป ค.ศ. 2002 ที่ระบุไววาตองมีสงเสริมการใหความรวมมือ
รวมกันใหการพัฒนาทรัพยากรมนุษย เพื่อพัฒนา ยกระดับและขยายส่ิงอํานวยความสะดวกและ
การบริการในอุตสาหกรรมการทองเที่ยวในกลุมประชาคมอาเซียน (อางโดย Wong, Mistilis และ 
Dwyer 2011) 

 
นอกจากนี ้ผลการสนทนาเสนอใหทุกภาคีมีสวนรวมในการสรางรวมมอื เชน 

ภาคเอกชนควรสนับสนนุใหมีฝกปฏิบัติงานในประเทศกลุมอาเซียน และปรับปรุงสวสัดิการใหมี
ความเปนธรรมและไดมาตรฐาน รวมทั้งภาครัฐควรใหการสนับสนุนสมาคมวิชาชีพที่เกีย่วของกับ
อุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการบริการ เชน สมาคม Asia-Pacific Council on Hotel, 
Restaurant, and Institutional Education (APac-CHRIE) เพื่อใชเปนส่ือกลางในการเพ่ิมความรู
ความเขาใจผานหนวยงานที่เปนรูปธรรม  

 

1.4 ขอเสนอแนะเกี่ยวกับแนวทางการบรูณาการและการสรางความรวมมือของ

สถาบันการศกึษา 

จากผลการวิจยั พบวาการดําเนนิการของหลักสูตรและสถาบันการศึกษาในการบูร
ณาการวฒันธรรมขามชาติในหลักสูตร รวมทั้งการสรางความรวมมือระหวางสถาบันการศึกษาได
ดําเนนิการคอนขางดี แตควรมีการปรับปรุงในบางประการ ดังตอไปนี ้ 

 เพิ่มเนื้อหาเกีย่วกับวัฒนธรรมอาเซียนในหลักสูตรฯ 

 กระตุนใหเกิดการรวมมือในทุกภาคี ทัง้ภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคการศึกษา 
เชน โครงการฝกปฏิบัติงานที่มีผลตอบแทนท่ีนาดึงดูดใจ  
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 ใชส่ือ Social network สนับสนุนการเรียนรูระหวางวฒันธรรม เชน การ
จัดทํา web blog เพื่อใหนกัศึกษาใชเปนเวทีในการอภิปรายและเรียนรู
วัฒนธรรมขามชาติ 

 สนับสนนุการทัศนาจรศึกษาในภูมิภาคอาเซียน เพื่อกระตุนใหเกิดการเรียนรู
ผานประสบการณจริง 

 

2. การจัดการหลักสูตรการทองเท่ียวและการบริการ ประเทศบรไูน 

ในชวงทศวรรษที่ผานมา ประเทศบรูไนไดแสดงใหเหน็ถงึความพยายามในการ
ยกระดับคุณภาพการศึกษา รวมถึงเล็งเห็นความสําคัญของการศึกษาเพื่อเพิ่มขีดความสามารถใน
การแขงขันของชาวบรูไนในการแขงขันในเวทีสากล ซึ่งสงผลใหการศึกษาในประเทศบรูไนมีความ
เขมแข็งมากยิง่ข้ึน เมื่อเปรียบเทียบกับประเทศในกลุมอาเซียน ซึง่สอดคลองกับผลสํารวจ ในป 
ค.ศ. 2005 ที่จดัใหประเทศบรูไนอยูในกลุมประเทศทีม่ีอัตราการพฒันาทรัพยากรบุคคลในระดับสูง 
เชนเดียวกับประเทศสิงคโปร (http://hdr.undp.org) จากนโยบายการศึกษาที่ชัดเจน ทําใหภาค
การศึกษาก็มกีารต่ืนตัวเพื่อเตรียมพรอมบัณฑิตใหมีความเขมแข็งมากยิ่งข้ึน 
 

ถึงแมวา หลักสูตรการทองเที่ยวยังไมที่แพรหลายมากในประเทศบรูไน แตรัฐไดเล็งเห็น
ความสําคัญของธุรกิจการทองเทีย่วและธุรกิจอ่ืนๆ เพื่อสรางเศรษฐกจิทางเลือกใหแกประเทศ 
นอกเหนือจากอุตสาหกรรมน้ํามนั นอกจากนี้ ในปจจุบัน พบวาแรงงานท่ีประกอบอาชีพในประเทศ
บรูไนจํานวนมากเปนชาวตางชาติ โดยเฉพาะชาวฟลิปปนส มาเลย รวมถึงคนไทย ดังนัน้ ความรู
ดานวฒันธรรมอาเซียนและการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมจึงมีความจาํเปนอยางยิ่งตอองคกรใน
อุตสาหกรรมทุกประเภท 
 

2.1 จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตรระดับอุดมศึกษา ประเทศบรูไน 

 
ผลจากการวิจยัและขอมูลทติุยภูมิพบวา จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตร

ระดับอุดมศึกษาในประเทศบรูไน ประกอบดวยประเด็นตางๆ ดังตอไปนี ้
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2.1.1 จุดแข็ง 

นโยบายการศึกษาของภาครัฐ 
- การพัฒนาดานการศึกษาที่ไดรับการพัฒนาอยางตอเนื่องและรัฐไดจัดสรร

งบประมาณจํานวนมหาศาลในการพัฒนาแรงงานที่มีคุณภาพ เพื่อเพิม่ขีดกําลัง
ในการแขงขันของประเทศในอนาคต 

- จุดประสงคทางการศึกษาของรัฐมีความชัดเจน เนนใหนักเรียนนกัศึกษามีความ
เขาใจและเพิ่มศักยภาพในการแขงขันในตลาดสากล เชน จุดประสงค “การจัดหา
รายวิชาที่เพิ่มพูนคานิยมอันดีงาม และการฝกหัดดานอุตสาหกรรมเพือ่เปนการ
สงเสริมคุณภาพใหแตละคนทัง้ชายและหญิงสามารถตอสูแขงขันในระดับ
ระหวางประเทศได” 

- ภาครัฐกระตุนภาคการศึกษามีการปล่ียนแปลงหลักสูตรใหมีความทนัสมัย เพื่อ
พัฒนาบัณฑิตที่มีศักยภาพในการแขงขันในระดับสากลในศตวรรษที ่21 ที่
แขงขันบนดวยสังคมเศรษฐกิจฐานความรู 

- ภาคการศึกษามีอิสระในการบริหารงาน มคีวามยืดหยุนสูงและสามารถ
ดําเนนิการไดเองโดยไมตองอยูในการควบคุมของกระทรวงการศึกษา 

 
Generation Next Degrees 
- ภาคการศึกษากระตุนใหนกัศึกษาที่กําลังศึกษาในหลักสูตรระดับปริญญาตรี 

เดินทางไปตางประเทศเพื่อเขารวมเรียนและทํากิจกรรม เพื่อเปดโลกทศันและ
เขาใจสังคมทีม่ีความหลากหลายดานวัฒนธรรมและสังคมมากข้ึน เพราะได
ตระหนักดีถึงผลจากการเปนระบบรัฐสวัสดิการ อาจทําใหนกัศึกษาชาวบรูไนมี
ทัศนคติที่ไมชอบการเปล่ียนแปลง (Minnis 2000) ซึ่งอาจเปนอุปสรรคในการ
ทํางานในยุคการเปดเสรีทางการคาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ดังนัน้ 
โครงการกิจกรรม Discovery Year ที่มหาวทิยาลัยUBD จะเร่ิมดําเนินการอยาง
เต็มรูปแบบ ในป ค.ศ. 2011 โดยทีน่ักศึกษามากกวา 300 คน จะตองเดินทางไป
เขารวมกิจกรรมในมหาวิทยาลัยในตางประเทศทั้งในและนอกภูมิภาคอาเซียน 
จะสงผลอันดีใหแกนกัศึกษาและเปนการเตรียมความพรอมในการทํางาน
ทามกลางการเปล่ียนแปลงในยุคการคาเสรี 
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ความสามารถในการสื่อสารภาษาตางประเทศ 
- จากผลวจิัย นกัศึกษาชาวบรูไนมีความสามารถในการส่ือสารภาษาตางประเทศ

ซึ่งเปนผลดีตอนักศึกษาในการประกอบอาชีพทัง้ในและตางประเทศ ซึง่
นอกเหนือการสอนภาษามาเลยซึ่งเปนภาษาทางการประจําชาติ ยังมกีารสอน
ภาษาตางประเทศอ่ืนๆ ควบคูไปดวย เชนภาษาอังกฤษ ภาษาอาหรับเปนภาษา
ที่สอง และภาษาตางประเทศอ่ืนๆ ซึ่งสอดคลองกับผลวจิัยทีพ่บวาประเทศบรูไน
เปดโอกาสใหนักเรียนสามารถเรียนภาษาตางประเทศได ต้ังแตระดับประถม 
และการศึกษาในระดับอุดมศึกษามักมรูีปแบบการสอนแบบสองภาษา (พัชราว
ลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) 

 
2.2.2 จุดออน 

- จุดออนที่สําคัญในปจจุบัน สืบเนื่องจากหลักสูตรดานการทองเที่ยวและการ
บริการยังไมไดรับความนยิมมากที่ควร ซึง่อาจเปนผลจากอิทธิพลของทัศนคติใน
การทาํงานของชาวบรูไน เชน  
 ชอบรูปแบบ กฏเกณฑในการทํางานที่ชัดเจน 
 ชอบการประนปีระนอม เล่ียงการเผชิญหนา 
 ตอตานการเปล่ียนแปลง  
 เล่ียงการตัดสินใจที่มีความเสี่ยง  
 ไมเชื่อใจผูบังคับบัญชาที่เปนชาวตางชาติ เปนตน (Minnis 2000) 
 

- ปจจัยดานลบอีกประการที่ทาํใหหลักสูตรการบริการและการทองเทีย่วไมเปนที่
แพรหลาย อาจเปนผลจากคานิยมของชาวบรูไนที่นยิมทาํงานในภาครัฐ เพราะ
รูปแบบการทาํงานชัดเจน และมีสวัสดิการที่ดีกวา  

 

2.2 แนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเท่ียวและ/

หรือการโรงแรมของประเทศบรูไน 

ขอมูลทุติยภูมแิละผลจากการสัมภาษณ สะทอนใหเห็นวาภาคการศึกษาไดให
ความสําคัญของการบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตร ซึ่งสอดคลองกับวิสัยทศัน
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ของประเทศทีต่องการสรางความสามารถหลายดานใหกับชาวบรูไนเชื้อชาติตาง ๆ เพื่อนาํมาซ่ึง
ความสมานฉันทและความสงบสุขในการดําเนนิชีวิตอยูรวมกัน ตามหลักคําสอนของศาสนา
อิสลาม ซึง่เปนศาสนาประจําชาติของประเทศบรูไน (พชัราวลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) 

 
ถึงแมวา ประเทศบรูไนจัดไดวาเปนประเทศที่มีสังคมพหวุัฒนธรรม ที่อาจทาํใหผูคนมี

ความคุนเคยกบัการส่ือสารกบับุคคลที่มีวฒันธรรมตางกัน ซี่งทําใหนกัศึกษาสามารถฝกฝนการ
ทํางานรวมกับบุคคลที่มีพืน้ฐานทางวัฒนธรรมที่แตกตางกัน แตอยางไรก็ตาม ทัง้ภาครัฐและภาค
การศึกษาไดมีแนวทางในการบูรณาการวฒันธรรมขามชาติในหลากหลายรูปแบบ  ผลการวิจัย
ชี้ใหเหน็วาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตรนัน้สามารถแบงเปน 3 
ประการ ดังนี ้

 
2.2.1 กิจกรรม Discovery Year  
การกระตุนและสนับสนุนใหนักศึกษาเดินทางไปตางประเทศเพื่อเขารวมกิจกรรม

ตางๆ เปนเวลา 1 ปนั้น สะทอนใหเห็นวาภาครัฐและภาคการศึกษาตระหนักถึงความสําคัญของ
การเรียนรูผานประสบการณจริง ซึ่งสอดคลองกับนโยบายของภาครัฐที่ตองการสรางโอกาสใน
การศึกษาระดับอุดมศึกษาดวยคุณวุฒิและประสบการณที่เหมาะสม รวมถึงการจัดสรร
ทุนการศึกษาใหแกชาวบรูไน เพื่อศึกษาในสถาบันช้ันนําในตางประเทศ (พัชราวลัย วงศบุญสิน
และคณะ 2549) และภาครัฐอาจตระหนักดีถึงผลจากการเปนระบบรัฐสวัสดิการ ที่อาจสงผลชาว
บรูไนมีทัศนคติที่ไมชอบการเปล่ียนแปลง (Minnis 2000) ซึ่งอาจเปนอุปสรรคในการทํางานในยุค
การเปดเสรีทางการคาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 

 
2.2.2 การสอนรายวิชาภาษาตางประเทศ 
ในหลักสูตร พบวาไดมีการระบุรายวชิาภาษาตางประเทศในหลักสูตร เชน ภาษา

เกาหลี ภาษาจีน ภาษาญ่ีปุน ภาษาเยอรมัน ภาษาตากาล็อค ภาษามาเลย ภาษาอาราบิคใน
หลักสูตรนัน้ จะสงผลอันดีตอความเขาใจในวัฒนธรรมขามชาติและทาํใหนักศึกษามีความมั่นใจ
มากยิง่ข้ึน เพราะพบวาหากปญหาในการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมอาจเกดิข้ึนได หากผูส่ือสารมี
ปญหาในการใชภาษาในการสื่อสาร (Spencer-Rodgers and McGovern 2002)  
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2.2.3 กิจกรรมเสริมหลักสูตร เชน Intercultural night Cultural night 
มหาวิทยาลัยไดบูรณาการกจิกรรมการเรียนการสอนในหลักสูตรที่สงเสริมใหการ

เรียนรูระหวางวัฒนธรรม เชน การสอดแทรกความรูเกีย่วกับการส่ือสารในรายวิชาอ่ืนๆ ในหลักสูตร 
จัดกิจกรรมตางๆ เพื่อเตรียมความพรอมของนักศึกษาในการใชชวีิตในสังคมพหวุฒันธรรม อาท ิ
สโมสรดานวฒันธรรม Culture night Youth Camp เปนตน  

 

2.3 แนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศกึษาในการสรางความเขาใจอันดีตอ

วัฒนธรรมทีแ่ตกตางกันของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนผานหลักสูตรการทองเท่ียว

และ/หรือการโรงแรมของประเทศบรูไน 

เมื่อพิจารณาประเด็นความรวมมือระหวางมหาวิทยาลัยในประเทศบรูไนและประเทศ
ในกลุมอาเซียนนัน้ พบวา ในปจจุบันมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศบรูไนได
ดําเนนิการในการสรางความรวมมือที่เปนรูปธรรมระหวางสถาบันการศึกษาในกลุมประเทศ
อาเซียนและสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ ในประเทศอ่ืนๆ เชน สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ญ่ีปุน และ
ยุโรป เปนตน ซึ่งแสดงใหเหน็วาประเทศบรูไนมีความต่ืนตัวในการเตรียมความพรอมบุคลากรตอ
การเปล่ียนแปลงและสนองรับกับวัตถุประสงคของการกอต้ัง ASEAN Tourism Agreement ที่
สงเสริมการใหความรวมมือรวมกนัใหการพฒันาทรัพยากรมนุษย เพื่อพฒันา ยกระดับและขยาย
ส่ิงอํานวยความสะดวกและการบริการในอุตสาหกรรมการทองเที่ยวในกลุมประชาคมอาเซียน 
(อางโดย Wong, Mistilis และ Dwyer 2011)  

 
ประเด็นรูปแบบความรวมมอืนั้น มหาวทิยาลัยในประเทศบรูไนมีความประสงคที่จะ

สรางความรวมมือผานสถาบันการศึกษาในหลากหลายวิธ ีเชน การรวมมือจัดทาํหลักสูตรการ
ทองเที่ยว การแลกเปล่ียนนกัศึกษาและบุคลากร ซึ่งสะทอนใหเหน็วาประเทศบรูไนไดตระหนักถงึ
ความสําคัญของการสรางความรวมมือเพือ่สรางความเขาใจอันดีตอกนั รวมทัง้เปนการเปดโอกาส
ใหนักศึกษาไดเปดโลกทัศนและเปล่ียนแนวคิดเกี่ยวกับวฒันธรรมอ่ืนๆ  
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2.4 ขอเสนอแนะเกี่ยวกับแนวทางการบูรณาการและการสรางความรวมมือของ

สถาบันการศกึษา 

จากขอมูลทุติยภูมิและผลการสัมภาษณ สะทอนใหเห็นวาประเทศบรูไนมีความต่ืนตัว
ตอการเปล่ียนแปลงในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน และตระหนักถึงความสําคัญของการ
ยกระดับคุณภาพของบุคลากรทั้งในดานวชิาการและทักษะที่สําคัญในการใชชีวิตในสังคมพหุ
วัฒนธรรม เพราะถึงแมวาชาวบรูไนไมนิยมเดินทางไปตางประเทศเพือ่ทํางาน แตเมื่อพิจารณาถงึ
คาแรงในประเทศทีน่าดึงดูดใจและสภาพแวดลอมที่ดี ดังนั้น เมื่อเปดเสรีทางการคาในกลุม
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ประเทศบรูไนจะเปนแหลงทาํงานที่นาดึงดูดใจ และอาจสงผลใหชาว
บรูไนตองแขงขันกับแรงงานตางประเทศ ดังนัน้ ชาวบรูไนจึงมีความจําเปนตองต่ืนตัวเพื่อเตรียม
ความพรอมในการแขงขัน และแนวทางการบูรณาการและการสรางความรวมมือของ
สถาบันการศึกษาควรมีการดําเนนิการอยางเปนรูปธรรม ซึ่งประกอบดวย 

 บรูณาการความรูเกี่ยวกับวฒันธรรมขามชาติมากข้ึนในหลักสูตรและควร
เนนใหมีการเรียนรูผานการทศันศึกษา 

 เรงสรางความรวมมือระหวางสถาบันการศึกษาในภูมิภาคอาเซียน 

 กระตุนนกัศึกษาทีเ่ขารวมโครงการ Discovery Year เดินทางมาทาํกิจกรรม
ดังกลาวในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพื่อสรางความเขาใจอันดี
ระหวางนักศึกษาบรูไนและนกัศึกษาในแถบภูมิภาคอาเซียน 

 

3. บทสรุปการศึกษาหลักสูตรประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน 

ประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไนมีลักษณะหลายประการที่คลายคลึง เชน ลักษณะ
กายภาพที่เปนประเทศขนาดเล็กที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ภาครัฐและภาคการศึกษา
ของทั้งสองประเทศไดตระหนักถงึความสําคัญของการพัฒนาทรัพยากรมนุษยเชนกัน มุงยกระดับ
คุณภาพของทรัพยากรมนุษยในทกุๆ ดาน รวมถงึทกัษะการใชชีวิตในสังคมพหุวฒันธรรม โดยมี
วัตถุประสงคทีต่องการพฒันาใหประชาชนมีความพรอมสูการเปน Global Citizen 
 

อยางไรก็ตาม จากการวิเคราะหสถานการณหลักสูตรการบริการและการทองเที่ยว
ของทั้งสองประเทศ พบวาหลักสูตรฯ ไดรับความนิยมคอนขางแพรหลายในประเทศสิงคโปร เพราะ
ประเทศใหความสําคัญกับธรุกิจการบริการในการสรางรายไดแกประเทศ ในขณะที่ การพัฒนา
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หลักสูตรฯ ในประเทศบรูไนกําลังอยูในชวงเร่ิมตน เพราะประชาชนชาวบรูไนยังใหความสําคัญกับ
ภาคอุตสาหกรรมน้ํามนั เพราะเศรษฐกิจของประเทศข้ึนอยูกับอุตสาหกรรมน้ํามนัและพลังงาน
ธรรมชาติมากกวาภาคการบริการ แตพบวา ในปจจุบันอุตสาหกรรมการทองเที่ยวไดรับการตอบรับ
มากยิง่ข้ึนทัง้จากภาครัฐและภาคการศึกษา 

 
ในประเด็นการบูรณาการวฒันธรรมขามชาติในหลักสูตรฯ นัน้ ทั้งสองประเทศตาง

เล็งเหน็ถงึความสําคัญของการใหความรูนกัศึกษาเกี่ยวกบัการใชชีวิตในสังคมพหวุฒันธรรม สงผล
ใหการบูรณาการความรูดานวัฒนธรรมขามชาติเกิดข้ึนในรูปแบบ แตหัวใจหลักของการบูรณา
การฯ เนนใหความสําคัญกับการเดินทางไปตางประเทศ เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาไดเรียนรูจาก
ประสบการณจริง 

 
เมื่อวิเคราะหเปาหมายในการทํางานของนักศึกษา พบวานักศึกษาของทัง้สอง

ประเทศเลือกที่จะทํางานในประเทศของตนมากกวาเดินทางไปตางประเทศเพื่อประกอบอาชีพ 
และจํานวนนกัศึกษาที่ตองการเดินทางไปทํางานในประเทศอ่ืนๆ เพือ่ทํางานนัน้มปีริมาณคอนขาง
นอย ซึง่อาจเปนผลจาก สภาพแวดลอม คาตอบแทนและคุณภาพของชีวิตในประเทศอยูในระดับที่
ดีกวาประเทศอ่ืนๆ ในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน ดังนัน้ ในอนาคต ประเทศสิงคโปรและ
ประเทศบรูไน อาจตองเผชิญการไหลเขาของแรงงานตางชาติ แตเนื่องดวยจํานวนตําแหนงงานทีม่ี
คอนขางสูง ทัง้สองประเทศอาจไมประสบปญหาการแยงงานระหวางคนในทองถิน่และแรงงาน
ตางชาติมากนกั แตอยางไรก็ตาม ทั้งสองประเทศมีความจําเปนตองใหความรูประชาชน 
โดยเฉพาะเร่ืองการใหสิทธิเสรีภาพการทํางานที่เทาเทยีมกัน และใหความรูเกีย่วกับวัฒนธรรมอ่ืนๆ 
เพื่อสรางทัศนคติเชิงบวกตอกันและความเขาใจอันดีตอกนั 
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ภาคผนวก ก บทความวิจยัสําหรับการเผยแพร 

 
ASEAN: การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรมผานหลกัสูตรการทองเที่ยวในกลุม

ประชาคมเศรษฐกิจ (Learning Each Other Through ASEAN 
Tourism Education) 

กรณศีึกษาประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน 
ตติยาพร จารุมณีรัตน 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร 
Tatiyaporn Jarumaneerat 

Prince of Songkla University 
บทคัดยอ 

การวิจยั ASEAN: การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรมผานหลักสูตรการทองเทีย่ว
ในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน กรณีศึกษาประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน มีวัตถุประสงค
เพื่อศึกษาสถานการณหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมในทั้งสองประเทศ วิเคราะห
จุดออนและจุดแข็งของหลักสูตรการทองเที่ยวในมหาวทิยาลัย เสนอแนวทางการบรูณาการ
การศึกษาวัฒนธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเทีย่วและ/หรือการโรงแรมของท้ังสองประเทศ 
และแนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศึกษาในประเทศสงิคโปรและประเทศบรูไน 
การวิจยันี้เปนการวิจยัเชิงคุณภาพและการวิเคราะหขอมูลเชิงคุณภาพจากเอกสารและวรรณกรรม
ที่เกีย่วของ  

งานวิจยัพบวาภาครัฐและภาคการศึกษาในประเทศสิงคโปร ไดตระหนักถงึ
ความสําคัญของการพัฒนาทรัพยากรมนษุยโดยมุงยกระดับคุณภาพของทรัพยากรมนุษยในทุกๆ 
ดาน เพื่อเตรียมความพรอมของประชาชนมีความพรอมสูการเปน Global Citizen นอกจากนี ้
หลักสูตรการบริการและการทองเที่ยว ไดรับความนยิมแพรหลาย เพราะอุตสาหกรรมการบริการ
เปนอุตสาหกรรมหลักที่สรางรายไดแกประเทศ ในขณะที ่ การพัฒนาหลักสูตรฯ ในประเทศบรูไน
กําลังอยูในชวงเร่ิมตน เพราะประชาชนชาวบรูไนยงัใหความสําคัญกับภาคอุตสาหกรรมน้ํามนั  
จากผลการศึกษาพบวา สถาบันการศึกษาของทั้งสองประเทศตางใหความสําคัญตอการบูรณาการ
วัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตรฯ โดยเนนการผสมผสานระหวางการเรียนรูในหองเรียนกับ
ประสบการณจริงผานการเดินทางไปตางประเทศ  

งานวิจยัพบวา ในอนาคตประเทศสิงคโปรและบรูไนอาจตองเผชิญการไหลเขาของ
แรงงานตางชาติ ดังนัน้ จึงมีความจาํเปนตองใหความรูประชาชน โดยเฉพาะเร่ืองการใหสิทธิ
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เสรีภาพการทาํงานที่เทาเทยีมกนั และใหความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมอ่ืนๆ เพื่อสรางทัศนคติเชิงบวก
ตอกันและความเขาใจอันดีตอกัน และภาคศึกษาควรบรูณาการความรูเกี่ยวกับวฒันธรรมขามชาติ
มากข้ึนในหลักสูตรและควรเนนใหมีการเรียนรูผานการทศันศึกษา กระตุนนักศึกษาที่เดินทาง
มาทัศนศึกษาหรือทํากิจกรรมในประเทศกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพื่อสรางความเขาใจอัน
ดีระหวางกนั และเพิ่มเนือ้หาเกี่ยวกับวฒันธรรมอาเซยีนในหลักสูตรฯ เชน ภาษาที่ใชในกลุม
ประเทศแถบอาเซียน นอกจากน้ี ควรมีการเรงสรางความรวมมือระหวางสถาบันการศึกษาใน
ภูมิภาคอาเซียน กระตุนใหเกิดการรวมมือในทุกภาคี เชน โครงการฝกปฏิบัติงานที่มผีลตอบแทนท่ี
นาดึงดูดใจ ใชส่ือ Social network เพื่อสนับสนนุการเรียนรูระหวางวฒันธรรม เชน การจัดทํา web 
blog เพื่อใหนกัศึกษาใชเปนเวทีในการอภิปรายและเรียนรูวัฒนธรรมขามชาติ เปนตน 

 
Abstract 

The research project titled “Learning Each Other Through ASEAN Tourism 
Education: The Case of Singapore and Brunei was conducted with four main objectives 
which are to study the current curriculum in tourism and/or hotel in Singapore, analyse 
the strengths and weaknesses of the curriculum offered in the country, offer guidelines 
in integrating knowledge in cross-cultural in the curriculums, and propose ways of 
fostering better collaborations between institutions. The research used a combination of 
desk research and qualitative research methods. 
 

The research indicated that the government and educational institutions of 
these two countries are fully aware of the importance of developing their people to be 
qualified workforce and equipping them with necessary skills so as to prepare them to 
live in an even more multicultural society and become “global citizen”. 

 
The research indicates that the tourism and hotel (hospitality) curriculums 

have received wider recognition and more acceptance in Singapore than in Brunei due 
to the fact that tourism industry forms a major economic sector in Singapore. Regarding 
the integration of cross-cultural aspects into the curriculum, there is a strong emphasis 
on the combining knowledge learned in formal classes with exposing students to the 
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real environment by encouraging students to travel to overseas on educational purposes 
such as overseas internship and study exchange.  

 
Based on the results, it is likely that Singapore and Brunei could anticipate a 

large influx of foreign labours from ASEAN countries, thus this poses a greater need for 
integrating cross-cultural knowledge as to avoid potential conflicts and other cultural 
related problems, and give equal employment opportunity for all. Deriving from the 
study, the universities should attempt to include more cross-cultural activities and 
continue support students to gain overseas exposure, encourage more students trip to 
ASEAN countries, add more ASEAN culture into the curriculum such as common 
language used in ASEAN countries. In addition, there is a greater need for more 
concrete collaborations between institutions and other stakeholders, for example 
working towards an internship program that offers attractive compensation schemes, 
use of social media for learning cross-cultural studies and etc. 
 
คําสําคัญ: กลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน การสื่อสารขาม/ระหวางวัฒนธรรม หลักสูตรการ
บริการและการทองเที่ยว  

1. คํานํา 

กลุมประเทศอาเซียนไดกอต้ังเขตการคาเสรีอาเซียนข้ึนต้ังแตป พ.ศ. 2535 เพราะ
เล็งเหน็ถงึความสําคัญการทาํงานรวมกนัระหวางประเทศในภูมิภาคอาเซียนทีม่ีประเทศสมาชิก
ประกอบดวยบรูไน อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร ไทย กัมพูชา ลาว พมา เวียดนาม โดย
มีวัตถุประสงคเพื่อขยายการคาภายในภูมภิาค ดึงดูดการลงทุนจากตางประเทศ และเพิ่มอํานาจ
ตอรองในเวทีโลก ในปจจุบันภายใตกรอบตามพนัธสัญญารวมมือประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน 
(AEC) ที่มุงเนนใหกลุมประเทศในเขตอาเซียนมีความเปนหนึ่งเดียวในการแขงขัน กลุมประเทศ
สมาชิกจะตองเปดเสรีการคาในดานตางๆ รวมการเปดตลาดบริการและการเปดใหมกีาร
เคล่ือนยายแรงงานมีฝมือในกลุมประเทศสมาชิก คาดวาหลังจากการเปดตลาดเสรีการคา 
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) จะกลายเปนแหลงลงทนุทีน่าสนใจทั้งจากมมุมองกลุมประเทศ
สมาชิกและประเทศอ่ืนๆ (ประชาชาติธุรกจิ 2553) 
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นอกจากนี ้อาเซียนไดดําเนนิการยกเลิกมาตราการและอุปสรรคกีดกันทางการคาที่
มิใชภาษีและไดเรงปรับประสานมาตรฐานสินคาและจัดทําความตกลงการยอมรับรวม (Mutual 
Recognition Arrangement: MRAs) รวมทั้ง ความตกลงการยอมรับรวมดานการทองเทีย่ว 
(Mutual Recognition Arrangement for Tourism Professionals) เพื่ออํานวยความสะดวกทาง
การคาและพยายามพึง่พาทรัพยากรมนุษยใหเกิดการเคล่ือนยายอยางเสรี (กระทรวงการทองเทีย่ว
และกีฬา 2553) 
 

ดังนัน้ ภาคอุตสาหกรรมการบริการและการทองเที่ยวที่ถอืเปนหวัใจหลักของการ
พัฒนาเศรษฐกิจของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนจําเปนตองเรงทาํความเขาใจถงึผลกระทบท้ังดาน
บวกและดานลบที่เกิดจากการเปดเขตการคาเสรีอาเซียนและการเคล่ือนยายอยางเสรีของแรงงาน
ที่มีฝมือ และเตรียมความพรอมในทุกดาน โดยเฉพาะการจัดการทรัพยากรบุคคลที่จะมีความ
หลากหลายของเช้ือชาติ ศาสนาวัฒนธรรม และความสามารถและประสบการณการทํางาน เพราะ
การเปดเสรีทางการคาและการเคล่ือนยายแรงงานท่ีมีความสามารถอยางเสรีนั้นยอมสงผลดีใหแก
องคกรในการเลือกสรรบุคลากรที่มีความสามารถสูงสุด แตในขณะเดียวกนั ปญหาการไหลเขาของ
บุคลากรจากประเทศทีม่ีโอกาสทางเศรษฐกิจที่ตํ่ากวาไปสูประเทศทีม่โีอกาสทางเศรษฐกิจสูงกวา 
อาจสงผลกอใหเกิดความไมสมดุลทางเศรษฐกิจ รวมถงึปญหาการแยงงานระหวางคนในทองถิน่
และแรงงานตางดาวทีม่ีความสามารถเทยีบเทาหรือสูงกวา และมีผลตอเนื่องใหเกิดความขัดแยง
ทางวัฒนธรรมได ซึ่งสอดคลองกับบทเรียนของสหภาพยุโรป (EU) ทีผ่านมาเมื่อเกดิความรวมมอื
ในลักษณะดังกลาวก็เกิดการไหลของแรงงานจากประเทศที่มีโอกาสทางเศรษฐกิจทีตํ่่ากวาไปสู
ประเทศทีม่ีโอกาสทางเศรษฐกิจสูงกวากอใหเกิดปญหาเศรษฐกิจและสังคม โดยเฉพาะความ
ขัดแยงทางวฒันธรรมและความไมเขาใจกันในวัฒนธรรมขามชาติ 

 
สําหรับประเทศสิงคโปร ไดรับการยกยองเปนศูนยกลางทางดานเศรษฐกิจในหลายๆ 

ดาน โดยเฉพาะดานการเงนิ ซึง่ไดรับการยกยองใหเปนศูนยกลางการเงินเปนอันดับส่ีของโลก เมื่อ
เปรียบเทยีบกบั ลอนดอน โตเกียว และ นวิยอรก (Olds 2007; ASEANNEWS 2010) นอกจากนี้ 
ประเทศสิงคโปรจัดเปนประเทศผูจางงานอันดับตนของโลกดวยเชนกนั เนื่องดวยในประเทศยงัมี
การจางงานลูกจางจากทัว่โลกเปนพันๆคน (ASEANNEWS 2010) เศรษฐกิจหลักของประเทศ
สิงคโปรจึงข้ึนอยู 2 อุตสาหกรรมหลัก คืออุตสาหกรรมหนักและอุตสาหกรรมบริการ โดยเฉพาะ
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อุตสาหกรรรมการบริการและการทองเที่ยวที่สรางรายไดแกประเทศคิดเปนรอยละ 66.4 ของ
ผลผลิตมวลรวมของประเทศ (Olds 2007)  

 
ในชวงทศวรรษที่ผานมา ประเทศบรูไนไดแสดงใหเหน็ถงึความพยายามในการ

ยกระดับคุณภาพการศึกษา รวมถึงเล็งเห็นความสําคัญของการศึกษาเพื่อเพิ่มขีดความสามารถใน
การแขงขันของชาวบรูไนในการแขงขันในเวทีสากล ซึ่งสงผลใหการศึกษาในประเทศบรูไนมีความ
เขมแข็งมากยิง่ข้ึน เมื่อเปรียบเทียบกับประเทศในกลุมอาเซียน ซึง่สอดคลองกับผลสํารวจ ในป 
ค.ศ. 2005 ที่จดัใหประเทศบรูไนอยูในกลุมประเทศทีม่ีอัตราการพฒันาทรัพยากรบุคคลในระดับสูง 
เชนเดียวกับประเทศสิงคโปร (http://hdr.undp.org) จากนโยบายการศึกษาที่ชัดเจน ทําใหภาค
การศึกษาก็มกีารต่ืนตัวเพื่อเตรียมพรอมบัณฑิตใหมีความเขมแข็งมากยิ่งข้ึน 

 
หลังจากเปดเสรีทางการคาในป ค.ศ. 2015 ประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน คาด

จะเปนแหลงงานที่นาสนใจสําหรับแรงงานในประเทศประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพราะทั้งสอง
ประเทศจัดไดเปนประเทศทีม่ีระบบเศรษฐกิจที่มัน่คง รวมทั้งคาแรงมีอัตราคอนขางสูง เมื่อ
เปรียบเทยีบกบัประเทศอ่ืนๆ ในภูมิภาคอาเซียน ในอนาคตประเทศสิงคโปรและบรูไนอาจตอง
เผชิญการไหลเขาของแรงงานตางชาติ ดังนั้น จึงมีความจําเปนตองเตรียมความพรอมในทกุๆ ดาน
ตอการเปดเสรีทางการคาและการเคลื่อนยายแรงงานอยางเสรีในกลุมประเทศสมาชิก 

 
2. วิธีการดําเนนิงาน 

การศึกษาไดมีการดําเนินการแบงเปน 2 ข้ันตอนหลัก คือ การวเิคราะหขอมูลเชิง
คุณภาพจากเอกสารและวรรณกรรมที่เกี่ยวของเพื่อศึกษาสถานการณหลักสูตรการทองเทีย่วและ
การโรงแรม (การบริการ) ในสถาบันอุดมศึกษาของประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน โดยรวบรวม
ขอมูลจากเว็ปไซตของสถานศึกษาตางๆ รายงานและเอกสารที่เกี่ยวของ และในชวงที่ 2 ผูวิจัยได
จัดการสนทนากลุมยอย กลุมละ 8 -10 คน จาํนวน 2 กลุม คือ กลุมอาจารยและนักศึกษา ณ 
ประเทศสิงคโปร และสัมภาษณเชิงลึก ณ ประเทศบรูไน โดยแนวคําถามที่จัดเตรียมไวในการ
ประชุมจะเนนใชคําถามปลายเปด ซึ่งประกอบดวยคําถามดังตอไปนี ้

 จํานวนและความเพียงพอของรายวิชาและกิจกรรมในสถาบันการศึกษา ที่เนนให
การเกิดการเรียนรูระหวางวฒันธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน  



106 
 

 ความสําคัญของรายวิชาที่เกี่ยวของกับการเรียนรู การส่ือสารขามวัฒนธรรม
ระหวางประเทศของกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ ตอการจัดการธุรกิจการทองเที่ยว
โดยรวม และการทาํงานของนกัศึกษาในอนาคต 

 ความพรอมของสถาบันการศึกษาในการจัดการเรียนการสอนที่เกีย่วของกับการ
เรียนรูขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ 

 อุปสรรคในการจัดการเรียนการสอนและกจิกรรมที่เกีย่วของกับการเรียนรูขาม
วัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ 

 ขอเสนอแนะในการจัดทําหลักสูตรการทองเทีย่วใหเกิดการบูรณาการการเรียนรู
ขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกจิฯ 

 แนวทางในการเตรียมความพรอมนักศึกษาในการทาํงานในกลุมประชาคม
เศรษฐกิจฯ 

การวิเคราะหขอมูลใหความสําคัญตอวัตถปุระสงคของงานวิจัย รวมทัง้เนนความ
สอดคลองและความเชื่อมโยงของขอมูลปฐมภูมิและทติุยภูมิ 

 
3. ผลการศึกษาประเทศสิงคโปร 

3.1 สถานการณหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรม 
ต้ังแตป 1998 ภาครัฐประเทศสิงคโปร ไดใหความสําคัญกับการพัฒนาประเทศไปใน

ทิศทางที่ถูกตองและเปนการพฒันาอยางยั่งยนื และมุงพัฒนาภาคธุรกิจที่สามารถสราง
ผลตอบแทนสูงและเปนแรงขับเคลื่อนสูการพัฒนาอยางยั่งยนืและพฒันาประเทศสูการเปน
เศรษฐกิจฐานความรู (Knowledge-based Economy) เพื่อใชเปนแรงขับเคลื่อนหลักของการ
พัฒนาในระยะยาวและอยางยั่งยืน และเพิ่มศักยภาพในการแขงขันของประเทศ นอกจากนี้ 
รัฐบาลสิงคโปรมีนโยบายการเปดการคาเสรีดานการศึกษา เพื่อเปดโอกาสใหสถาบันอุดมศึกษาช้ัน
นําจากตางประเทศเขามาเปดหลักสูตรและจัดต้ังวทิยาเขตยอยในประเทศ เพื่อพฒันาประเทศ
สิงคโปรเปน Boston of the East (เมืองบอสตันแหงภูมภิาคเอเชีย) เพื่อสรางองคความรูที่มีคุณคา
ตอการพัฒนาประเทศ และยกระดับคุณภาพทางการศึกษาในระดับอุดมศึกษา จากขอมูลที่
ปรากฎบนเว็ปไซตกระทรวงศึกษาธกิาร (http://www.moe.gov.sg) และมหาวทิยาลัยในประเทศ
สิงคโปร พบวา มีสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาทั้งหมด จาํนวน 45 แหง แบงเปน 5 ประเภท
สถาบัน คือ มหาวิทยาลัยในกํากับของรัฐ มหาวิทยาลัยของรัฐ มหาวทิยาลัยเอกชน และ
มหาวิทยาลัยของตางประเทศที่มีความรวมมือและ/หรือเปดวิทยาเขตในประเทศสิงคโปร ซึ่ง
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มหาวิทยาลัยตางประเทศทีเ่ปดวิทยาเขตในประเทศสงิคโปร จัดเปนสถาบันการศึกษา
ระดับอุดมศึกษากลุมใหญทีสุ่ดในประเทศ ซึ่งเปนผลสืบเนื่องจากนโยบาย World Class 
University ของภาครัฐ 
 

จากการสนทนากลุมชี้ใหเหน็วา ในปจจุบันหลักสูตรการทองเที่ยวและการโรงแรมใน
ประเทศสิงคโปรไดรับความนิยมแพรหลายมากยิ่งข้ึน ทาํใหมีจาํนวนหลักสูตรที่เพิม่มากข้ึนทัง้ที่
จัดการเรียนการสอนโดยสถาบันการศึกษาของรัฐ เอกชนและสถาบันการศึกษาจากตางประเทศ 
ปจจัยประการสําคัญที่ทาํใหหลักสูตรไดรับความนิยมแพรหลายมากยิ่งข้ึน นโยบายของรัฐที่
สนับสนนุการเรียนการสอนดานการทองเทีย่วและการโรงแรม เปนปจจยับวกที่สําคัญที่สงผลทําให
หลักสูตรฯ ไดรับความนยิมมากยิง่ข้ึน เพราะในปจจุบันรัฐไดจัดสรรงบประมาณสนบัสนุนการ
จัดการอบรมหลักสูตรระยะส้ันแกผูทีม่ีความสนใจ โดยรัฐกําหนดหัวขอของการอบรมและ
ดําเนนิการประสานงานกับสถาบันการศึกษาในการจัดอบรมดังกลาว เพื่อเปดโอกาสทางการ
ศึกษาแกผูที่สนใจจะพัฒนาตนเอง 

 
จากการวิเคราะหขอมูลทุติยภูมิ พบวาในปจจุบัน มหาวทิยาลัยและวิทยาลัยที่เปด

หลักสูตรการจดัการการทองเที่ยวระดับปริญญาตรีนั้น พบวามทีั้งหมด 24 สถาบันที่เปดหลักสูตร
ดังกลาว แบงเปน 4 สถาบันของรัฐและ 20 สถาบันการศึกษาของเอกชน หลักสูตรการทองเที่ยว
และการบริการมีทั้งหมด 105 หลักสูตร และหลักสูตรสวนใหญเนนการจัดการการบริการ อาทิ การ
โรงแรมจํานวน 80 หลักสูตร และหลักสูตรการจัดการการการทองเทีย่วจํานวน 25 หลักสูตร เมื่อ
แยกตามระดับการศึกษา หลักสูตรฯ ที่เปดสอนในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐจัดสอนในระดับ
ปริญญาตรี (6 หลักสูตร) ในขณะที่สถาบันอุดมศึกษาของเอกชนเนนเปดหลักสูตรในระดับ
อนุปริญญา (58 หลักสูตร) ปริญญาตรี (25 หลักสูตร) และปริญญาโทและสูงกวา (12 หลักสูตร)  

 
หลักสูตรดังกลาวเนนพัฒนาบัณฑิตใหมคีวามรูในธุรกจิของอุตสาหกรรมการ

ทองเที่ยวและการบริการ โดยเนนดานการบริการและการทองเที่ยวเปนหลัก บางหลักสูตรเนนการ
จัดการกีฬาและสุขภาพ (Sport and Wellness Management) ธุรกจิอาหารและเคร่ืองด่ืม (Food 
and Beverage Business) การจัดการการทองเที่ยวและแหลงที่พกัแบบรีสอรท (Tourism and 
Resort Management) การจัดงานประชุม งานประชุมเชิงรางวัล สัมมนา และงานนทิรรศการ 
(Meeting, Incentive, Convention and Exhibition Management) เปนตน 
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เนื้อหาที่สําคัญของหลักสูตรฯ เนนรายวิชาดานบริหารธรุกิจที่เนนพัฒนาทักษะการ
วิเคราะห การแกปญหา ทกัษะอ่ืนๆ ที่มีความสําคัญตอการพัฒนาเปนผูบริหารในอนาคต รวมถึง
เนื้อหาอ่ืนๆ อาท ิการรักษาสิ่งแวดลอม ทกัษะการส่ือสาร และรายวิชาที่เกีย่วของกับการ
บริหารธุรกิจการทองเที่ยว ทาํใหบัณฑิตมคีวามรูรอบดาน นอกจากนี้ การฝกปฏิบัติงานเปนหวัใจ
สําคัญของหลักสูตรเชนกนั เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาสามารถเรียนรูจากประสบการณจริง 
สงเสริมกระบวนการเรียนรูอยางตอเนื่อง หลักสูตรเนนบูรณาการความตองการของภาคธุรกิจ เพือ่
ผลิตบัณฑิตทีม่ีคุณลักษณะสอดคลองกับความตองการของเอกชน 

 
นอกจากนี ้ผูใหขอมูลในการสนทนากลุมไดระบุวาหลักสูตรเปดโอกาสใหนักศึกษาเขารวม

โครงการแลกเปล่ียนรวมกับสถาบันในตางประเทศเพื่อเพิ่มพนูประสบการณของนกัศึกษา และ
มหาวิทยาลัยไดริเร่ิมโครงการ Global Immersion Programme เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษา
สามารถเลือกเรียนในสถาบันการศึกษาในประเทศจีนหรือสหรัฐอเมริกาเปนเวลา 6 เดือน โดยรัฐ
จะเปนผูรับผิดชอบคาใชจายในบางสวน ซึง่ในชวงเวลาดังกลาว นักศึกษาสามารถลงทะเบียนเรียน
รายวิชาที่สนใจและฝกปฏิบัติงานในสถานประกอบการไดในชวงเวลาเดียวกนั  
 

3.2 การวิเคราะหจุดออนและจุดแข็งของหลักสูตรการทองเที่ยว 
ผลการวิจยั ชี้ใหเหน็ถงึจดุแข็งและจุดออนของหลักสูตรการทองเทีย่วในมหาวิทยาลัย

ของประเทศสงิคโปรหลายประการ ในประเด็นของจุดแข็งนัน้ นโยบายการบริหารภาคศึกษาของรัฐ 
โดยเฉพาะนโยบาย World Class University เปนปจจยัที่สงเสริมใหการหลักสูตรการทองเที่ยว
และการโรงแรมในประเทศสิงคโปรมีความเขมแข็งมากยิง่ข้ีน เพราะในปจจุบันพบวามหาวิทยาลัย
และสถาบันการศึกษาที่มีชือ่เสียงระดับโลกไดเขามาเปดหลักสูตรฯ ในประเทศสงิคโปร อาท ิ
James Cook University Singapore   University of Nevada Las Vegas เปนตน 

 
นอกจากนี ้สถาบันการศึกษาใหความสําคัญตอการทํางานรวมกนัอยางใกลชิดระหวาง

สถานศึกษา ภาคอุตสาหกรรมและภาคเอกชน เพื่อปรับเปล่ียนเนื้อหาใหสอดคลองกับความ
ตองการของอุตสาหกรรมและการเปดหลักสูตรใหมเพื่อสอดรับกับการเปล่ียนแปลงในอุตสาหกรรม  
รวมทัง้การเปดโอกาสใหนักศึกษาสามารถเลือกฝกปฏิบัติงานไดในสถานประกอบการทัง้ในและ
ตางประเทศ โดยการฝกปฏิบัติงานมีระยะเวลา 2 เดือน – 6 เดือนทาํใหผูเรียนสามารถเรียนรูจาก
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ประสบการณจริง นอกจากน้ี สถาบันการศึกษาไดกําหนดจํานวนนกัศึกษาที่ตองฝกปฏิบัติงานใน
ตางประเทศอยางนอย 10-15 เปอรเซนตของจํานวนนกัศึกษาทั้งหมด ซึ่งผลดีที่ไดจากการทาํงาน
ระหวางสถาบันการศึกษาและผูประกอบการนัน้สอดคลองกับงานวิจยัของ Amant (2003) ที่พบวา
การทาํงานรวมกันอยางใกลชิดระหวางผูเรียน สถาบันการศึกษาและภาคอุตสาหกรรมสงผลดี
หลายประการโดยเฉพาะคุณภาพการเรียนการสอนและการฝกปฏิบัติงานของนกัศึกษา 

 
จุดแข็งอีกประการของหลักสูตรฯ นักศึกษาสามารถเขารวมโครงการแลกเปล่ียน

รวมกับสถาบันในตางประเทศเพื่อเพิ่มพนูประสบการณของนักศึกษา เชน Nanyang 
Technological University ไดริเร่ิมโครงการ Global Immersion Programme เพื่อเปดโอกาสให
นักศึกษาสามารถเลือกเรียนในสถาบันการศึกษาในประเทศจีนหรือสหรัฐอเมริกาเปนเวลา 6 เดือน 
โดยรัฐจะเปนผูรับผิดชอบคาใชจายในบางสวนและสามารถโอนหนวยกิตเพื่อเรียนในระดับ
มหาวิทยาลัยทั้งสถาบันภายในและตางประเทศ โดยเฉพาะสถาบนัการศึกษาเฉพาะทาง
ตางประเทศ  

 
การจัดการเรียนการสอนโดยใชภาษาอังกฤษเปนส่ือในการเรียนการสอน ทําให

นักศึกษาสิงคโปรมีความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษในระดับดี การจัดการเรียนการสอน
โดยใชภาษาอังกฤษเปนส่ือในการเรียนการสอนในประเทศสิงคโปรนัน้ เร่ิมตนต้ังแต ป ค.ศ. 1959 
หลังจากเปนเอกราชจากสหราชอาณาจกัร ประเทศสิงคโปรไดกําหนดใหภาษาอังกฤษเปนภาษา
ทางการที่ใชในการส่ือสาร (Dixon 2005) รวมทัง้ภาษาจีน ภาษามาเลย ภาษาทามิล ซึ่งทําให
นักศึกษาชาวสิงคโปรมีความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษดีกวานักศึกษาจากประเทศอ่ืนๆ 
ในแถบภูมิภาคเอเซีย 

 
ในทางตรงขาม ขอมูลที่ไดจากการวิจัยทุติยภูมิและการสนทนากลุมสะทอนใหเห็นถงึ

จุดออนหลักสูตรการทองเทีย่วและการโรงแรม 2 ประการคือ รายวิชาสวนใหญเนนพฒันาทักษะ 
ความรูการบริหารจัดการภาคธุรกิจตางๆ ในอุตสาหกรรมการทองเที่ยว มิไดเนนการส่ือสารระหวาง
วัฒนธรรมมากเทาที่ควร และหัวขอการส่ือสารระหวางวฒันธรรมที่เนนบริบทภูมิภาคอาเซียนไมได
รับความสําคัญเทาที่ควร 
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3.3 แนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการ
ทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปร 

ผลการศึกษาบงบอกวาในปจจุบันการจัดทําหลักสูตรไดรับอิทธิพลจากนโยบายของ
รัฐที่ตองการเตรียมความพรอมของนักศึกษาตอการเปล่ียนแปลงของโลกในยุคโลกาภิวัตน 
(Globalisation) และพัฒนาใหเปนผูที่มีความรูรอบดานแบบองครวม (Holistic) นอกจากนี้ ภาครัฐ
ไดตระหนักถงึความสําคัญของการผลิตบัณฑิตที่มีความพรอมในการทํางานระดับนานาชาติ 
เพราะมุงเนนใหบุคลากรของชาติสามารถแขงขันไดในเวทีระดับนานาชาติ  

 
มหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรไดเล็งเหน็ถงึความสําคัญของ

รายวิชาการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมและไดเตรียมความพรอมนักศึกษาตอการทาํงานใน
สภาพแวดลอมการทาํงานทีม่ีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ทําใหบัณฑิตที่จบการศึกษามีความ
เขมแข็งทั้งดานวิชาการและความพรอมในการทํางานในยุคของการเปดเสรีทางการคาของกลุม
ประเทศในภูมภิาคอาเซียน ซึ่งการใหความรูและเตรียมความพรอมของนักศึกษาตอการเรียนและ
ทํางานในสังคมพหวุัฒนธรรมนั้นเร่ิมตนต้ังแตชวงเร่ิมตนของการศึกษา เชน ในสถาบันโปลีเทคนิค
ไดจัดการเรียนการสอนรายวิชา Translational international studies เพื่อเตรียมความพรอมของ
นักศึกษา ในสวนของหลักสูตรนั้น ในบางสถาบนัไดเร่ิมการเรียนการสอนรายวิชาที่เกี่ยวของกับ
การสื่อสารระหวางวัฒนธรรมต้ังแตป ค.ศ. 2002  

 
นอกจากนี ้ในบางมหาวทิยาลัยไดเปดการเรียนการสอนรายวิชาที่เกีย่วของกับการ

ส่ือสารระหวางวัฒนธรรม อาท ิรายวิชา Cuisine เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาไดความรูเกี่ยวกับ
อาหาร วิธกีารประกอบอาหารของแตละภูมิภาคและสาเหตุของการเลือกใชวิธีการดังกลาว 
นอกจากนี ้รายวิชา Working with diversity เนนใหนกัศึกษาเรียนรูการทํางานรวมกับผูอ่ืนที่มี
ความหลากหลายดานวฒันธรรม ความคิด ความเชื่อและความแตกตางดานกายภาพ รายวิชา
อ่ืนๆ ที่สอดแทรกความรูเกีย่วกับการส่ือสารระหวางวฒันธรรมที่เปดการเรียนการสอนในหลักสูตร
ในสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ อาทิ Understanding across culture diversity, Tourism cultural 
society, Global citizenship และ Etiquette and service excellence เปนตน  

 
ผลการศึกษาชี้ใหเหน็วา สถาบันการศึกษาในประเทศสงิคโปรไดประยุกตแนวทาง

การบูรณาการความรูดานการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมในหลากหลายรูปแบบ ซึ่งสอดคลองกับ
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แนวคิดของสิริพัชร เจษฎาวิโรจน  (2546) ทีส่นับสนนุใหผูสอนประยุกตแนวทางการบรูณาการทีม่ี
ความหลากหลายประการ เชน การบูรณาการเชิงเนื้อหาสาระ หรือแนวทางการบูรณาการเชิง
วิธีการ ซึ่งจากขอมูลที่ไดจากการศึกษาพบวาแนวทางหลักที่สถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปร
เลือกใชในการบูรณาการความรูดานการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมเนนการบูรณาการเชิงเนื้อหา
สาระ แนวทางการบูรณาการเชิงวธิีการ โดยการเลือกใชวิธีการสอน ในหลากหลายรูปแบบ เชน 
การเลือกใชเทคนิคการสอนในวิธีตางๆ เชน การสนทนา การอภิปราย การบรรยาย การทํางานกลุม 
การทัศนศึกษา เปนตน ซึ่งผูเรียนมีโอกาสไดเขารวมกิจกรรมที่เกี่ยวของกับการเพิม่พนูความรู
เกี่ยวกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมที่ไดมีการสอดแทรกตลอดหลักสูตร นอกจากนี้ ยังรวมถงึ
การเตรียมความพรอมนักศึกษากอนการฝกปฏิบัติงานในตางประเทศที่จะสอดแทรกความรู
เกี่ยวกับวฒันธรรมของประเทศที่เกี่ยวของ รวมถงึการบรรยายจากผูทีม่ปีระสบการณในการทํางาน 
ณ ตางประเทศ และขอควรปฏิบัติในการดําเนนิชีวิต 

 
เมื่อพิจารณาถึงการบูรณาการการสื่อสารระหวางวฒันธรรมในหลักสูตร ผลการ

สนทนากลุมชีใ้หเหน็วาหวัใจหลักของการบูรณาการฯ คือ การเปดโอกาสใหนักศึกษาไดเรียนรูจาก
ประสบการณจริงผานกระบวนการการฝกปฏิบัติงาน การทัศนศึกษา ณ ตางประเทศ และ
โปรแกรมการแลกเปล่ียนนกัศึกษา ซึ่งสอดคลองกับขอมูลที่ไดจากการทบทวนขอมลูทุติยภูมิที่ระบุ
ใหการฝกปฏิบัติงานเปนสวนสําคัญของหลักสูตร และแนวทางดังกลาวเปนการบูรณาท่ีเนน
ผสมผสานความรูกับการปฏิบัติเขาดวยกนั โดยเนนเช่ือมโยงการปฏิบัติจริงในสถานการณจริง เพือ่
เสริมสรางการเรียนรู และชวยใหผูเรียนสามารถประยุกตความรูทีเ่รียนในการคิดและใช

ประสบการณในการแกปญหาไดดวย เมื่อผูเรียนเผชิญสถานการณจริง (สิริพัชร เจษฎาวิโรจน 
2546) ซ่ึงกจิกรรมดังกลาวไดรับการสนับสนุนจากภาครัฐเปนอยางยิง่และสถาบันการศึกษาได
กําหนดจํานวนนกัศึกษาที่เดินทางไปฝกปฏิบัติงานหรือทัศนศึกษา ณ ตางประเทศ เปนเกณฑข้ัน
ตํ่าระหวาง 10-15 เปอรเซนตของจํานวนนักศึกษาทั้งหมด/ป 

 
นอกจากรายวชิาที่เกี่ยวของโดยตรงกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมแลว 

มหาวิทยาลัยไดบูรณาการกจิกรรมการเรียนการสอนในหลักสูตรที่สงเสริมใหการเรียนรูระหวาง
วัฒนธรรมหรือพหวุัฒนธรรม เชน การสอดแทรกความรูเกี่ยวกับการส่ือสารในรายวชิาอ่ืนๆ ใน
หลักสูตร กิจกรรมตางๆ เนนเตรียมความพรอมนักศึกษาเพื่อเพิ่มความคุนเคยในการใชชีวิตใน
สังคมพหุวฒันธรรมดวยเชนกนั อาทิ สโมสรดานวฒันธรรม Culture night เปนตน  
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นอกจากนี ้ประเทศสิงคโปร เปนประเทศทีม่ีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ทําให

ผูคนมีความคุยเคยกับการส่ือสารกับบุคคลที่มีวฒันธรรมตางกนั ซี่งทาํใหนักศึกษาสามารถฝกฝน
การทาํงานรวมกับบุคคลที่มพีื้นฐานทางวฒันธรรมที่แตกตางกัน ภาครัฐไดสนับสนนุใหมกีารบูร
ณาการความรูดานการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมไดหลากหลายรูปแบบ เชน โครงการเสริมสราง
ความเขาใจระหวางกลุมเช้ือชาติที่แตกตางกนั โดยใหนกัเรียนไดใชชีวติรวมกับครอบครัวที่มีความ
แตกตางกนัทางดานวฒันธรรมเปนระยะเวลาส้ัน เพื่อสงเสริมใหเกิดการเรียนรูและความเขาใจซึ่ง
กันและกนั  

 
ถึงแมวาสถาบันการศึกษาไดดําเนนิการบูรณาการการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมใน

หลากหลายรูปแบบ แตผลจากศึกษาสะทอนใหเหน็วา ในปจจุบันสถาบันการศึกษายังประสบ
อุปสรรคหลายประการในการดําเนนิการสอนรายวิชาดังกลาว โดยเฉพาะการละเลยและไมให
ความสําคัญตอการศึกษาเกีย่วกับภูมิภาคอาเซียน และไมความสําคัญในการใหความรูนักศึกษา
เกี่ยวกับวฒันธรรมอาเซียน แตกลับใหความสําคัญกับภูมิภาคอ่ืนๆ เชน ประเทศอ่ืนๆ ในภูมิภาค
เอเชีย ยุโรป อเมริกา และออสเตรเลีย ซึ่งเปนผลสืบเนื่องจากคาตอบแทนที่ประเทศในแถบอาเซียน
ไมนาจูงใจ คุณภาพของชีวติที่ชาวสิงคโปรเชื่อมั่นวาสูงกวาในประเทศในกลุมอาเซยีน รวมถงึ
โอกาสในการทํางานทีน่าสนใจมากกวาในภูมิภาคอ่ืนๆ จากปจจัยดังกลาวทําใหชาวสิงคโปรแทบ
จะไมใหความสนใจในการทาํงานในภูมิภาคอาเซียนมากเทาที่ควร 

 
3.4 แนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศกึษา 

เมื่อพิจารณาประเด็นการสรางกิจกรรมหรือความรวมมอืใดๆ ระหวาง
สถาบันการศึกษาในกลุมประเทศอาเซยีน พบวา ในปจจุบันมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาใน
ประเทศสิงคโปรนั้นยงัไมมกีารดําเนินการใดๆ ที่เปนรูปธรรมระหวางสถาบันการศึกษาในกลุม
ประเทศอาเซียน แตไดมีการสรางรวมมือกับสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ ในประเทศอืน่ๆ เชน 
สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ญ่ีปุน และยุโรป เปนตน ดังกลาวไวในบทสนทนาดังนี ้

“The problem is that there is no structure program that is endorsed by the 
government between ASEAN countries. There should be formalized building 
bridge. There may be problems of credit transfer. There should be subjects 
that are formalized.” 
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นอกจากนี ้ผลการศึกษาช้ีใหเห็นถึงความสําคัญของการทํางานรวมกันของทุกภาคี 
เชน ภาคเอกชนควรสนับสนนุใหมีฝกปฏิบัติงานในประเทศกลุมอาเซียน และปรับปรุงสวัสดิการให
มีความเปนธรรมและไดมาตรฐาน รวมทัง้ภาครัฐควรใหการสนับสนุนสมาคมวิชาชีพที่เกี่ยวของกบั
อุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการบริการ เชน สมาคม Asia-Pacific Council on Hotel, 
Restaurant, and Institutional Education (APac-CHRIE) เพื่อใชเปนส่ือกลางในการเพ่ิมความรู
ความเขาใจผานหนวยงาน แนวคิดดังกลาวสอดคลองกับแนวคิดของ Wong, Mistilis และ Dwyer 
(2011) ที่สนบัสนุนใหเกิดความรวมมือในทุกภาคีและทุกระดับเพื่อการพัฒนาอยางยัง่ยนืในกลุม
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน  

 
4. ผลการศึกษาประเทศบรูไน 

4.1 สถานการณหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรม 
ในชวงทศวรรษที่ผานมา ประเทศบรูไนไดแสดงใหเหน็ถงึความพยายามในการ

ยกระดับคุณภาพการศึกษา รวมถึงเล็งเห็นความสําคัญของการศึกษาเพื่อเพิ่มขีดความสามารถใน
การแขงขันของชาวบรูไนในการแขงขันในเวทีสากล ซึ่งสงผลใหการศึกษาในประเทศบรูไนมีความ
เขมแข็งมากยิง่ข้ึน เม่ือเปรียบเทียบกับประเทศในกลุมอาเซียน ซึง่สอดคลองกับผลสํารวจ ในป 
ค.ศ. 2005 ที่จดัใหประเทศบรูไนอยูในกลุมประเทศทีม่ีอัตราการพฒันาทรัพยากรบุคคลในระดับสูง 
เชนเดียวกับประเทศสิงคโปร (http://hdr.undp.org) จากนโยบายการศึกษาที่ชัดเจน ทําใหภาค
การศึกษาก็มกีารต่ืนตัวเพื่อเตรียมพรอมบัณฑิตใหมีความเขมแข็งมากยิ่งข้ึน 
 

ถึงแมวา หลักสูตรการทองเที่ยวยังไมที่แพรหลายมากในประเทศบรูไน แตรัฐไดเล็งเห็น
ความสําคัญของธุรกิจการทองเทีย่วและธุรกิจอ่ืนๆ เพื่อสรางเศรษฐกจิทางเลือกใหแกประเทศ 
นอกเหนือจากอุตสาหกรรมน้ํามนั นอกจากนี้ ในปจจุบัน พบวาแรงงานท่ีประกอบอาชีพในประเทศ
บรูไนจํานวนมากเปนชาวตางชาติ โดยเฉพาะชาวฟลิปปนส มาเลย รวมถึงคนไทย ดังนัน้ ความรู
ดานวฒันธรรมอาเซียนและการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมจึงมีความจาํเปนอยางยิ่งตอองคกรใน
อุตสาหกรรมทุกประเภท 
 

4.2 จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตรระดับอุดมศึกษา ประเทศบรูไน 
ผลจากการวิจยัและขอมูลทติุยภูมิพบวา จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตร

ระดับอุดมศึกษาในประเทศบรูไน จุดแข็งประการสําคัญคือ นโยบายการศึกษาทีดี่ของประเทศที่
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ไดรับการพัฒนาอยางตอเนือ่งและรัฐไดจัดสรรงบประมาณจํานวนมหาศาลในการพฒันาแรงงานที่
มีคุณภาพ เพือ่เพิ่มขีดกําลังในการแขงขันของประเทศในอนาคต จุดประสงคทางการศึกษาของรัฐ
มีความชัดเจน เนนใหนักเรียนนกัศึกษามีความเขาใจและเพิ่มศักยภาพในการแขงขันในตลาด
สากล เชน จุดประสงค “การจัดหารายวิชาที่เพิม่พนูคานยิมอันดีงาม และการฝกหัดดาน
อุตสาหกรรมเพื่อเปนการสงเสริมคุณภาพใหแตละคนทัง้ชายและหญิงสามารถตอสูแขงขันใน
ระดับระหวางประเทศได” ภาครัฐกระตุนภาคการศึกษามีการปล่ียนแปลงหลักสูตรใหมีความ
ทันสมยั เพื่อพฒันาบัณฑิตทีม่ีศักยภาพในการแขงขันในระดับสากลในศตวรรษที่ 21 ที่แขงขันบน
ดวยสังคมเศรษฐกิจฐานความรู ภาคการศึกษามีอิสระในการบริหารงาน มีความยืดหยุนสูงและ
สามารถดําเนนิการไดเองโดยไมตองอยูในการควบคุมของกระทรวงการศึกษา 

 
นอกจากนี ้ภาคการศึกษาไดเล็งเหน็ความสําคัญของการเตรียมความพรอมของ

นักศึกษาตอการเปล่ียนแปลงของสังคม ดวยการริเร่ิมหลักสูตรที่มีเอกลักษณโดดเดน เชน 
หลักสูตร Generation Next Degrees ของ Universiti Brunei Darussalam (UBD) ที่กระตุนให
นักศึกษาที่กําลังศึกษาในหลักสูตรระดับปริญญาตรี เดินทางไปตางประเทศเพื่อเขารวมเรียนและ
ทํากจิกรรม เพื่อเปดโลกทัศนและเขาใจสังคมที่มีความหลากหลายดานวัฒนธรรมและสังคมมาก
ข้ึน เพราะไดตระหนกัดีถึงผลจากการเปนระบบรัฐสวัสดิการ อาจทาํใหนักศึกษาชาวบรูไนมี
ทัศนคติที่ไมชอบการเปล่ียนแปลง (Minnis 2000) ซึ่งอาจเปนอุปสรรคในการทํางานในยุคการเปด
เสรีทางการคาตลาดประชาคมเศรษฐกจิอาเซียน ดังนั้น โครงการกิจกรรม Discovery Year ที่
มหาวิทยาลัยUBD จะเร่ิมดําเนนิการอยางเต็มรูปแบบ ในป ค.ศ. 2011 โดยทีน่ักศึกษามากกวา 
300 คน จะตองเดินทางไปเขารวมกิจกรรมในมหาวิทยาลัยในตางประเทศทั้งในและนอกภูมิภาค
อาเซียน จะสงผลอันดีใหแกนักศึกษาและเปนการเตรียมความพรอมในการทํางานทามกลางการ
เปล่ียนแปลงในยุคการคาเสรี 
 

ผลการศึกษาพบวา นักศึกษาชาวบรูไนมคีวามสามารถในการสื่อสาร
ภาษาตางประเทศซ่ึงเปนผลดีตอนักศึกษาในการประกอบอาชีพทั้งในและตางประเทศ ซึง่
นอกเหนือการสอนภาษามาเลยซึ่งเปนภาษาทางการประจําชาติ ยังมกีารสอนภาษาตางประเทศ
อ่ืนๆ ควบคูไปดวย เชนภาษาอังกฤษ ภาษาอาหรับเปนภาษาที่สอง และภาษาตางประเทศอ่ืนๆ ซึ่ง
สอดคลองกับผลวิจัยที่พบวาประเทศบรูไนเปดโอกาสใหนกัเรียนสามารถเรียนภาษาตางประเทศได 
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ต้ังแตระดับประถม และการศึกษาในระดับอุดมศึกษามักมีรูปแบบการสอนแบบสองภาษา (พัชราว
ลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) 
 

จุดออนที่สําคัญในปจจุบัน สืบเนื่องจากหลักสูตรดานการทองเที่ยวและการบริการยัง
ไมไดรับความนิยมมากที่ควร ซึ่งอาจเปนผลจากอิทธิพลของทัศนคติในการทํางานของชาวบรูไน 
เชน  

 ชอบรูปแบบ กฏเกณฑในการทํางานที่ชัดเจน 
 ชอบการประนปีระนอม เล่ียงการเผชิญหนา 
 ตอตานการเปล่ียนแปลง  
 เล่ียงการตัดสินใจที่มีความเสี่ยง  
 ไมเชื่อใจผูบังคับบัญชาที่เปนชาวตางชาติ เปนตน (Minnis 2000) 

 
4.3 แนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการ
ทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศบรูไน 
ขอมูลทุติยภูมแิละผลจากการสัมภาษณ สะทอนใหเห็นวาภาคการศึกษาไดให

ความสําคัญของการบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตร ซึ่งสอดคลองกับวิสัยทศัน
ของประเทศทีต่องการสรางความสามารถหลายดานใหกับชาวบรูไนเชื้อชาติตาง ๆ เพื่อนาํมาซ่ึง
ความสมานฉันทและความสงบสุขในการดําเนนิชีวิตอยูรวมกัน ตามหลักคําสอนของศาสนา
อิสลาม ซึง่เปนศาสนาประจําชาติของประเทศบรูไน (พชัราวลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) 

 
ถึงแมวา ประเทศบรูไนจัดไดวาเปนประเทศที่มีสังคมพหวุัฒนธรรม ที่อาจทาํใหผูคนมี

ความคุนเคยกบัการส่ือสารกบับุคคลที่มีวฒันธรรมตางกัน ซี่งทําใหนกัศึกษาสามารถฝกฝนการ
ทํางานรวมกับบุคคลที่มีพืน้ฐานทางวัฒนธรรมที่แตกตางกัน แตอยางไรก็ตาม ทัง้ภาครัฐและภาค
การศึกษาไดมีแนวทางในการบูรณาการวฒันธรรมขามชาติในหลากหลายรูปแบบ  ผลการวิจัย
ชี้ใหเหน็วาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตรนัน้ในหลากหลาย
รูปแบบ โดยเฉพาะการสนบัสนุนใหนกัศึกษาเดินทางไปตางประเทศเพ่ือเขารวมกจิกรรมตางๆ เปน
เวลา 1 ปนัน้ สะทอนใหเห็นวาภาครัฐและภาคการศึกษาตระหนักถงึความสําคัญของการเรียนรู
ผานประสบการณจริง ซึง่สอดคลองกับนโยบายของภาครัฐที่ตองการสรางโอกาสในการศึกษา
ระดับอุดมศึกษาดวยคุณวฒุิและประสบการณที่เหมาะสม รวมถึงการจัดสรรทุนการศึกษาใหแก
ชาวบรูไน เพื่อศึกษาในสถาบันช้ันนาํในตางประเทศ (พชัราวลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) และ
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ภาครัฐอาจตระหนักดีถงึผลจากการเปนระบบรัฐสวัสดิการ ที่อาจสงผลชาวบรูไนมทีัศนคติที่ไม
ชอบการเปล่ียนแปลง (Minnis 2000) ซึ่งอาจเปนอุปสรรคในการทาํงานในยุคการเปดเสรีทางการ
คาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 

 
ในหลักสูตร พบวาไดมีการระบุรายวชิาภาษาตางประเทศในหลักสูตร เชน ภาษา

เกาหลี ภาษาจีน ภาษาญ่ีปุน ภาษาเยอรมัน ภาษาตากาล็อค ภาษามาเลย ภาษาอาราบิคใน
หลักสูตรนัน้ จะสงผลอันดีตอความเขาใจในวัฒนธรรมขามชาติและทาํใหนักศึกษามีความมั่นใจ
มากยิง่ข้ึน เพราะพบวาหากปญหาในการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมอาจเกิดข้ึนได หากผูส่ือสารมี
ปญหาในการใชภาษาในการสื่อสาร (Spencer-Rodgers and McGovern 2002)  

 
มหาวิทยาลัยไดบูรณาการกจิกรรมการเรียนการสอนในหลักสูตรที่สงเสริมใหการ

เรียนรูระหวางวัฒนธรรม เชน การสอดแทรกความรูเกีย่วกับการส่ือสารในรายวิชาอ่ืนๆ ในหลักสูตร 
จัดกิจกรรมตางๆ เพื่อเตรียมความพรอมของนักศึกษาในการใชชวีิตในสังคมพหวุฒันธรรม อาท ิ
สโมสรดานวฒันธรรม Culture night Youth Camp เปนตน  

 
4.4 แนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศกึษาในการสรางความเขาใจ
อันดีตอวัฒนธรรมที่แตกตางกันของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนผาน
หลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศบรูไน 

เมื่อพิจารณาประเด็นความรวมมือระหวางมหาวิทยาลัยในประเทศบรูไนและประเทศ
ในกลุมอาเซียนนัน้ พบวา ในปจจุบันมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศบรูไนได
ดําเนนิการในการสรางความรวมมือที่เปนรูปธรรมระหวางสถาบันการศึกษาในกลุมประเทศ
อาเซียนและสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ ในประเทศอ่ืนๆ เชน สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ญ่ีปุน และ
ยุโรป เปนตน ซึ่งแสดงใหเหน็วาประเทศบรูไนมีความต่ืนตัวในการเตรียมความพรอมบุคลากรตอ
การเปล่ียนแปลงและสนองรับกับวัตถุประสงคของการกอต้ัง ASEAN Tourism Agreement ที่
สงเสริมการใหความรวมมือรวมกนัใหการพฒันาทรัพยากรมนุษย เพื่อพฒันา ยกระดับและขยาย
ส่ิงอํานวยความสะดวกและการบริการในอุตสาหกรรมการทองเที่ยวในกลุมประชาคมอาเซียน 
(อางโดย Wong, Mistilis และ Dwyer 2011)  

 
ประเด็นรูปแบบความรวมมอืนั้น มหาวิทยาลัยในประเทศบรูไนมีความประสงคที่จะ

สรางความรวมมือผานสถาบันการศึกษาในหลากหลายวิธ ีเชน การรวมมือจัดทาํหลักสูตรการ
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ทองเที่ยว การแลกเปล่ียนนกัศึกษาและบุคลากร ซึ่งสะทอนใหเหน็วาประเทศบรูไนไดตระหนักถงึ
ความสําคัญของการสรางความรวมมือเพือ่สรางความเขาใจอันดีตอกนั รวมทัง้เปนการเปดโอกาส
ใหนักศึกษาไดเปดโลกทัศนและเปล่ียนแนวคิดเกี่ยวกับวฒันธรรมอ่ืนๆ  

 
จากขอมูลทุติยภูมิและผลการสัมภาษณ สะทอนใหเห็นวาประเทศบรูไนมีความต่ืนตัว

ตอการเปล่ียนแปลงในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน และตระหนักถึงความสําคัญของการ
ยกระดับคุณภาพของบุคลากรทั้งในดานวชิาการและทักษะที่สําคัญในการใชชีวิตในสังคมพหุ
วัฒนธรรม เพราะถึงแมวาชาวบรูไนไมนิยมเดินทางไปตางประเทศเพือ่ทํางาน แตเมื่อพิจารณาถงึ
คาแรงในประเทศทีน่าดึงดูดใจและสภาพแวดลอมที่ดี ดังนั้น เมื่อเปดเสรีทางการคาในกลุม
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ประเทศบรูไนจะเปนแหลงทาํงานที่นาดึงดูดใจ และอาจสงผลใหชาว
บรูไนตองแขงขันกับแรงงานตางประเทศ ดังนัน้ ชาวบรูไนจึงมีความจําเปนตองต่ืนตัวเพื่อเตรียม
ความพรอมในการแขงขัน และแนวทางการบูรณาการและการสรางความรวมมือของ
สถาบันการศึกษาควรมีการดําเนนิการอยางเปนรูปธรรม ซึ่งประกอบดวย 

 บรูณาการความรูเกี่ยวกับวฒันธรรมขามชาติมากข้ึนในหลักสูตรและควร
เนนใหมีการเรียนรูผานการทศันศึกษา 

 เรงสรางความรวมมือระหวางสถาบันการศึกษาในภูมิภาคอาเซียน 

 กระตุนนกัศึกษาทีเ่ขารวมโครงการ Discovery Year เดินทางมาทาํกิจกรรม
ดังกลาวในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพื่อสรางความเขาใจอันดี
ระหวางนักศึกษาบรูไนและนกัศึกษาในแถบภูมิภาคอาเซียน 

 
บทสรุปและขอเสนอแนะ 

ประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไนไดใหความสําคัญกับการพัฒนาระบบการศึกษา
อยางมากและไดลงทุนดานการพัฒนาทรัพยากรมนษุยอยางตอเนื่อง รวมถึงวางนโยบายการ
บริหารจัดการเชิงและมีการกํากับดูแลการนํานโยบายสูภาคปฏิบัติอยางเปนรูปธรรม และรัฐได
เล็งเหน็ความสําคัญตอการผลิตบุคลากรที่มีคุณภาพ และสรางประเทศใหเปนสังคมแหงความรู  

 
อยางไรก็ตาม เพื่อเตรียมความพรอมของนักศึกษาตอการเปดเสรีทางการคาและและ

การเปดใหมกีารเคล่ือนยายแรงงานมีฝมือในกลุมประเทศสมาชิก ภาคการศึกษาควรใหสําคัญตอ
การบูรณาการและสรางความรวมมือเพื่อสรางความเขาใจอันดี ผานกระบวนการตางๆ อาท ิ
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 เพื่อเนื้อหาเกีย่วกับวัฒนธรรมอาเซียนในหลักสูตรฯ 

 กระตุนใหเกิดการรวมมือในทุกภาคี ทัง้ภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคการศึกษา 
เชน โครงการฝกปฏิบัติงานที่มีผลตอบแทนท่ีนาดึงดูดใจ  

 ใชส่ือ Social network สนับสนุนการเรียนรูระหวางวฒันธรรม เชน การ
จัดทํา web blog เพื่อใหนกัศึกษาใชเปนเวทีในการอภิปรายและเรียนรู
วัฒนธรรมขามชาติ 

 สนับสนนุการทัศนาจรศึกษาในภูมิภาคอาเซียน เพื่อกระตุนใหเกิดการเรียนรู
ผานประสบการณจริง 
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หัวหนา ตติยาพร จารุมณี
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ความสาํคัญของปญหา/ความเปนมา 
กลุมประเทศอาเซียนไดกอต้ังเขตการคาเสรีอาเซียนข้ึนต้ังแตป พ.ศ. 2535 เพราะ

เล็งเหน็ถงึความสําคัญการทาํงานรวมกนัระหวางประเทศในภูมิภาคอาเซียนทีม่ีประเทศสมาชิก
ประกอบดวยบรูไน อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร ไทย กัมพูชา ลาว พมา เวียดนาม 
ภายใตกรอบตามพนัธสัญญารวมมือประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน (AEC) ที่มุงเนนใหกลุมประเทศ
ในเขตอาเซียนมีความเปนหนึง่เดียวในการแขงขัน กลุมประเทศสมาชิกจะตองเปดเสรีการคาใน
ดานตางๆ รวมการเปดตลาดบริการและการเปดใหมีการเคล่ือนยายแรงงานมีฝมือในกลุม
ประเทศสมาชกิ คาดวาหลังจากการเปดตลาดเสรีการคา ประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน (AEC) จะ
กลายเปนแหลงลงทุนทีน่าสนใจทัง้จากมมุมองกลุมประเทศสมาชิกและประเทศอ่ืนๆ (ประชาชาติ
ธุรกิจ 2553) นอกจากนี ้อาเซียนไดดําเนนิการยกเลิกมาตราการและอุปสรรคกีดกันทางการคาที่
มิใชภาษีและไดเรงปรับประสานมาตรฐานสินคาและจัดทําความตกลงการยอมรับรวม (Mutual 
Recognition Arrangement: MRAs) รวมทั้ง ความตกลงการยอมรับรวมดานการทองเทีย่ว 
(Mutual Recognition Arrangement for Tourism Professionals) เพื่ออํานวยความสะดวกทาง
การคาและพยายามพึง่พาทรัพยากรมนุษยใหเกิดการเคล่ือนยายอยางเสรี (กระทรวงการ
ทองเที่ยวและกีฬา 2553) 
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ดังนัน้ ภาคอุตสาหกรรมการบริการและการทองเที่ยวที่ถอืเปนหวัใจหลักของการ

พัฒนาเศรษฐกิจของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน จงึมีความจําเปนเรงดวนในการทําความเขาใจ
ถึงผลกระทบทั้งดานบวกและดานลบที่เกิดจากการเปดเขตการคาเสรีอาเซียนและการเคล่ือนยาย
อยางเสรีของแรงงานที่มีฝมือ และเตรียมความพรอมในทุกดาน โดยเฉพาะการจัดการทรัพยากร
บุคคลที่จะมีความหลากหลายของเช้ือชาติ ศาสนาวัฒนธรรม และความสามารถและ
ประสบการณการทาํงาน การเปดเสรีทางการคาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน จะเปนโจทยที่
ทาทายตอทุกประเทศใน AEC รวมถงึประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน สําหรับประเทศสิงคโปร
ที่เปนประเทศที่มีความเขมแข็งทางเศรษฐกิจมากที่สุดในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน อาจจะ
ไดรับผลดีจากการเปดเสรีทางการคาในหลายดาน แตในขณะเดียวกนั ประเทศสิงคโปรอาจ
ประสบปญหาการไหลเขาของแรงงานจากประเทศสมาชิกและการแยงงานระหวางคนทองถิน่
และแรงงานตางดาว แตในทางตรงกนัขาม อาจสงผลดีแกประเทศบรูไนที่มีประชากรคอนขาง
นอยเพราะมีความตองการแรงงานจํานวนมาก 

การดําเนินการชุดโครงการ ASEAN: การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรมผาน
หลักสูตรการทองเทีย่วในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน กรณีศึกษาประเทศสิงคโปรและ
ประเทศบรูไน จึงมีเปาหมายเพื่อหาแนวทางในการสรางความเทาเทียมกันของบุคลากรดานการ
ทองเที่ยว รวมถึงใหความสําคัญกับหลักสูตรการทองเทีย่วในแตละประเทศของกลุมประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียนเพื่อบูรณาการการศึกษาขามวฒันธรรมอันนาํไปสูความเขาใจอันดีระหวางกนั 

 
วัตถุประสงคของโครงการ 

1) เพื่อศึกษาสถานการณหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมในประเทศสิงคโปรและ
บรูไน 

2) เพื่อศึกษาจุดออนและจุดแข็งของหลักสูตรการทองเทีย่วในมหาวิทยาลัยของประเทศสิงคโปร
และบรูไน 

3) เพื่อหาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเที่ยวและ/
หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปรและบรูไน 

4) เพื่อหาแนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรและบรูไนใน
การสรางความเขาใจอันดีตอวัฒนธรรมทีแ่ตกตางกนัของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน
ผานหลักสูตรการทองเทีย่วและ/หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปรและบรูไน 
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ผลการวิจัย 

ประเทศสิงคโปร 
ประเทศสิงคโปร ใหความสําคัญกับการพฒันาประเทศไปในทิศทางทีถู่กตองและ

เปนการพัฒนาอยางยัง่ยนื และใหความสําคัญกับการพฒันาภาคธุรกจิที่สามารถสราง
ผลตอบแทนสูงและเปนแรงขับเคลื่อนสูการพัฒนาอยางยั่งยนืและพฒันาประเทศสูการเปน
เศรษฐกิจฐานความรู (Knowledge-based Economy) เพื่อเปนแรงขับเคลื่อนหลักของการ
พัฒนาในระยะยาวและอยางยั่งยืน และเพิ่มศักยภาพในการแขงขันของประเทศ  

ผลการวิเคราะหขอมูลทุติยภูมิพบวา ในปจจุบัน มหาวิทยาลัยและวทิยาลัยที่เปด
หลักสูตรการจดัการการทองเที่ยวระดับปริญญาตรีนั้น รวมทัง้หมด 24 สถาบัน แบงเปน 4 
สถาบันของรัฐและ 20 สถาบันการศึกษาของเอกชน หลักสูตรการทองเท่ียวและการบริการมี
ทั้งหมด 105 หลักสูตร และหลักสูตรสวนใหญเนนการจัดการการบริการ อาทิ การโรงแรมจํานวน 
80 หลักสูตร และหลักสูตรการจัดการการการทองเทีย่วจํานวน 25 หลักสูตร เมื่อแยกตามระดับ
การศึกษา หลักสูตรฯ ที่เปดสอนในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐจัดสอนในระดับปริญญาตรี (6 
หลักสูตร) ในขณะที่สถาบันอุดมศึกษาของเอกชนเนนเปดหลักสูตรในระดับอนุปริญญา (58 
หลักสูตร) ปริญญาตรี (25 หลักสูตร) และปริญญาโทและสูงกวา (12 หลักสูตร) 

จุดแข็งของหลักสูตรการทองเท่ียวในมหาวทิยาลัยของประเทศสิงคโปร คือ การ
พัฒนาหลักสูตรการจัดการบริการและการทองเที่ยวในประเทศสิงคโปรไดรับการพัฒนาอยาง
ตอเนื่อง ทาํใหประเทศมีศักยภาพในการพฒันาสูการเปนศูนยกลางการศึกษาในภูมิภาคอาเซียน 
รวมทัง้การจัดการเรียนการสอนโดยใชภาษาอังกฤษเปนหลัก และการเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝก
ปฏิบัติงานไดในสถานประกอบการทัง้ในและตางประเทศ โดยมีชั่วโมงการฝกปฏิบัติงานมี

ระยะเวลา 2 เดือน – 6 เดือน 
ผลการศึกษาพบวา การส่ือสารระหวางวฒันธรรมที่เนนบริบทภูมิภาคอาเซียนไมได

รับความสําคัญ แสดงใหเหน็วาสถาบันการศึกษายังไมไดตระหนักถงึความสําคัญของบริบท
ภูมิภาคอาเซียนและรายวิชาสวนใหญเนนพัฒนาทักษะ ความรูการบริหารจัดการภาคธุรกิจตางๆ 
ในอุตสาหกรรมการทองเที่ยว  

แนวทางการบรูณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตรฯ ของประเทศ
สิงคโปร ปรากฏใน 4 รูปแบบ ดังนี ้ การบรูณารายวิชาทีเ่กี่ยวของกับวฒันธรรมขามชาติใน
หลักสูตรฯ กระตุนการเรียนรูดานวัฒนธรรมขามชาติผานประสบการณจริง เชน ผานกระบวนการ
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ฝกปฏิบัติงาน โครงการแลกเปล่ียนนักศึกษา การทัศนศึกษาในตางประเทศ กิจกรรมเสริม
หลักสูตร เชน Intercultural night Cultural night การเรียนรายวิชาภาษาตางประเทศ ถึงแมวา
สถาบันการศึกษาไดดําเนินการบูรณาการการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมในหลากหลายรูปแบบ 
แตผลจากการศึกษาสะทอนใหเหน็วา ในปจจุบันสถาบันการศึกษายังประสบอุปสรรคหลาย
ประการในการดําเนินการสอนรายวิชาดังกลาว รวมทั้งการมองขามความสําคัญของภูมิภาค
อาเซียน  

เมื่อพิจารณาประเด็นความรวมมือระหวางมหาวิทยาลัยในประเทศสิงคโปรและ
ประเทศในกลุมอาเซียน ทุกภาคีควรมีสวนรวมในการสรางรวมมือ เชน ภาคเอกชนควรสนับสนนุ
ใหมีฝกปฏิบัติงานในประเทศกลุมอาเซียน และปรับปรุงสวัสดิการใหมคีวามเปนธรรมและได
มาตรฐาน รวมทั้งภาครัฐควรใหการสนับสนุนสมาคมวิชาชีพที่เกีย่วของกับอุตสาหกรรมการ
ทองเที่ยวและการบริการ เชน สมาคม Asia-Pacific Council on Hotel, Restaurant, and 
Institutional Education (APac-CHRIE) เพื่อใชเปนส่ือกลางในการเพิ่มความรูความเขาใจผาน
หนวยงานอยางเปนรูปธรรม  

ขอเสนอแนะในการบูรณาการและสรางความรวมมอืเพือ่สรางความเขาใจอันดี จาก
กรณีศึกษาประเทศสิงคโปร ควรประกอบดวย 

 เพิ่มเนื้อหาเกีย่วกับวัฒนธรรมอาเซียนในหลักสูตรฯ 

 กระตุนใหเกิดการรวมมือในทุกภาคี ทัง้ภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคการศึกษา เชน 
โครงการฝกปฏิบัติงานที่มีผลตอบแทนทีน่าดึงดูดใจ  

 ใชส่ือ Social network สนับสนุนการเรียนรูระหวางวฒันธรรม เชน การจัดทํา 
web blog เพือ่ใหนักศึกษาใชเปนเวทีในการอภิปรายและเรียนรูวฒันธรรม
ขามชาติ 

 สนับสนนุการทัศนาจรศึกษาในภูมิภาคอาเซียน เพื่อกระตุนใหเกิดการเรียนรู
ผานประสบการณจริง 

 
ประเทศบรูไน 
บรูไน ดารุสซาลาม เปนประเทศสมาชิกอาเซียนที่มีขนาดเล็กที่สุดทั้งในดานขอบเขต

ทางภูมิศาสตรและจํานวนประชากร และมีความมั่งค่ังดวยระบบเศรษฐกิจแบบตลาดเสรีภายใต
การกํากับดูแลของปญหาหลักที่ภาคอุตสาหกรรมในประเทศกาํลังเผชิญ คือการขาดแคลน
แรงงาน เพราะคนทองถิน่ไมนิยมทาํงานในภาคสวนนัน้ๆ รัฐบาลไดตระหนักถึงปญหาการขาด
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แคลนแรงงานที่มีคุณภาพ ดังนัน้ ภาครัฐจงึใหความสําคัญของการพฒันาแรงงานท่ีมคุีณภาพ
และกระตุนใหเกิดการพฒันาอุตสาหกรรมในทุกดาน 

ในปจจุบัน หลักสูตรที่เกี่ยวของกับการทองเท่ียวและการโรงแรมหรือการบริการนั้น มี
อยูคอนขางจํากัด มีเพียงวทิยาลัย Sultan Saiful Rijal Technical College (MTSSR) ที่เปดสอน
หลักสูตร Diploma in hotel management และ หลักสูตร Diploma in Hospitality and Tourism 
Management ในระดับอุดมศึกษา มหาวทิยาลัย University Brunei Darussalam (UBD) ไดเร่ิม
เปดรายวิชาดานการทองเทีย่วเปนกลุมวิชาโท (Minor Package) ต้ังแตป ค.ศ. 2008  

ผลจากการวิจยัและขอมูลทติุยภูมิพบวา จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตร
ระดับอุดมศึกษาในประเทศบรูไน ประกอบดวยประเด็นตางๆ จุดแข็งประการสําคัญ คือ นโยบาย
การศึกษาของภาครัฐ เพราะภาครัฐพัฒนาดานการศึกษาที่ไดรับการพฒันาอยางตอเนื่องและ
จัดสรรงบประมาณจํานวนมหาศาลในการพัฒนาแรงงานท่ีมีคุณภาพ เพื่อเพิม่ขีดกําลังในการ
แขงขันของประเทศในอนาคต โดยมีจุดประสงคทางการศึกษาของรัฐมีความชัดเจน เนนให
นักเรียนนกัศึกษามีความเขาใจและเพิ่มศักยภาพในการแขงขันในตลาดสากล ภาคการศึกษา
กระตุนใหนักศึกษาที่กําลังศึกษาในหลักสูตรระดับปริญญาตรี เดินทางไปตางประเทศเพื่อเขารวม
เรียนและทํากจิกรรม เพื่อเปดโลกทัศนและเขาใจสังคมที่มีความหลากหลายดานวฒันธรรมและ
สังคมมากข้ึน นอกจากนี ้นักศึกษาชาวบรูไนมีความสามารถในการสื่อสารภาษาตางประเทศซ่ึง
เปนผลดีตอนกัศึกษาในการประกอบอาชีพทัง้ในและตางประเทศ ซึ่งนอกเหนือการสอนภาษา
มาเลยซึง่เปนภาษาทางการประจําชาติ ยังมีการสอนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ ควบคูไปดวย เชน
ภาษาอังกฤษ ภาษาอาหรับเปนภาษาที่สอง และภาษาตางประเทศอ่ืนๆ  

อยางไรก็ตาม หลักสูตรดานการทองเทีย่วและการบริการยังไมไดรับความนิยมมากที่
ควร ซึ่งอาจเปนผลจากอิทธพิลของทัศนคติในการทาํงานของชาวบรูไน และคานิยมของชาวบรูไน
ที่นยิมทาํงานในภาครัฐ เพราะรูปแบบการทํางานชัดเจน และมีสวัสดิการที่ดีกวา  

ผลการศึกษาชี้ใหเหน็วาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติใน
หลักสูตรนัน้สามารถแบงเปน 3 ประการ กิจกรรม Discovery Year กาํหนดรายวิชา
ภาษาตางประเทศในหลักสูตร จัดกิจกรรมเสริมหลักสูตร เชน Intercultural night Cultural night 

แนวทางการบรูณาการและการสรางความรวมมือของสถาบันการศึกษาควรมีการ
ดําเนนิการอยางเปนรูปธรรม เชน บรูณาการความรูเกีย่วกับวัฒนธรรมขามชาติมากข้ึนใน
หลักสูตรและควรเนนใหมีการเรียนรูผานการทัศนศึกษา และควรเรงสรางความรวมมือระหวาง
สถาบันการศึกษาในภูมิภาคอาเซียน เปนตน 
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การนาํผลงานวิจัยไปใชประโยชน 

1) เปนแนวทางในการวางแผนยุทธศาสตรความรวมมือของสถาบันการศึกษาในกลุมประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียนเพื่อสรางความเขาใจอันดี 

2) เปนแนวทางพฒันาหลักสูตรการทองเทีย่วและการโรงแรมในกลุมประชาคมเศรษฐกจิ
อาเซียนรวมกนัซ่ึงเปนบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติ 

3) เปนแนวทางในการปองกนัการเคล่ือนยายแรงงานดานการทองเทีย่วที่อาจสงผลเสียตอกลุม
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในระยะยาว 

 

การประชาสมัพันธ 

 นําเสนอในงานประชุมวิชาการ 

 ดําเนนิการจัดสงผลการวิจัยใหหนวยงานดานการศึกษา วัฒนธรรม แรงงานและการ
ทองเที่ยวของสิงคโปรและบรูไนเพื่อนาํไปประยุกตใชตอไป 

 

Keyword: กลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน การสื่อสารขาม/ระหวางวฒันธรรม หลักสูตรการ

บริการและการทองเที่ยว 
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ภาคผนวก ง แบบสํารวจเบื้องตนประเทศสงิคโปร 

 
Checklist for the Integration of intercultural communication subjects in hospitality and 
tourism courses in Singapore universities 

1. Name of university/college University of Wales Institute, Cardiff: Asia Campus 
2. □State university/college / Private university/college 
3. Awards offered  
/ Master degree and above  / Bachelor  / Diploma/Advanced diploma 
4. Hospitality-related degree offered / Yes ___13___ courses □No 

Name of courses:  
- Diploma in Hospitality and Tourism Management 
- Diploma In International Hospitality Management  
- Diploma In International Hospitality Management  
 (Events Management) 
- Diploma In International Hospitality Management  
 (Casino Management) 
- Advance Diploma in Hospitality and Tourism Management 
- Advance Diploma In International Hospitality Management  
- Advance Diploma In International Hospitality Management  
 (Events Management) 
h. Advance Diploma International Hospitality Management  
 (Casino Management) 
i. BA Hospitality and Tourism Management 
j. BA (Hons) International Hospitality Management 
k. BA (Hons) International Hospitality Management 
 (Events Management) 
l. BA (Hons) International Hospitality Management 
 (Casino Management) 



183 
 

m. MBA Hospitality Management 
 

5. Tourism-related courses offered / Yes ___4___ courses □No 
Name of courses: 

- Diploma in Tourism Management 
- Advance Diploma in Tourism Management 
- BA Tourism management 
- MBA e-Tourism Management 

 
6. The management of the courses: 
/ Fully taught by the Singapore university  
/ Partially taught by the Singapore university and partially by a partner university  
(Name of the partner university Queen Margaret University, Edinburgh, University of 
Wales Institute, Cardiff, University of Southern Queensland ) 
7. Is there a subject with the name of “Intercultural”, “culture”, “cross cultural” or 

“communication” part of the above courses? 
/ Yes    □No 
**Show only the programme outline**  
 

8. If yes, how many subjects? ________1________________ 
Name of subject 1 Human Resource and Cross-Cultural Management 
Subject description __________________________________________________ 
__________________________________________________________________ 
 
9. Are the subjects? / Core subject  □Elective subjects □Others _______ 
10. Website http://www.easb.edu.sg/# 
11. Course contact person and his/her contact details 
 enquiries@easb.edu.sg 
 collaboration@easb.edu.sg 
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ภาคผนวก จ คําอธิบายรายวชิาการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมท่ีจัดสอนในมหาวทิยาลัย ณ 

ประเทศสิงคโปร 

 
รายวิชา Working with diversity 
Offers improved understanding and ability to effectively manage a diverse 
hospitality/service industry workforce. Dimensions of diversity presented and discussed 
from historical, psychological, and sociological perspectives to provide a depth of 
understanding and appreciation of difference and its impact on society and work 
 
รายวิชา BCS1001 Communication Skills 1 
This subject provides you with competencies in both oral and written communication. 
You will be taught mind-mapping, report writing, collaborative learning and oral 
presentation skills as well as basic writing skills. 
 
รายวิชา BCS1002 Communication Skills 2 
This subject provides you with communication skills necessary for work. Topics covered 
will include application letters, resumes, interviews, meeting skills as well as 
interpersonal skills. 
 
รายวิชา Cross-Cultural Psychology 
This subject gives you a better understanding of how different cultural settings influence 
the way people think, behave, value and perceive things. It will raise awareness and 
create sensitivity on how culture shapes and influences a variety of areas ranging from 
individual development to socialisation and work. 
 
รายวิชา Intercultural Communication  
The course provides strategies on how to read a person’s culture. Features of culture 
such as individualism/collectivism, power distance, masculinity/femininity, and issues 
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related to intercultural adaptation, ethnocentrism, prejudice, stereotyping will be 
discussed. The aim of this course is to develop intercultural competence, which will 
make business practices more meaningful and significant. 
 
รายวิชา Creative Communication 
This course will help students learn the techniques of corporate storytelling through 
textual and visual communication. By the end of the course, they will be able to apply 
these techniques in advertising, public relations, and corporate social responsibility. The 
opportunity to work on client-specific projects will be a distinctive feature of the learning 
process. 
 
รายวิชา Communication in the Organization 
Using the lenses of organisational communication practice and theory, this course 
examines organisations from the vantage point of the employee aspiring to leadership 
roles in organisational settings. What do the best organisations do in their practice of 
communication? How do leaders communicate in order to lead? How does 
understanding organisational structure account for why organisations communicate as 
they do? How can we manage workplace relationships more skillfully through 
communication? Can we acquire better tools for communicating our decision-making in 
the workplace? In short, the course focuses on applying practical tools and strategies to 
achieve better organisational communication. 
 
รายวิชา Management Across Cultures 
This subject provides students with a sense of the diversity of cultures and business 
practices throughout the world. The course enables students to focus on dynamics 
management issues in both foreign and diverse domestic environments. Major topic 
areas include international business management, cross-culture communication, 
negotiation and decision-making skills, ethics and social responsibility, strategy 
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formulation and implementation, global organizational skills, and staffing and training for 
global operations. 
 
รายวิชา Cross-Culture Management 
No details 
 
รายวิชา Communication Fundamentals 
Career success comes to people who are good at developing strong work relationships, 
working in teams, conveying ideas and listening. What is common denominator in all of 
these activities? They all involve the functions of communication management skills: 
writing, speaking, listening, and group interaction. More than ever before, the ability to 
communicate well determines an employee’s capability to thrive in today’s business 
world. People with well-developed communication skills are crucial to organisational 
success. Such people are always in demand. How do your skills measure up against the 
requirements of today’s workplace? How confident are you in your ability to devise a 
communication strategy, write effectively, prepare and deliver a good oral presentation 
and gather feedback? Communication Management Fundamental will introduce you all 
these skills. 
 
รายวิชา Communication Management Strategies 
AB214 prepares students to master the communications challenges they are likely to 
meet in rapidly evolving business environments, so that they can become confident 
participants in their chosen fields of endeavour. Rather than giving a set of prescriptions 
for application to a familiar stock of business situations, AB214 emphasises the need for 
effective communicators to be able to interrogate critically any situation and demand 
they are likely to encounter, and to react with confidence and agility. Students will 
engage in a critical examination and discussion of some central business and 
management communication issues, which will help them to develop independent, 
analytical and creative thinking skills.  
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Therefore, this course features an increased emphasis on:  
- speaking and presentation skills in a variety of business settings; 
- thinking critically about communication contexts: 
- developing communication strategies appropriate to these contexts; 
- a more programmatic approach to the assessment of communications competencies, 
in which student participation plays a much greater role; 
- a combination of team and individual work to reflect practices in professional contexts; 
- the introduction of a significant case-study workshop component; and 
- an Assessment Portfolio which enables easy monitoring of individual student progress. 
 
At the end of this course, the students will be able to deal confidently with a range of 
different communicative situations, because they have acquired tools which allow them 
to present themselves and their ideas appropriately and convincingly. 
 
รายวิชา Seminar in M&O: Culture and Management in Asia 
1. Culture: definition and cultural variables 
2. Culture and history, politics, society and economy 
3. Culture and management practices in Asian countries 
4. Impact of culture on management practices 
5. Cross-cultural communication 
6. Management education and culture 
7. Asian management: convergence and divergence 
 
รายวิชา Business Communication 
This module focuses on the key business communication skills required for effective and 
efficient operations in today’s complex business environment. Students will be 
introduced to basic communication concepts and principles, and will develop an 
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understanding of the importance of both verbal and nonverbal communication skills. 
Students will have opportunities to apply their acquired communication skills in small 
and larger group settings and in creating effective documents appropriate to 
different business contexts. 
 
รายวิชา Personal Communication for the tourism and hospitality industry 
No detail 
 
รายวิชา Communications in Organisations  
Provides an understanding of the role and importance of communication within the 
hospitality and tourism-related enterprises. Students are introduced to a range of 
communication theories and concepts applicable in the service-based industries. The 
dynamics of interpersonal, group, and organisational communication, as well as 
attitudinal and motivational factors effecting performance, are examined. 

 
รายวิชา Communication Skills 
To equip the student with knowledge and skills of good communication. To sharpen the 
writing and oral skills of students to increase their proficiency in articulation.The course 
content includes: Introduction to communications on business communication, human 
communication and mass communication in general; Various types of communications: 
verbal / non-verbal, written, interpretation, group and organisational, listening and 
questioning skills, verbal communication importance and effective speaking skills, 
written communication - importance and effective writing skills. 

 
รายวิชา Communications Management in Leisure and Tourism  
This module provides a study of the communication functions in organisations, including 
effective and efficient use of written, oral and electronic communications. In this module, 
students develop essential communication skills, including report writing, publicity 
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campaigns and advertising, sales letters, making presentations and other marketing 
communication methods that are related to leisure and tourism. 
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ภาคผนวก ฉ แบบสํารวจเบ้ืองตนประเทศบรูไน 

Checklist for the Integration of intercultural communication subjects in hospitality and 
tourism courses in Brunei universities 

 
1. Name of university/college Universiti Islam Sultan Sharif Ali 
**Islamic university** 
 
2. / State university/college □ Private university/college 

 
3. Awards offered  
□  Master degree and above  /  Bachelor  □  Diploma/Advanced diploma 

 
4. Hospitality-related degree offered / Yes ___1___ courses □ No 

Name of courses:  
- Bachelor of Business Management Programme (BBM) 
 

5. Tourism-related courses offered □ Yes _______ courses / No 
6. The management of the courses: 
/ Fully taught by the Brunei university  
□ Partially taught by the Brunei university and partially by a partner university  
(Name of the partner university________________________________________) 
7. Is there a subject with the name of “Intercultural”, “culture”, “cross cultural” or 

“communication” part of the above courses? 
□ Yes    / No  

8. Are the subjects? □ Core subject  □ Elective subjects □ Others _______ 
9. Websitehttp://www.unissa.edu.bn/index.php?option=com_content&task=view&id

=131&Itemid=1 
10. Course contact person and his/her contact details 
Universiti Islam Sultan Sharif Ali (UNISSA) Tel. +673-2462000  Fax. +673-2462233 



191 
 

Checklist for the Integration of intercultural communication subjects in hospitality and 
tourism courses in Brunei universities 
 

1. Name of university/college Universiti Brunei Darussalam (UBD) 
 
2. / State university/college □ Private university/college 

 
3. Awards offered  
 / Master degree and above  / Bachelor  □ Diploma/Advanced diploma 

 
4. Hospitality-related degree offered / Yes ___2___ courses □ No 

Name of courses:  
- Master of Business Administration (MBA)  
- The Bachelor of Business (Hons)  

5. Tourism-related courses offered □ Yes _______ courses /No 
6. The management of the courses: 
 / Fully taught by the Brunei university  
□ Partially taught by the Brunei university and partially by a partner university  
7. Is there a subject with the name of “Intercultural”, “culture”, “cross cultural” or 

“communication” part of the above courses? 
/  Yes    □ No  

8. If yes, how many subjects? ___________1____________ 
Name of subject 1: Corporate Communication  
Subject description ______________See the course outline__________________ 
9. Are the subjects?  / Core subject  □ Elective subjects □ Others _______ 
10. Website http://www.gennextdegrees.ubd.edu.bn/fbeps/index.html 
11. Course contact person and his/her contact details 
Dean, Faculty of Business, Economics & Policy Studies  
Fax No.: 2461554 E-Mail: bursary.admin@ubd.edu.bn 



192 
 

Course outline 
Universiti Brunei Darussalam (UBD) 
Faculty of Business , Economics & Policy Studies 

Module Code    BB-1403 
Module Title    Corporate Communication 
Type of Module   Faculty Compulsory Breadth 
Modular Credits   2 
Student Workload   4 hrs 

Contact hours for timetabling 2 hours 
Prerequisite    None 
Anti-requisite    None 
Aims/ Objectives/ Rationale: 
This course aims to provide a learning environment for students to develop proficient 
corporate communication skills. Students will learn how to structure their thoughts so 
that their ideas can be expressed clearly and persuasively, and how to apply these skills 
to a wide range of corporate communication needs. This will be a highly practical 
module that gives students the opportunity to apply the techniques covered. It will help 
students with skills that will build confidence in professional presentations individually as 
well as in team presentations.  
Module Content: 

 Introduction to Communication (Verbal, non verbal communication, 
organizational communication, intellectual communication) 

 Organization of impromptu speech 
 Public Speaking Delivery (Voice, body language, eye contact, audience 

analysis, techniques for impromptu speech and reducing speakers anxiety) 
 Business Presentation 
 Social etiquettes in business  
 Cross cultural communication 
 Team Communication 
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 Social networking in Business/ Business networking 
 Public relations 
 Communication through technology 
 Conflicts, how they occur and how they are resolved 
 Personal image and building trust 
 

Assessment 
Examination: 40% 
Coursework: 60% 
Public speaking delivery 10%  
Impromptu Speech  10% 
Business presentation  15% 
Electronic presentation  15% 
Press Release   10% 
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ภาคผนวก ช แบบสอบถาม ประเทศบรูไน 

 

 
Learning Each Other Through 

ASEAN Tourism Education: Brunei Darussalam 
 

 
Descriptions: 
1. This questionnaire is part of a research project titled Learning Each Other Through ASEAN Tourism Education fully granted by Thailand 

Research Fund to seek better ways of integrating Intercultural Communication into hospitality, tourism, and business programs in ASEAN 
educational institutions. Your responses are important in enabling us to obtain fuller understanding of the topical issues.  

2. This questionnaire consists of 4 parts: 
Part 1 General information 
Part 2 Importance of Intercultural Communication (IC) subjects 
Part 3 Skills and Competencies in Intercultural Communication 
Part 4 Other suggestions 

3. Please indicate your opinions by circling an appropriate number or filling in the blanks for each question. 
4. Also, please be assured that the information collected will treated confidential and used for academic  

purposes only.  
PART 1: General information 

1. Are you currently studying in which year? 

□ 1st   □ 2nd    □ 3rd    □ 4th  
2. What program are you studying? 

_________________________________________________________________ 
3. During your study, have you studied any intercultural communication-related subjects? 

□ Yes (Please specify name of the subjects)   □ No 
___________________________________ 

4. Gender   □  Female  □  Male 
5. Your nationality__________________________ 
6. How many languages can you communicate? _________languages (please specify) 
7.  

Level (Native speaker/Fluent/good/basic) 
Language 

Spoken Written Reading Listening 
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PART 2: Importance of Intercultural Communication (IC) subjects                 

8. Please rate your level of agreement or disagreement with the following statements.  

 Strongly 
disagree 

   Strongly agree 

There are enough Intercultural communication (IC) and other related 
subjects in the program I am studying 

1 2 3 4 5 

There are many activities in the program that help me to develop IC 
skills 

1 2 3 4 5 

It is important for my future career to have knowledge and skills in 
IC. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects help me to understand other people from different 
cultures. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects help me to know what should be said and also how 
it should be said. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects enable me to understand why people from different 
cultures say, see and interpret things differently from me. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects address the importance of being adaptable when 
communicating with people from other countries. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects also help to prepare me to work with colleagues and 
superiors who are from other countries. 

1 2 3 4 5 

Students in Brunei educational institutions must be able to speak 
other ASEAN languages. 

1 2 3 4 5 

It is important for students in Brunei educational institutions to learn 
about other ASEAN cultures. 

1 2 3 4 5 

Students in Brunei educational institutions must study the 
Intercultural communication subjects. 

1 2 3 4 5 

Students in other ASEAN countries must study the Intercultural 
communication subjects. 

1 2 3 4 5 
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PART 3: Skills and Competencies in Intercultural Communication 
9. This part asks about your knowledge and skills in intercultural communication. Please rate your level of agreement or 

disagreement with the following statements.  

 Strongly 
disagree 

   Strongly 
agree 

I am familiar with the definitions of culture. 1 2 3 4 5 

I am familiar with the definitions of intercultural communication. 1 2 3 4 5 

I have good knowledge of values, beliefs and other cultures in ASEAN. 1 2 3 4 5 

I understand that different cultures value different things. 1 2 3 4 5 

Working with people from other cultures is challenging for me. 1 2 3 4 5 

I can speak English very fluently. 1 2 3 4 5 

I can speak other ASEAN languages very well. 1 2 3 4 5 

I am comfortable to use appropriate gestures when communicating with 
people from other cultures. 

1 2 3 4 5 

It is easy for me to establish a relationship with friends or colleagues who 
have different culture backgrounds. 

1 2 3 4 5 

I can establish good rapport with people from other culture. 1 2 3 4 5 

I am comfortable to deal with people from other cultural groups. 1 2 3 4 5 

I am able to understand behaviour of people from other cultures without 
judging it 

1 2 3 4 5 

Overall, I am comfortable communicating with people from different 
cultures. 

1 2 3 4 5 
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PART 4: Other suggestions 

10. What do you intend to do after your graduation in your current program? (Choose only ONE answer) 

□  Look for a job (Please go to Question 10)   

□  Further study in higher level (Please go to Question 12)  
11. What kind of job do you want to work after your graduation? (Please specify) 

___________________________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 

12. Do you plan to work in other ASEAN countries? 

□ Yes (Please select a country or countries)     □ No 

 Singapore 

 Malaysia 

 Myanmar 

 Thailand 

 Vietnam 

 Cambodia 

 Laos 

 The Philippines 

 Indonesia 
Why?/Why not? 
___________________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________________ 
Should there be more intercultural communication subjects and activities in your program? 

□ Yes     □ No 
If yes, what are other Intercultural communication subjects or activities that should be included? 
___________________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 

*** END OF QUESTIONNAIRE**** 
I sincerely appreciate your time and cooperation. Thank you very much. 
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ภาคผนวก ซ แบบสอบถาม ประเทศสงิคโปร 

Learning Each Other Through 
ASEAN Tourism Education: The Case of Singapore 

 

 

Descriptions: 
1. This questionnaire is part of a research project titled Learning Each Other Through ASEAN Tourism Education fully granted by 

Thailand Research Fund to seek better ways of integrating Intercultural Communication into hospitality and tourism programs in ASEAN 
universities. Your responses are important in enabling us to obtain fuller understanding of the topical issues.  

2. This questionnaire consists of 4 parts: 
Part 1 General information 
Part 2 Importance of Intercultural Communication (IC) subjects 
Part 3 Skills and Competencies in Intercultural Communication 
Part 4 Other suggestions 

3. Please indicate your opinions by circling an appropriate number or filling in the blanks for each question. 
4. Also, please be assured that the information collected will treated confidential and used for academic  

purposes only.  
PART 1: General information 

1. Are you currently studying in which year? 

□ 1st   □ 2nd    □ 3rd    □ 4th  
2. What program are you studying? 

□ Hospitality □ Tourism  □ Others (please specify) _____________________ 
3. Please specify the full name of your program   

__________________________________________________________________ 
4. During your study, have you studied any intercultural communication-related subjects? 

□ Yes (Please specify name of the subjects)   □ No 
___________________________ 

5. Gender   □  Female  □  Male 
6. Your nationality__________________________ 
7. How many languages can you communicate? _________languages (please specify) 

Level (Native speaker/Fluent/good/basic) 
Language 

Spoken Written Reading Listening 
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PART 2: Importance of Intercultural Communication (IC) subjects                 

8. Please rate your level of agreement or disagreement with the following statements.  

 Strongly 
disagree 

   Strongly agree 

There are enough Intercultural communication (IC) and other related subjects in 
the program I am studying 

1 2 3 4 5 

There are many activities in the program that help me to develop IC skills 1 2 3 4 5 

It is important for my future career to have knowledge and skills in IC. 1 2 3 4 5 

The IC subjects help me to understand other people from different cultures. 1 2 3 4 5 

The IC subjects help me to know what should be said and also how it should be 
said. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects enable me to understand why people from different cultures say, 
see and interpret things differently from me. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects address the importance of being adaptable when 
communicating with people from other countries. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects also help to prepare me to work with colleagues and superiors 
who are from other countries. 

1 2 3 4 5 

The hospitality and tourism students in Singapore universities must be able to 
speak other ASEAN languages. 

1 2 3 4 5 

It is important for the hospitality and tourism students in Singapore universities to 
learn about other ASEAN cultures. 

1 2 3 4 5 

Students studying hospitality and tourism programs in Singapore must study the 
Intercultural communication subjects. 

1 2 3 4 5 

Students studying hospitality and tourism programs in other ASEAN countries 
must study the Intercultural communication subjects. 

1 2 3 4 5 
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PART 3: Skills and Competencies in Intercultural Communication 

9. This part asks about your knowledge and skills in intercultural communication. Please rate your level of agreement or disagreement with the 
following statements.  

 

 Strongly 
disagree 

   Strongly agree 

I am familiar with the definitions of culture. 1 2 3 4 5 

I am familiar with the definitions of intercultural communication. 1 2 3 4 5 

I have good knowledge of values, beliefs and other cultures in ASEAN. 1 2 3 4 5 

I understand that different cultures value different things. 1 2 3 4 5 

Working with people from other cultures is challenging for me. 1 2 3 4 5 

I can speak English very fluently. 1 2 3 4 5 

I can speak other ASEAN languages very well. 1 2 3 4 5 

I am comfortable to use appropriate gestures when communicating with 
people from other cultures. 

1 2 3 4 5 

It is easy for me to establish a relationship with friends or colleagues who 
have different culture backgrounds. 

1 2 3 4 5 

I can establish good rapport with people from other culture. 1 2 3 4 5 

I am comfortable to deal with people from other cultural groups. 1 2 3 4 5 

I am able to understand behaviour of people from other cultures without 
judging it 

1 2 3 4 5 
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Overall, I am comfortable communicating with people from different 
cultures. 

1 2 3 4 5 

 

PART 4: Suggestions 

10. What do you intend to do after your graduation in your current program? (Choose only ONE answer) 

□  Look for a job (Please go to Question 11)   

□  Further study in higher level (Please go to Question 13)  
 

11. What kind of job do you want to work after your graduation? (You can choose more than one answer) 
Hotel Service 

□ Front Office (Front office supervisor, receptionist, operator, etc.) 

□ Housekeeping (Laundry, floor supervisor, room attendant) 

□ Food Production (Chef) 

□ Food and beverage service staff 
Travel Service 

□ Travel agencies (Travel consultants) 

□ Tour Operation (Sales, Ticketing, Tour Manager) 

□  Others (Please specify)____________________________________ 
 

12. Do you plan to work in other ASEAN countries? 

□ Yes (Please select a country or countries)     □ No 

 Brunei Darussalam 

 Malaysia 

 Myanmar 

 Thailand 

 Vietnam 

 Cambodia 

 Laos 

 The Philippines 

 Indonesia 
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Why?/Why not? 
___________________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 

13. Should there be more intercultural communication subjects and activities in your program? 

□ Yes     □ No 
 

If yes, what are other Intercultural communication subjects or activities that should be included? 
 

___________________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________________ 

*** END OF QUESTIONNAIRE**** 
I sincerely appreciate your time and cooperation. Thank you very much. 
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ภาคผนวก ฌ แนวคําถามสัมภาษณเด่ียวแบบเจาะลึก 

Time_________________________________ 

Location______________________________ 

Respondent details___________________________________________________________ 

 

Interview schedule 

General information about the university 

1. How many students in the university/the Faculty? 

2. Where do they tend to work after graduation? 

3. Are there many working in the hospitality and tourism? 

4. Why there is no hospitality and tourism program? Will there be in the near future? 

Integration of IC subjects 

1. To what extent do bachelor programs in Hospitality and tourism-related in Brunei 

incorporates courses in or related to intercultural communication in their curricular? 

2. If there are many courses offered, why? 2.1 What are the objectives and the contents 

of the Intercultural communication courses in the curricular?  

2.2 Can you tell me the strengths of the contents and teaching (learning) methods you 

are currently implemented in the subjects? 

2.3 Any weaknesses/limitations? 
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Importance of the subject 
1. How important is it for the students in hospitality and tourism programs to know about 

culture and intercultural communication? 

2. What are the expected intercultural communication competencies of the hospitality 

and tourism graduates to prepare them to work in ASEAN?/What should hospitality and 

tourism graduates in Brunei should know about culture and intercultural communication? 

Preparedness of the students 

1. Generally, are the students prepared to work in the ASEAN community?  

2. What have the universities in Brunei done to prepare the students? 

3. What else should the universities be doing? What else should they be taught?/What 

topics should be in the included? 

 

Future actions 

1. Should there be standardized intercultural communication courses in the universities 

in the ASEAN countries?  

2. Or would you rather prefer tailored made courses for each country? Why/Why not? 

3. Do you think we need to establish collaborations between universities in ASEAN that 

offer hospitality and tourism programs in teaching the intercultural communication? 

Why/Why not? And how? 
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ภาคผนวก ญ การเก็บขอมูลภาคสนาม ณ ประเทศสงิคโปรและประเทศบรูไน 
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ภาคผนวก ฎ ตัวอยางบทสัมภาษณสนทนากลุม ณ ประเทศสิงคโปร 

 
Singapore: Interview transcript 1 

Interviewer: Good morning everyone. Thank you very much to come in. Thank you Dr. 
Nasirat for arraning this wonderful meeting for us. It’s a rare occasion that you all have 
very tight schedule and thank you very much for spending your morning to share your 
views and opinions. Before I start, I’d like to spend about 5 mins to give you some 
introduction about the research itself and then we’ll get right on the discussion. Next to 
me is Dr. Terdchai Chuaybumroong, he is a Director of Thailand Tourism Research 
Developing Institute, supported by Thailand Research Fund under the supervision of the 
office of Thai Prime Minister Royal Thai government. Over the year, he has millions 
millions of research funding distributed to researcher and one of the program that go 
into the tourism research is ASEAN Tourism. This is learning each other through ASEAN 
Tourism Education. Actually, the topic that I, in the 5 mins, I will be talking about just to 
give you a background of the study, the objectives of the study as well as some of the 
topic that will be talking about today in the discussion. So, this actually ASEAN Tourism, 
this is not the first project of research fund, it actually started a few years ago when 7 
universities in ASEAN work together hand in hand to find out a better way of enforcing 
collaborative effort between ASEAN countries to make ASEAN one destination. A year 
later, the second phase of the study, now the collaboration effort is expanded beyond 
just tourism researcher. The second phase of the study involve the tourism operator in 
ASEAN countries plus those from China and Korea, they work together to find out image 
positioning for ASEAN to make again one destination but the first phase and second 
phase of the study mainly focus on marketing and the planning. Now, the first of phase 
is focused of some other perspectives in the light of ASEAN community under so many 
new agreements that we have. ASEAN community will soon become one destination and 
there will be a free flow of human resources between countries and even though it’s 
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such great ideas of allowing human resources to flow freely and one of the professional 
that allow the free flow of human resources is tourism and hospitality. Even though it’s a 
good idea but there are list of learn elsewhere as well such as an EU community when 
you allow a free flow of human resources, there will be culture crash, misunderstanding 
between worker staff. Even though it’s seem minor problem if you let it continue it could 
at the end inhibit the growth of region so the aim of the study is to have fill in the gap, 
making some contributions to toward making ASEAN a better region …. socially by 
preparing our people to work in ASEAN. That the main thing this research is about 
actually in the part of big of project there are actually 9 studies 9 independent studies 
are being carry out to study the curriculum Hospitality and Tourism curriculums in all 10 
ASEAN countries, Indonesia, Malaysia, Philippines, Vietnam, Laos, Cambodia, 
Myanmar, Thailand, Singapore … And the objectives of this study to analyze the 
curriculum first, Tourism and Hospitality Curriculum and see how much integration of 
Intercultural Communication have been made into the curriculum, after we analyze the 
situation, we now have to seek way of suggestion how to integrate Intercultural 
Communication into the curriculum and provide suggestion in order to cooperate 
corroboration between universities in ASEAN. The reason why I’m here today is to find 
out those two objectives, to fulfill those 2 objectives and over the past few months, I’ve 
analyzed data, looked at in the Internet and gather information from various sources to 
see what are the tourism and hospitality curriculum are there in Singapore and other 
countries that I’m responsible for is Brunei. So, I look at 2 countries. And now, I’m here to 
collect data to talk to the expert in Tourism and Hospitality Education and have a chance 
to talk with the students and the graduates, see their views and opinions regarding to 
Intercultural communication and the curriculum in Singapore. And the questionnaires 
that I’ve already prepared the questionnaires perhaps I’ve souvenirs, I mean ask you to 
take some of them back. The topic, so gathering on, so I’m gonna start on discussion. 
So, what we’re going to do today, we’re going to some key issues and allow you to freely 
fill, come up of your ideas. For example, I’ll start with general speaking how popular is 
the hospitality and tourism curriculum in Singapore?  
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Respondent: I think the Tourism program in Singapore is very well received by our 
students, to attract the best students in Singapore to do the tourism courses. I think even 
those students they are very good but we have different kind of education systems. The 
students may choose the work to work will go to junior college. In spite that a lot of 
students decided to polytechnic pursue very specific education in tourism or hospitality 
management. I will say that we have overwhelming demand,  not enough supply. What 
we meant we have only specific number of frequency of placement we cannot fulfill 
everybody in the class.  
Interviewer:  There are greater demands for the course? 
 
Respondent: Great demand, not enough supply 
 
Respondent2: I think in addition you are seeing a lot of government support for a lot of 
this program through some of the diploma program. For example when you’re dealing 
with those you have a set curriculum that you need to offer a lot of that are actually 
determined through discussion and I’m saying this of the course offer for 8-month period 
you see hospitality education a lot of different level always in graduate program on the 
way down to 8-month diploma of certificate to really kind cover of the basis for everyone 
it does not make sense for some people to take to the 4-year of their life and study in the 
Bachelor’s degree when diploma is really sufficient for the individual in need. 
 
Interviewer:  Are students really interested in going to the Bachelor’s Degree 
or they are more into Diploma level? 
 
Respondent2: I think you cannot generalize to say but everyone is interesting in 
bachelor degree I think that the common thing is that hreat between working in the 
hospitality and tourism and what is going to be a core to help them to get in to the 
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industry and meet their individual objectives. Is that a Bachelor’s Degree? Is that a 
diploma? Is it attening Poly in Singapore. Everybody is going to  be totally different. 
 
Respondent3 : Generally, I’d say that diploma level and MT certificate level, there is 
small practical, hand-on based so, I’d say that there are a lot more people who go in to 
works in hospitality field but I see the undergraduate level or graduate level even tend to 
take more general disciplines for example marketing. They want expand horizon to the 
variety of other businesses. On that level will not be so hospitality driven 
 
Respondent4: I think on the discussion that ……….just mentioned earlier. I think 
because of identity of the course right now that is so convenient for students goin to 
bachelor program when compared to the year before where in Singapore there was 
pretty much none. We talk about the bachelors who graduate to travel to learn to France 
in order to get the education but right now you can come in and we have other 
programs coming into Singapore. I think that mix of courses now make more attractive 
for students to finish the diploma or pursue the bachelor’s degree program. The 
question you have, you just comment on that. In Singapore itself the intercultural 
communication to be subsided into course in the bachelor program  is not much seen 
when you compare to you were studying in Australia perhaps some US where 
intercultural communication become part of the common deal that you have to 
understand because it is how you interact with the rest of people. Because in Singapore 
the perception is simple, we all Singaporeans understand all cultures, what’s the need 
for us…..to understand our cultures as well as to understand of culture reach. But with 
the foreign universities coming in now bring in foreign students coming in. I think there 
will be more need for intercultural communication because that it is so simple to note to 
the students that we have foreigners on bus coming in to study with us. We also need to 
understand the differences in their beliefs. 
 



212 
 

 

Respondent: I suppose now, Singapore is being an education hub. We need to add 
more intercultural courses to integrate local with those coming in. 
Respondent:  I agree, Singapore government is very focused on making sure that the 
culture is interacted well. I have been invited a speech on International integrates 
community. Because they have goal is to get all the schools together and they are 
asking what are the school doing in order to bring the different culture together or what 
kind of activity, how they can support it. So, the government is very active in promoting 
the intercultural education among the different culture groups. 
 
Respondent: Sorry just to add more on that, I mean the education here in Singapore is 
practically  for diploma context,  education is very highly regarded and most of students 
get fund spending from the university compared to other contexts in other Asian cities or 
countries. But based on statistics, I’ve done a survey on my students, like what 
percentage they are interested in doing higher education. I see a trend that most 
students are doing higher education because to them to be honest, the education is like 
a passport. So, a diploma should like a first on the passport, they need the degree in 
order to have management positions in Indonesia and resort or hospitality positions. And 
to add on what you mentioned about intercultural communication. I like to share with you 
that we are doing right now. I’m not sure whether you are familiar with Singapore 
education system but for the students who come in to Polytechnic they go to O-level like 
secondary school, I mean perhaps in Thailand. So, before you come in, you have a 
choice to take translational international studies, where students go through intercultural 
communication and students have to go overseas for 2 months. According to course, 
they get to stay in the campus without going home maybe for about 3 days with the 
lecturer in charge. So, we kind of exposed them to the intercultural communication 
before that. But of course it is a very challenge to really teach them at that level at that 
point of time. At the second or third year, we incorporate second element of intercultural 
communication, called etiquette and service excellence. By it is a only small portion, I 
think intercultural communication is very fast, I mean you need more exposure like 
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scholarly articles, more different areas. So, just to add more on that, our government 
also wants Singapore to be more international city rather than Asian city and to prepare 
us to be global citizen. 
 
Interviewer : When I did this research, I also came across one of the policy of 
the government in Singapore, globalized nation of the world. I am very impressed with 
the vision that government has. So, how’s that the vision of the government mission 
translate to any requirement that you have to put into intercultural communication into 
the subject or into the curriculum. 
 
Respondent:  Maybe, can I just comment? Actually, when before the translational 
international study has started, it is a whole requirement for us to go to do common skill 
I, business communication I and business communication II. Business communication II 
that’s one portion talk about the Intercultural communication and we’re doing problem-
based learning, so I think it ws far back in 2002 we were really doing that. We had 
scenario of people and having meetings and the country is changing every year 
because we have to learn about China, America, India and Dubai. I mean we have this 
enough curriculum all along since 2002. 
 
Respondent: Here at my school, we have a module called understanding across 
culture diversity that has been running from more than 15 years. So, we bring our 
students for globalization because the globalization is something for last 20 years in 
fact. 
Respondent: Is that the requirement class for all students?  
 
Respondent: Yes, for all of business students. 
 
Respondent: How about hospitality or tourism students? 
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Respondent: we did also part of the business so, we do go through. And I taught the 
subject back then when I first joined that was like 2002 but we had the module long 
before.  
Interviewer:  So, you have a course of cultural diversities have been integrated 
for a long time 
 
Respondent: For tourism, there is a subject for the second level “Tourism cultural 
society”. That is an elective for them to choose but it is not a must for them to choose it. 
It’s about how tourism and culture are mixed together and how it impacts tourism but it’s 
not teaching them technique on how to make it. 
 
Respondent: It talks about higher level between countries. Also every student has to 
do overseas trip, so that adds on to intercultural and globalization understanding. 
A repondent: What do they have to do on the oversea trip? 
 
Respondent: Basically, they have a work sheet; every student has the opportunity to 
this. 
 
A man : Do students pay for this or include in the program? 
 
Respondent: It’s part of the educational fund. Every student gets the opportunity to go 
this 
 
A man:  If I’m a student and I want to go to Australia for 6 weeks. Does the school 
pay for it? 
 
Respondent: we offer the organized program. Need a community trip, educational trip. 
It’s up to them, what they want to do it? What they are offered? ………as well do the 
same thing, now we have marketing and we have a targeting of at least 15% will go on 
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at least one overseas trip They go as a group, like an organized activity like community 
informal program. First come first serve, it could be study tour it could be internship 
program, any kind of program that allow them to go overseas or immersion program.  
 
Respondent: This is another subjected offered by other school, it’s called Global 
citizenship and students go oversea. It’s an elective, they have to choose it. They will go 
oversea to learn about the rest culture or oversea internship, an internship program. 
There is also some trip that is paid by parents and some by the School. 
 
Interviewer:  Based on my research that I found out that there are some 
subjects that have talked about culture, intercultural communication. And UNLV is doing 
with diversity. Do you have anything else like the covering intercultural? 
 
Respondent: I’ve talked working in the university has half a dozen time to lease 5 or 6 
years. When you talk about a particular program every course has a course catalog 
description, usually 5-10 sentences of what the kind of fundamentals are, and it’s very 
easily to go online through our website to see every course’s description. Half of the 
description really needs to up to the instructor to incorporate and design the course, 
how they think it should be taught. So, when I teach working with the diversity that is 
very different in the way that another lecturer may teach in compared with my teaching 
of the subject but at the same time, for a human Resources I incorporate, it’s diversity in 
intercultural communication and every course that I teach. You can’t teach introduction 
to airline and then Introduction to Hotel Operation or Introduction to Tourism or 
Organization behavior class without incorporates some concepts of intercultural 
communication into it. So, yes we do have it working with diversity courses and yes we 
do have international tourism courses but I would probably submit to you that 
intercultural concepts are broad into a lot of courses thourhgout the curriculum than just 
this.  
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Interviewer:  So, there are perhaps not the subjects but the topics are being 
integrated in very… 
Respondent:  I think, the challenge for the instructor, you know the faculty, we have a 
wonderful faculty that make an effort to teach the course based on what’s going on in 
the industry currently and this idea of globalization and this idea working of different 
cultures, it is global issue for the industry right now. So, the faculty incorporates in a 
variety of ways into the course. We have a class, for example; culture and cuisine but 
that course is designed to go out and tried different cuisine and learn how to appreciate 
Thai Food and Indian Food and different Western food. So, there’re variety of courses 
we have and incorporate that concept into it. 
 
Respondent:  It is so important to keep in mind; we use the word “culture”. The 
hospitality Industry, actually the best because when we say cultures it shouldn’t mean 
countries. Within the industry itself, there are so many different diverse forms of learning, 
communication doesn’t matter where you are. So, if you take even the idea, education 
and then you add culture to it. One perception is very different, if you’re in Europe and 
you take hospitality industry really to the profession, so you start maybe when you are 
14, you get out there, and then you have to do within the industry. From then onwards, 
you probably are not enough structure courses at least you have a bachelor and then 
master and education Ph.D. You probably start off hands on and then from there you 
move on. Now what do I do? Get into the industry, do I want a bachelor’s, do I not want 
a bachelor’s? And diploma program in Europe probably is very different from one in 
Asia, one in America, one in Australia already because of the culture influences to work 
in the industry in the first place. So, it’s very important when one goes into the industry 
with tourism and hospitality, you deal with different people. It is just what one has to do, 
and not take it an option. Let’s get in to hospitality industry, let’s choose to be an 
intercultural that in itself for some mistake the minute that you choose get in to hospitality 
industry, which includes tourism and anything else, so many different sources, you’re 
already included in what you have to be intercultural switch on. So that, from then 
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onwards, everything you do like if you take a look at causes in UNLV,  any hospitality 
course really if you take an alienated, it’s born to be a problem. You take it as mentality. 
That, it is about involving so many different areas, if I’m gonna teach Food and 
Beverage, I can’t take the accounting out of it, I can’t take communication out of it , just 
because I’m talking about Food and Beverage and I’m might be dealing with food, 
doesn’t mean that we don’t communicate. The meaning you start to communicate, is it 
with different cultures?, is it different levels within the industry?. All of it, just need to be 
look as one rather than separate issues. 
 
Interviewer: So, for hospitality and tourism because it’s so multi-disciplinary. So, you 
said that intercultural communications are blended regardless whether it’s standout as 
one subject? 
 
Respondent:  So, I would say it’s really yes. 
 
Respondent:   If you look at Singapore right now with the reason nationally really 
announcement of Prime Minister that nobody looks at the moment intercultural 
communication. There was a clear implication  because we have influx of foreign 
coming in Singapore regardless hospitality and tourism. The moment you have influx of 
foreigners coming in from all around the world doing whatever do they would act. I think 
they need to understand the intercultural communication. 
 
Interviewer: When you talk about multi-intercultural communication influx of telex from 
so many nations. When you design the course or when you teach the course either 
intercultural communication or other hospitalities, do you focus on more international 
point of view or ASEAN point of view? 
 
Respondent:  International point of view (all respondents agree) 
Interviewer: OK so, not really about other….. 
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Respondent: I think a lot of colleagues are coming from very international background. 
So, the course of teaching, very often we mention about how’s it like you’re working in 
Hong Konger, in American how’s it like you’re working in Thai, for example. So, I think all 
of these are being included in different process or different modules that we are 
teaching. These are very natural situation despite that we may not labor it in the module 
that we are teaching. And point of view, we don’t only just talk about ASEAN, it’s quite 
very broad-based. 
 
Interviewer: Extend beyond the ASEAN level? 
 
Respondent:  I think to limit it to just this region would be limiting potential 
opportunities for learning, the possible experience together in life. There are best 
practices to be found in Europe and best practices to be found in United States, North 
America, and South America. And bring those practices into the classroom and be able 
to whether or not they want to leave Singapore leave the region, the neighbor than kind 
to see what resources are in toolboxes to use later on in life that by talking about with 
people doing around the world. 
 
Respondent: Talking about intercultural communication as well, I mean a lot of 
polytechnic and schools that we have here, basically, just those confounded in the 
curriculum program as well. I mean they do organize the intercultural night, behavior 
society of organizing or get together. So, it’s not only academic level but we run 
program but we allow them to take it and get together and get to know each other 
better. 
 
Respondent: May be just to add on, we gonna get on usual view, that is bias because I 
think we got the multi-culture in hospitality and tourism. Obviously, it’s up on the course 
syllabus. In general, we want to have best practices and of course in the end, I mean  it 



219 
 

 

is up o a facilitator if he or she has some experience in many countries, that will be the 
advantages if he is able to bring it. He is able to be on the table. I think international is 
important belong to correspond that multi-culture workforce  
 
Interviewer:  there are best practices elsewhere not only just in ASEAN, Asia 
and EU even in America, North America, and South America. 
 
Respondent: They only teach only according to the industry requirement for example 
they’re travelling for 6 years there are outbound and inbound. So, for example inbound 
and outbound like Singapore travels to United States or Europe. So, we cannot reduce 
the strict, just only the ASEAN. So, it’s really make sense because we need to translate 
those education to the foreign industry, our students are better know what’s kind of 
people they are dealing with. So, inbound wise we have  ASAEN travellers, European, 
and American want to come to Singapore itself. 
 
Interviewer:   So, you have more… 
Respondent: Very global , not just ASEAN despite  
A woman: To engaging the students………to gain awareness because from the text 
book, yes we got the query………………………………..very important to discuss…….to 
get tourism organization in Singapore or maybe other countries to get involve to 
have………………………………………………………………to encourage higher 
thinking………………..intercultural communication.  ………………………………………. 
 
Interviewer:  It seems that you have quite very delivery methods to help 
students understand intercultural communication such as you’ve talked about case 
study, you’ve talked about workshop, you’ve talked about transection study, you’ve 
talked about oversea trips/ Exchange program. Do you encourage the student to do 
internship oversea compulsory? How do you prepare them to work in multi-
culture………. 
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Respondent: It’s optional. But it is compulsory that 10% of the students have to 
engage in overseas trip or internship. 
 
Interviewer:   It’s in case that you reach every year?  
 
Respondent: that’s right. 
 
Respondent:  And the reason for doing that because in line with the government we 
also want the student to have comprehensive learning environment and for them to 
achieve understand how to workforce in another country if you decide to leave 
Singapore and go to work in China, for example. 5 months of internship program 
prepare them and get them to understand well of Chinese culture. Aslo, when they come 
back, they have to share that with everyone as well. 
Interviewer:   Before they go, how do you generally prepare them because 
they’re gonna go out theirs and be very truly multi-culture. 
 
Respondent: What we do, we’re gonna let seniors or the people who go before them 
and make a PowerPoint to share their experience to the prospective student who go to 
that country to tell them what they can expect to see. This is the culture. This is how the 
life is. They would share dos and don’ts. For us as the university, we let them to go to the 
website to make them aware the culture. 
Respondent:   You get compulsory for 10 %. For out group that started in 
August, the to the US is actually compulsory, they all have to go. And what we do is 
we’re gonna prepare that trip to the main campus of each the university class that you 
mentioned. So, we take the university class currently with the three….. so we back to the 
United States. The best way to describe the Las Vegas trip, I took the students last year 
and it is a culture immersion. I mean they lived in the UNLV in the main campus in 
dormitory, they go and do site inspection and they interact with the hospitality industry 
there. It’s a wonderful opportunity to interact. By choice, the university class seems like 
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the logical choice to do. That’s all compulsory. And the students eat American food for 3 
weeks, and then you see how quickly before they try to find Thai restaurant or 
Vietnamese restaurant. The first day they tried American food, the second day they try 
another country’s food, the third day they would try their own food.  
 
Interviewer:  So, it seems to be that your programs sit to encourage the 
students to be merged with the real environment rather than sitting in the class and 
listen to theories. 
 
Respondent: Mix of those because intercultural communication, the course myself, 
we’re gonna go to theories before practical. There will be both. Experience will make 
sense to them, what they hear and what they see that makes sense. 
 
Respondent: I think that down is properly a product of the industry relations that we 
have and each of the respective universities. We talk to the industry and we say what 
can we do to best prepare our students and consistently they come back give them a 
good balance of classroom and practical more than experience. Take them out of 
classroom. Yes, you talk now society of needs but look at she goes to work in the 
environment and see how that hierarchy of need is applied. Yes, we talk about diversity 
in the classroom in…………………. Let’s go out and see how diversity is worked for 
these and………………….your customers to be diversity with the employees as well. 
Does that whole true when you go to the working environment? So, it’s a balance and I 
be interesting to see because the question for the second half was discussed today is 
that have you talked to the industry and found what they expectation of intercultural 
communication. What do they looking for because the answer to that question to help us 
then develop the curriculums to meet their needs 
 
Interviewer:  That’s will be the second half as well, when I ask about your 
general opinions of what should be the ideal graduates from the industry perspective 
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and for the educational perspective. At the moment we were sort out what you are doing 
at the moment. So, is that anything else what you are considering the strength of the 
program in term of focusing on cultural communication 
 
Respondent: I think we cannot avoid that right now the buzz right now in Singapore is 
holistic and globalization. These are 2 things that being informed to us and these 
influence what we teach. They’re just telling us globalization, holistic. We must have the 
key structure to make our students be broad and must be wide. I do now know how it is 
done. 
 
Interviewer:  Can you give me some example, because there are government 
policies and there are enforce us educational institution? 
 
Respondent: I think for this concept, it’s what we doing both academic wise in term of 
theories, modules, and the same time, it’s oversea internship. All of them try to produce 
what we have key structure, variety of experiences, different dimensions, not just only 
good at studying but relating with people, getting involving co-curriculum activities like 
sports, activity clubs, all these talk about culture as well. So, we want people to relating 
culture relation  
 
Interviewer:  Any difficulties that you may face? 
 
Respondent: I’m in a committee of the overseas student internship program. I was 
involved in the interview, selection of the students. ………………….. one from China, 
what I found, it’s just that there is committee and we have a mass briefing and the 
reason to hangover all of them. In the interview section, we look for some special, for 
example if they are going to China and speak Chinese, very good at Chinese, otherwise 
they can’t go. So, there is some restrict. So, the thing is that to me it may be good or 
may be bad because those are very ………………………………………….would like 
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China so, he/her go to China and those who………………………………………… So, it 
doesn’t to me really encourage culture or intercultural communication because they all 
are in the comfort zone going to the country they chose. So, they already have desire 
going to …………expose my opinion…………………………………………… to country 
they not properly familiar but ok taking to consideration language barrier, I am quite sure 
that they would not be, I would not say that I’ve been to China because. But then the 
language barrier, they can’t ……………….., they need certain job require at the 
bank………………………….. Have you say that, if there is …….. may be good for 
another culture……………………….something very diverse, be totally experience but I 
think the way that we select them, I guess could be better. And the other thing is that it is 
the cost factor, so those who want that must love where they want to go, they can’t go 
because of money because the subsidy is partial. 
 
Interviewer:  Where would they like to go? 
 
Respondent: I mean everybody if you ask any student, most of them would like to go 
about 50 percent. Popular countries right now are China, Japan, Korea (Interviewer: is 
ASEAN one of that?), America right? They want to go to Ireland, Europe  
 
Interviewer:  Is ASEAN one of the choices? 
 
Respondent: Yes, it’s one of the choices but it leads to Japan. 
 
Respondent: We have wanted to put the students to Malaysia but because of pay 
factor we encourage the companies to pay them 400-500 dollars per month. But if you 
want Singapore students to go to Malaysia, you are paying what you pay your local staff. 
There is an issue when you are putting them in a country which is lower standard than 
you have.  
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Respondent: One program that we start with, we work with schools in Japan, Korea and 
Taiwan. There is a visiting scholar program, so we say if you have your students who 
can speak some English, there are to be great to that’s point is the best example that we 
have high school in Korea that is international high school in tourism and they have 
English track, Japanese track and Chinese track. So, they pick a couple of their senior 
high school students and then they send them here and take order some classes. Those 
students come here and they get in trouble because they’re so worry that their English is 
not good enough. So, those students go back and they say “Oh, we’re gonna work 
harder”. That’s a point that if you pick someone who speaks Chinese even we do the 
education components when we go to Korea, yes we want to bring one student taking in 
speak Korean but the other one is just speak Korean. And so, they go there, they 
expose to something that total outide their comfort zone and that is a good experience. 
So, I agree with the mix up. 
 
Respondent: The school will look bad if the students underperform, they can’t get 
along because they misunderstand anything. So, we have to pick the one 
that……………………………………. There is another module has been used by 
educational ministry in Singapore…….language per se. What they did, it’s actually they 
have Chinese students learning Malay language,(Aj.Oa: that’s what I’m going to ask for 
the next question) and what he do is apart from just learning the language. He actually 
has adoption skills whereby they get a foster parent a Malay family to stay over period 
during the week-end. So, for students who don’t understand the Malay culture, why they 
eat using hands, why they pray, they will explain to them. I think is very impactful for the 
Chinese students that they understand now instead of just reading but see it and apply 
on it. 
Respondent: I can’t remember the full program, I can use the program. So, 
Singaporean below the age of 32 get to pay 500-600 dollars around there for 2 
months……………in Japan. And they fly back to the country. 
……………………….................... How they achieve incorporate intercultural 
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communication, the Japanese …………………almost 19% of entire trip about 2 months. 
For the whole thing, I think ……………. creating incorporate intercultural communication 
and just to add on…………………mentioned Tourism culture and society subject 
………………….. So, again I think to promote that in the Bachelor’s program, creating 
activities that very important, what kind of platform that we can do like exhibition of 
different culture or any kinds. For example, I’m going to leave from Japan in 3 hours with 
50 students. We know that in Japan, honestly, we have a fear factor which is the culture 
like in Japan, in the classroom or even to any attraction, they prefer  listening, simple 
culture; students are up straight  like. So, what we did was we even have a Japanese 
lesson. I think the key point that I’m trying to say, different platforms, different activities. 
How do we incorporate these. 
Interviewer:  The choices are at least it up to your creating activity. You’ve 
talked about Japan, China, Korea but what about ASEAN? How do you make students 
more better understanding about other ASEAN countries are? 
 
Respondents: I think the choice is determined by the budget. So, a lot time, ASEAN 
countries are picked because relatively affordable. There also depending on the topic, 
for example community-based program that we use a lot of ASEAN for example, 
Cambodia, Vietnam, Thailand. I think it is because cost, convenience and nature of the 
topic. ASEAN countries are quite near, and parent can afford to visit them. 
 
Interviewer:  That’s about the oversea trip or internship exchange but in the 
subjects, how do you introduce the idea of understanding your neighboring countries?  
 
Respondent: I think it’s………. I’m gonna talk it largely. Let say being in Singapore, 
talking about globalization, I’m not Singaporean but I think 8-year is enough to say I’m 
Singaporean. So, it’s interesting because you come here with all of the different 
diversities and then you want to understand and start looking at ASEAN countries, for 
me Thailand being one of the closest if you look at it for very theoretical point of view, 
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you look at Thailand, it’s tourism principle, the objectives the way that…..Thai. Thailand 
is way ahead and has only been in term of hospitality and tourism. Years before, maybe 
even year before Singapore decided that tourism is really important, Thailand is always 
there. Important thing, however, is most of the time it is known outside the Asian region 
or ASEAN region as Thailand. Why? Because it’s cheaper, the beaches, the hospitality 
as you wish the ease of providing service. Now you start coming back the ASEAN 
countries say being now in any ASEAN countries, you have to give some several factors 
in mind. Even in Singapore, I’m a student. I’ve an opportunity to travel oversea. And let 
suppose that I have not this opportunity readily, and I was given a choice of Thailand. 
We start bringing culture back because culture involve a lot in the decision. If I’ve given 
the choice to go to Thailand or let say to America. And I don’t of this choice all the time. 
Chance is that I’m going to choose America. why? Because psychologically I think 
Thailand is here, if I get to go to United States, I might be able to go to Thailand any 
other time. I can take a train there, I can probably ride a motorbike there. But it’s 
effective in term of making a decision from this point of view,likewise other countries 
even in ASEAN region. However, now you have to try to look at the factor. Why to remain 
ASEAN, I mean ASEAN takes some of countries have very powerful and be advance for 
advertisement tourism and hospitality but if it starts inclusive, it probably gonna be very 
big disadvantage compare to hey you already have this, how much broader can we get 
as the subject ASEAN industry. And especially, we talk about education, education 
equals to continuity. You have to start broadening in people’s perception rather than 
narrowing them into hey look this is the world, this is ASEAN, what can we do for 
ASEAN, when we start it should be here, here we are in the ASEAN region, this is we 
have a strength in the industry already. I mean so even though young person who 17 
doesn’t to know what he wants to do in his life. Coming from Thailand, should 
understand what do I already have in my culture with hospitality what is my strength? 
What is my richness? And then, from there, now what can I learn more in term of this 
industry. What can I bring back to my existing country by learning that way and what 
can I take out from this somewhere else if necessary. That point seems to be very 
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forgotten. It generally tends to became very inclusive with, ok let stay here, if you are 
hotel industry with the tourism industry. If you were in Thailand, then you were in 
Singapore. Because even in the industry itself, it also issues so many issues to solve 
constantly all the time, then when you start to adding up the pieces to become a very 
large issue to deal with that one time. 
 
Interviewer:  How much do your students know about Thailand, Indonesia, 
Cambodia, Vietnam? 
 
Respondent: I’m going to say not a lot. And I’m going to say that from my personal 
experience teaching in Singapore and students here. I think part of that might be the 
nature where they are in their life and they have not got an opportunity to travel, the 
nature of program is very compressed program as we talk about earlier learning school 
basically all around. So, their opportunity to travel is very limited, half of them travelled of 
course. But I think in term of culture that they really know Singapore. They know what it 
is to be Singapore. 
 
Respondent: I think even when the students do travel they are going for a short period 
of time, and they usually guided by tour guide, still stuck with Singaporean. But the 
Singaporean always travelling together so, they do not really have a chance to really 
immerge cultures itself. So, there are unlikely internship program that spend extended 
multiple times in the country. I don’t really think that they do not really get a chance to 
know those of people.  
Respondent: Most of people don’t realize, they don’t understand another culture. They 
have to travel by themselves and do for a business or other purposes. You want your 
tourists; you’re protecting the environment even you are going to the tourist resource. 
You are end up protected environment or when you travel for the first time by your own. 
And that does not happen to we get older in world. We have a Korean change and then 
you have to work with another culture then you realize that you don’t know anything. For 



228 
 

 

example, we will be travelling back from Australia last summer and stopped in Tokyo. 
And I myself and 12 to students and there we had a little bit of lunch while waiting for the 
next plane going back to Singapore. It was great in Tokyo, the signs are in Japanese, 
and people speak Japanese. I’ve one of students in the class I’m teaching right now and 
we talk about places that we’ve been and the idea of Japan came up and I looked at her 
and ask her where were you live in Japan? And she said no, I haven’t. I said yes you 
have but she said no I haven’t. I said I was with you in Japan 3 months ago, and she 
said Oh that’s right because they travelled in Singapore and they travel with a group and 
they didn’t emerge themselves into the culture. When we were in APacCHRIE couple 
months ago we emerged ourselves into the landscape of Phuket, we learned about the 
culture, we tried the cuisine, we smelled the smell, we listen to the language to call a 
tuk-tuk, we did that. And we learned what it means to be Thai, The Thai hospitality. Just 
by the passing through the metropolitan area and staying in the major important area 
are not gonna give you that much. 
Interviewer:  Is it a problem that our students are not really aware of something 
within close proximity. I mean that we’re very close but we don’t understand each other 
that well. Is it a problem in your opinion? 
 
Respondent: I think this is disadvantage. But I want to use the word problem because 
the problem implies that. I would say disadvantage, the more you as hospitality student 
can experience what the world has offered you have a better competitive advantage 
when you are in the workforce.  
Interviewer:  So, if you can add anything or doing anything now, what would 
you do to remove or lesson that disadvantage? 
 
Respondent: If the young people don’t know what they don’t know. That’s why some 
school has a requirement to take this class because once you take the class, you are 
forced to open your eyes. I think the key thing is everyone is endocentric at some point. 
We have our own culture or we not really concern with someone else’s culture because 
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we have our own. I think it might be the cultural skills, just like you teach, you teach 
Accounting, and you teach marketing, and you teach cultural skills, how to be 
successful in order to marketing, in order to working out the culture and that changes 
the perception, why I’ve to learn culture to be successful in business career. That point 
forces people to understand, I’m put in my skills and my toolkit and one of my toolkits is  
cultural understanding work in cultural diverse workforce. 
 
Interviewer: Should it be a requirement for students to learn about other culture? 
 
Respondent: if you look at the class as an example, you will see a class mixed with 
international students, Korean, Vietnamese, Korean, Indian, Singaporean, Malaysian, 
Indonesian. The citizen in the class is already diverse and when they look around even 
though they look the same but their thinking is not the same as they come from different 
culture, the way they are taught when compared together. So, it depends on a person 
who facilitates, I am not saying teaching. Because facilitate means you both have 
something to learn, not just give. Every class you have things to learn. We talked about 
language which tends to automatically become a facility. How you manage the diverse 
class and come out with outcome. That is vital for everyone in the class. How do you 
conduct the class? Is it example based? Or let have discussion now. For people with not 
good English, will need a couple more minutes to think before talk but it does not mean 
that what they say is incompetent. They might have a lot to say. It is not just teach, listen 
to me as I am an expert and now do the exam. 
 
Another respondent: Also, most of the time Chinese students will cling with Chinese 
students, Thai with Thai, Malaysian with Malaysian because they are more comfortable 
with my people. So this is when the role of teacher comes in, you must make sure that 
everyone in the group project is from different countries, one from Thailand, Malaysian, 
Singaporean, and so on. This way helps them to learn from interaction. 
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Respondent: It is a point that students tend to self-aggregate themselves with their own 
people. In classroom, you can force the interaction but outside the class it is back to the 
same things. That happens across countries and everyday.  
 
Respondent: The key is to increase students’ culture competency to make it a 
competitive advantage for them. It is important to make them aware of the issues. 
 
Respondent: You keep saying what we can do to ASEAN but here what we really care is 
what can give us a competitive advantage and right now we look at China and India 
because they are the big market. These guys are going to be giant manufacturing 
countries. We are not really focusing on ASEAN as we want to go to China or India. 
Singapore already set up companies in ASEAN, Malaysia, Myanmar, Singapore is the 
biggest investor in Myanmar and Vietnam as well. 
 
Respondent: Like to share what may be related to your study, we have our Canadian 
government grant, building bridge to understanding in hospitality and tourism in working 
curriculum for students and use Internet as a platform. We used that to develop courses 
and curriculum in hospitality and tourism. And then we had faculty exchanges, initially 
we had a couple of universities involved. We also did student exchange. They can only 
go to these universities, it was totally funded. They had to do independent course to get 
them prepared for the exchange and they needed to get passing score to go on the 
exchange. When you got there, you have to take language class and all paid for.  
 
Respondent: Education wise, we can social media to promote these culture 
understanding. We could invite overseas lecturers and use social media. They not only 
learn about the content but also what other people in other parts think and do. You can 
use what is available to us, like Facebook, Skype and it is inexpensive. 
 
Interviewer: What are the ideal competencies for future graduates? 
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Respondent: It is more about the equality; one culture is no more superior to other 
countries. Every country is the same and no perception about this job is preserved for 
people from these countries. There should be equality across. We need to embrace 
those differences across countries. I want to see the scenario that the X position is from 
X countries. A lot of time I heard in the class, I do not want to do this job because I am 
better than this. There should be no such thing in working in hospitality and tourism. 
 
Respondent: It is going back to culture again. Here in ASEAN countries, we do not really 
do housework by ourselves, so it is difficult for them to not take that mindset with them. 
So, we need to make them aware that to get to Level 10 you need to do Level 1 first, no 
matter how good your qualification is. 
 
Respondent: They have maids at home so it is hard to convince them to do so, so level 
of preparedness yes in terms of analytical thinking, academic but it is more to do with 
the attitude, how do we change the mindset? You need to bring yourself down. 
 
Respondent: It should be country wide, the class is not enough. We can only tell them 
the reality and they remember what we have told them. It is tough. 
Respondent: You need to understand the management, if you do not know how to clean 
the toilet and you want to manage, you can’t. Your housekeeping is going to know more 
than you. 
 
Respondent: In the last 4-5 years, we have family supporting the children going to the 
hospitality and tourism. Also, we have more schools offering the courses in compared to 
2 schools in the past.  
 
Respondent: You have to tell students what the reality is. You are not going to be 
general manager. You need to work in diverse workforce.  
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Respondent: There should be orientation program introducing the ideas of working in 
hospitality and tourism. They need to know what reality is. I think the survival skills are 
really important prior to their graduation. You have to manage to tell them, you need to 
subtlety prepare them throughout the program. They need to know about language, 
some tertiary schools give their students chance to learn third language, Korean and 
Japanese are very hot right now. It is personal interest to know Korean. 
 
Respondent: English is not the problem for Singaporean.  
 
Respondent: I think we should a course called “Life as you should know it”. Language is 
one thing but the attitude is very important, the mindset. Tell them this is who you are, 
where you are from but this is life in hospitality and tourism you should know. The 
industry is not in the box, every country has different issue. It is too big, too wide, 
tourism in each country is different. It is a lot more than 10 steps to know. It is like life 
long learning. If you are taught the skills to keep your eyes open, you are going to an 
exciting industry that you never go to sleep because you have to work all the time. You 
start to open your eyes. You need to be able to know how to work with other people who 
may be arrogant or a person who is all about me. You should tell them that you start 
putting food in front of people, how you do it and the connection, how you do it in 5 
minutes and not 15 minutes, how you can become a lot more exciting and open. Life in 
hospitality cannot be predictable unlike other industries. 
 
Respondent: It is the soft skills, etiquette. This is something that we can add more. 
 
Interviewer: What is the next step for your students? 
 
Respondent: Majority will stay in Singapore but we encourage them not only focusing on 
Singapore, think about the entire world. 
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Respondent: It is interesting question, I just spoke to one person who said that it is 
difficult to get a job in Singapore as there are so many people wanting to get the job. 
Singapore has to get out to get a job. 
 
Respondent: It is about the cost of living and this makes other countries more appealing. 
 
Interviewer: Where would they go? 
 
Respondent: Australia 
 
Respondent: In other countries, you are allowed to work in another institute and get your 
credit transferred and it is the free flow of human resources. It does not happen much 
here. 
 
Respondent: It should be collaboration between institutes. A lot more time students like 
to go to Australia because they are allowed to work. It is a valuable part of learning, 
working during studying and get wages. They should be allowed to start at management 
trainee, it allows the exchanges of culture and ASEAN will get a big advantage. ASEAN 
is very strong in service, look at Vietnam, Cambodia, Laos, Thailand, Philippines, service 
oriented from young. It is not used in the right manner in terms of partnership in different 
modules. 
 
Respondent: You need to get public and private to be involved. You are dealing with an 
industry that profit and loss is a very thin line and the idea is to get the cheap labor to 
just get the job done. You have to get them involved to do things like this.  
 
Interviewer: Is there anything else that should be done? 
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Respondent: It is about the wages, when asked students where do you want to go work? 
ASEAN is never mentioned as the dollar is too strong. Should I work in a place that I got 
half of what I get here? The mindset is there. The countries that appear enticing are 
those that have stronger currencies than Singapore. This is why ASEAN is not preferred. 
Maybe if there is a common dollar, then there will be a better. 
 
Respondent: Another thing is that although our students travel but they still do not know 
much about ASEAN. They should know more about ASEAN. 
 
Respondent: We need to go back to the attractiveness of ASEAN. Do they need to 
know? How often do our students go to Myanmar or Cambodia? Yes, we go to Thailand 
more often because of beaches. Their skills to appreciate different culture, yes they do. 
We give them internship, exchange, courses. But they do not know much about ASEAN 
culture because the attractiveness is not there compared to other countries. 
 
Respondent: Another thing that stops the growth of perception is that you still hire expat 
to be general managers. If you start to see local managers, then you will start to see 
more prestige. They also expats top dollar because they have more experience and 
better understanding of management concept. 
 
Interviewer: Should there any standardized program? 
 
Respondent: The problem is that there is no structure program that is endorsed by the 
government between ASEAN countries. There should be formalized building bridge. 
There may be problems of credit transfer. There should be subjects that are formalized.  
 
Respondent: Another thing that we have done is that before they go on overseas 
internship, they should attend 7-day orientation program to get them to understand 
culture. They need to show that they have to understand the culture before they go to 
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Disney and work. They need to have basic ideas of what American culture is. That is 
something that we are working towards. 
 
Interviewer: Should we have a single program about hospitality and tourism that ASEAN 
students should learn? 
 
Respondent: Difficult, the entire curriculum..no maybe A familiarization course, a 
seminar about 10 countries, trends, attributes.. 
 
Respondent: the shared course or seminar is very good idea. What we learnt from 
American example, how they appreciate other culture is what we need to do. We should 
have a course or seminar course that teaches students basic knowledge about culture 
and how to compare is something that is an excellent idea. For example, for food and 
culture course, we put together criteria for students to compare so you can put many 
more, e.g. why they cooked in certain way, what is ideology behind that. It gives them 
areas to compare.  
 
Interviewer: Why no standardized program? 
 
Respondent: I think every country has different objectives to achieve, so if you want to 
drive all 10 countries it is very challenging. A single curriculum for all is not the way to 
go, maybe some core courses are just enough. It is up to individual to choose what best 
fits the country. 
 
Respondent: Another problem is accreditation across the universities, the tasks are 
difficult. It is not practical. Maybe we can work together with an organization like 
APacCHRIE has to offer. See how they have done it and what the best practices are. 
They have found a common way to communicate and offer things to people. I-CHRIE 
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has some of the workshops they put on, they are people from all over the world that 
come to this workshop already found some similarity. 
 
Respondent: Choose a common ten and study the common ones. The ten may be too 
different. 
 
Respondent: I am not comfortable with the standardized. We should find the similarity.  
 
Respondent: They should learn about the languages or foundation courses, how to treat 
your people, something universal. Do not lose your individuality of your country. 
 
Respondent: There is need for leadership, communication, IT and other general 
courses.  
 
Interviewer: Are there anything we should do collaboratively? 
 
Respondent: Local business should be more involved, at least exchanging people. 
Local business should be willing to accept students from overseas to do internship. 
They should also provide uniformity of services in terms of compensation and benefits. It 
is also the government. The government should actively support the organization that 
has international members. When these organizations become strong, they can actively 
promote the industry, spread ideas around. APacCHIRE is still weak and not receive 
strong support, have no plan to help the industry. The government should try to support 
the existing industry associations to make impacts. The only vehicle that helps to spread 
the idea around is through the existing education association for taking the idea for 
implementation. 
 
Interviewer: How many graduates do you produce each year? 
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Respondent: About 1000-1200 a year. 600 from X university, 140 from Y Polytechnic, 
100 from Z, and a few hundred from private universities.  
 
Interviewer: Does it meet the demand? 
Respondent: Only 10-20% of our graduates end up in the tourism and hospitality 
industry, the rest (especially the boys) will go to national service, they need to spend 2 
years in army and most of them will go on to higher education level. Another problem is 
that we have a few universities offered bachelor degree in hospitality and tourism. We 
still belong to business department. 
 
Interviewer: Which job do you need more staff? 
 
Respondent: Every job, housekeeping, food and beverage, MICE, Sales.  
 
Respondent: Another problem is that we are limited by the government in terms of how 
many students we can take each year and the courses we can run. We need to follow 
MOE’s approval and plan. We can increase intake. 
 
Respondent: If we take more students, we are afraid that we may jeopardize the quality 
of teaching. 
 
Respondent: We produce 1000 a year, we hope that 100 will stay in the industry for 
more than 2 years. It is related to pay, long hours. We want to change the number as we 
do not want to waste number of people we train. We want to encourage them to stay. We 
will have structured internship program to keep the students stay. 
Interviewer: Thank you for your visitation.  
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ภาคผนวก ฏ ตัวอยางบทสัมภาษณเด่ียวแบบเจาะลึก ณ ประเทศบรูไน 

 
Interviewer: How many students are there in your university? 
 
Respondent: We have nearly 4000 students and 7 Schools, Faculty of Business and 
Economics, Faculty of Arts and Social Sciences, Language Centre, Economics of Brunei 
Studies, Institute of Health Medicine, Health Sciences, Institute of Education, and 
Sciences. 
 
Interviewer: Is there any tourism and hospitality subjects being taught in any of these 
schools? 
 
Respondent: At the moment, there are courses in tourism which actually started just a 
couple of years back. Like for instance, the one course that I actually taught which is 
called tourism and sustainable development. But now.. it was introduced in about 2 
years back, but now there are more tourism related courses, just beginning this January 
there will be more tourism modules and courses. The one that I am offering at Faculty of 
Business and Economics Policy Studies, the new ones are now offering at Faculty of 
Arts and Social Sciences. What we are offering at the moment is sort of Minor Package 
of tourism modules and courses. But there have actually been tourism related courses 
offered in Faculty of Arts and Social Sciences but that are more to geography, they look 
at more creation, heritage tourism. They have introduced earlier but only now that we are 
offering tourism as a package and we hope that by August next year or the following 
year we will try to come out as a major in tourism under the Faculty of Arts and Social 
Science through the Bachelor of Arts Degree. 
 
Interviewer: Why do you start to offer tourism courses? 
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Respondent: Mainly it is because the influence of tourism development in Brunei. As you 
may be aware, tourism in Brunei is not well developed compared to other countries in 
the region, possibly Brunei is the least developed of all in terms of economic 
contribution. Although there are other countries within ASEAN that are equally least 
developed, in the case of Brunei we do not see tourism as major economic contributor. 
That is why generally the society does not see the importance or significance of tourism 
in terms of its economic contribution. Why do I introduce tourism into the modules as 
well as my colleagues in the Faculty of Arts and Social Sciences introduced it like in the 
2 years back because of our individual interest. I actually start off doing sort of 
environmental policy management but I got interest in studying ecotourism. After I 
finished my PhD where I basically looked at ecotourism in Brunei that is where I started 
developed my interest. Then after I completed my PhD, I developed a module on 
tourism. Similarly, my colleagues in geography have different background not having 
tourism education background but they do see the potential. That is why they together 
with me start to offer modules in tourism. But now we start to see an awareness among 
the society that tourism has the potential to be developed in the country in terms of its 
contributor in economic and also we realize that at the vocational level they have been 
actually offering tourism and hospitality courses, but it is just that it stops there. They 
cannot proceed to the higher level to do degree or diploma because there are no 
courses or program in that area. We now realize that where are all these graduates just 
proceeding after they have done their pre-national diploma programs at the vocational 
level. Where are they proceeding to if there is no such program or courses in tourism? 
So, we feel that it is now important for us to start offering this to develop human 
resources in this industry and country so that they will be able to work or widen their 
opportunity for them to venture to tourism not just at the technical or vocational level but 
also at the managerial level in tourism. Basically that’s the background of tourism 
development in the university. 
 
Interviewer: Are the tourism courses the requirement for the students? 
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Respondent: No, it is not the requirement. But that is not to say that it is not popular 
among the students. When I started to offer tourism courses, well the number of 
students enrolled in our Faculty, Faculty of Business is very small. We are talking about 
20 or at the most 30 every intake, so even though I was offering it as optional courses, 
number of students could be substantial. Although not every student enrolled in that 
intake will take, quite a significant number is interested. So, I would say based on that it 
is quite popular. And now as we offer it as a Minor package in tourism, so it is getting 
more popular now. I forgot to mention that even at the lower level at high school those 
students at pre-university level. I met some principals who attend courses here, they are 
now offering tourism courses. They are excited that we told them we are now offering 
courses in the University. They are now offering tourism courses in pre-university level. 
That is one of the positive development, not just at the vocational level but also at the 
pre-university level. Schools and high schools now are starting to offer these kinds of 
tourism related courses. 
 
Interviewer: After their graduation, how many of them are working in hospitality and 
tourism sector? Or in percentage? 
 
Respondent: I am not able to give the exact figure, as I said the courses started 3 years 
back and the minor only starts this year or coming January. So, we are not able to see 
our products yet, but looking at those students who have been at vocational school. I 
would say that the figure could be quite high, somewhere would be 80-90%. This is just 
on top of my head. With my interaction with those people are working in hotels, 
restaurants, I would ask them where they are from and they told me that they would take 
courses in vocational schools and they have great opportunity for them to get job 
immediately. The restaurants, hotels are very keen to take up students from vocational 
schools but I cannot say. 
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Interviewer: How many vocational schools offer the courses? 
 
Respondent: if I am not mistaken, there is only one at the moment, The …..technical 
college. 
 
Interviewer: How many students? 
 
Respondent: I have no idea. 
Interviewer: How much, perhaps in percentage can university and colleges serve the 
needs of tourism and hospitality industry in terms of providing human resources? 
Respondent: The thing is if you look at our hospitality and tourism at the moment, we are 
actually hiring a lot of foreigners, so I am not surprising to say that 100% of our 
graduates will be immediately employed by tourism industry. So, that is the state that I 
anticipate even for the next 5 years because there is a hole in the tourism industry, local 
people filling in that hole to be hired in the industry. 
 
Interviewer: What is the proportion between local and international workers? 
 
Respondent: I am not sure again, I do not have the figure. I guess, just observing it is 
about 80% foreigners and 20% local. Even you look at the hotel, do not be surprised that 
a lot of them actually are from outside. So we are talking about a very small number, 
about 20%. I feel that it about that proportion. 
 
Interviewer: Where are those international workers from? 
 
Respondent: They are mainly coming from Malaysia. They are also those from 
Philippines. They are Thai as well but a lot of them are from Indonesia, Philippines, a few 
from Thailand. A lot of them are at semi-skilled level. I am not surprised that some are at 
the top level. They are from outside the country, within the region. So, the current 
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workers we are employing in tourism and hospitality industry are from within ASEAN 
region. 
 
Interviewer: Let me ask you a little bit specifically about the curriculum. To what extent 
does your curriculum include the intercultural communication related subjects? 
 
Respondent: There is no such courses established, we do teach our students 
communication per se, not sort of intercultural communication. But not to say that our 
students will not be able to interact with those people with different background, 
considering that Brunei is such adaptive to people from different background, from 
within region. They may be problems in communicating verbally with them but in terms 
of interacting with them I would anticipate that there is no major problem. Within Brunei 
we have foreign workforce not only tourism and hospitality but also in government sector 
and private sector there are a lot of foreign workers working in Brunei, Indonesian, 
Malaysian, Thai, Philippines. So, there is opportunity for them to interact with people 
outside the country, so it gives them an ability to adapt, to communicate very well with 
people with different cultures. 
 
Interviewer: Do you have many international students here? 
 
Respondent: In 4000 students, we have about 5% international students. 
 
Interviewer: Outside the class, does the University have any student activity to 
encourage students to learn from each other even though they are from different culture 
background? 
 
Respondent: Yes, I am pleased to share with you. Our degree is called GenNext 
Program. What interesting about our program is in their third year we ask them to go out 
the university. This is a way for us to make them to be able to adapt to the real world. 
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This is what we call a Discovery Year. During that year we expect them to go outside the 
university, even outside Brunei where they will be doing community service, work 
attachment or internship, incubation or innovation project or even studying aboard, 
studying in Thailand, in another university in the region or outside. So this we see an 
opportunity for them to be able to interact with people outside the university. For us this 
is important, we feel that this will equip them with necessary skills, social skills after they 
graduate from the university. They will be able to adapt to the environment, not just the 
work environment but also the social environment. So, that is our program that we are 
very proud of. We are not only encouraging our students to be good academically but 
also socially being able to interact with other people outside the country. We only start 
this program in 2009, so we expect our student to start discovery year in 2011, so that is 
when we see all our students going out the University. 
 
Interviewer: Do you ask them to go to any specific country?  
 
Respondent: Not really, what we tell them is that we give them a choice, 4 choices either 
to do community service, studying aboard, internship or work attachment, and 
incubation. These are the options they have but we also tell them criteria if they want to 
study aboard, they have to achieve certain grade because we will provide scholarship 
for them to study aboard. If they do not meet the requirement, they have to consider 
other projects. Realistically, students have to choose the option that they are qualified 
and choose which option to take on their Discovery Year. We do not specify the country 
and we have already secured partnership with a number of organizations all over the 
world, in the US, UK, Far East Hong Kong, Europe, Japan. In Thailand, we have been 
sending students to Prince of Songkla University for community services. We have done 
the pilot project where we sent the students to PSU where they were attached to a 
member of Pattani where they spent a month doing community service helping the 
southern of Thailand especially the local people there teaching students English and all 
that. The feedbacks from the students were really that it was like I opened up for them 
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because they never experienced this. We have never gained so much benefits from the 
interaction and the work that they did, although they did not get pay at all. It was 
enriching. One of the students who went on this community services wrote a series of 
articles on the local newspapers. I was able to read what benefits she obtained by 
staying only one month in Thailand.  We only talk about one month, imagine what 
students would get if staying the whole year, there are a lot students can achieve in the 
discovery year. There are a lot more that students can gain. We are actually extending 
more than just ASEAN. 
 
Interviewer: Are all students going to be provided scholarship? 
 
Respondent: Not all, just those studying abroad will be provided scholarship, obviously 
if they are going to study outside, their tuition fee needs to be paid and students going 
on studying aboard are the good ones because they have to achieve certain criteria in 
order to be accepted to our partner universities. Other students will have to par, we may 
be able to subsidy, minimum support but we also expect students to pay too. 
 
Interviewer: How about credit students are getting? 
 
Respondent: We are still working on that one how students are going to get credit. For 
those doing studying abroad it is easy to get, we just transfer the credit. But for those 
doing incubation, internship and community service we are still working. We also 
discuss doing is possibly to give credit based on the report given by the host 
organization in terms of what they achieve after going community service, or based on 
the report what they have achieved during the discovery year. It is something that we 
are still discussing but definitely they are going to get credit. 
 
Interviewer: So, who is responsible for the program? 
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Respondent: Name of the person, she is in charge of Education and Internalisation. 
 
Interviewer: may I ask again about what is ultimate goal of this discovery year? 
Respondent: The essence of the Discovery Year is to develop individuals who are 
inward looking who have been enriched academically. They have been taught by 
professors and all that. We want our students to be hand on, practical, flexible, 
adaptable. These are the things you learn outside the classroom. Get to the real world, 
this is what the real world is about. We want to have experience. Even before they 
graduate from UBD, they are already prepared. That is basically what we want them to 
have. We want them to equip with knowledge, experience. By the time they graduate 
here, they know what to expect. Because nowadays it is difficult to get job, we are 
hoping that with the experience they get from the Discovery year they know the 
expectation and they can improve themselves in the one year before they graduate from 
the university. So, this is what I gain and this is what I need to acquire from that 
remaining one year, so this is what I need to prepare. This is what the world out there 
want, these are the modules, courses that I need to take so I will be more prepared 
before graduation. So, that is the essence of the Discovery Year. 
 
Interviewer: In addition to the Discovery Year, are there other activities that students can 
learn about other cultures? 
 
Respondent: Yes, indeed. Talking about GenNext Program, it is more than just 
Discovery Year, but the curriculum is designed to be student-centered. Traditionally it is 
more like professor-centered where students just absorb what the professor teach. But 
for GenNext Program, we want both to learn from each other. In fact, what pedagogy we 
require more studentcentric, we require more student projects to do hand-on practical 
works, do more engagement outside the university. I can give you one example of 
project we are doing here. In the course of economics, students are asked to come up 
with poverty project. They are asked to go to the community to find ways to help the 
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poor. Based on the project, they received a lot of positive feedbacks from the professor, 
community as well as the government. They are really impressed with what we are 
doing, we are not just teaching them about academic but we also want them to be 
aware of the environment, what the societal needs are. So, on the poverty project, 
students were able to see what the real world is about. They brought the results to the 
class and they were able to discuss among themselves how they would address this 
problem. We also have Student Body Organisation, student volunteer organization, just 
to give examples. We want them to not only interact among themselves but also the 
society. We want them to bring in society to the class and the society see these are our 
students and they would appreciate what our students are doing. They can also 
acknowledge what the society is really facing. So, that is what the activity we run in the 
university. 
  
Interviewer: What are tourism students’ expected competencies before they graduate 
from the university? 
 
Respondent: I suppose that our students will go into the managerial and professional 
level because in do not think university students are expected to go into the 
occupational or operational level at lower or semi-skilled level. I would anticipate them to 
be involved more in the policy level as well. We are only producing students for tourism 
private sector but also public sector, policy-maker. To us it is very important that we 
provide our students with policy skills. So, those are what we expect our students to be. 
 
Interviewer: In the light of MRA Agreement and freeflow of human resources in ASEAN, 
do you think Brunei students want to work outside the country? 
 
Respondent: That’s a good question. I do not know whether it has something to do with 
our culture. We rarely see Brunei people work outside the country. We want to change 
our mindset, for one thing we are very closeness community, it is sometimes very 
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difficult for us to leave the country. Of course we travel for leisure, business or work, but 
to leave them to work outside the country for a long time is very rare. There are Brunei 
working outside the country but the number is very small. We want to change that 
mindset because we know earlier on that we have a lot of foreigners working in Brunei. 
We know that we have to develop a global citizen that they can not only work, enquire 
knowledge within the country, we want to seek opportunity outside Brunei or even 
outside the region. But there are already professions working outside Brunei. In the past 
people were quite close-minded, but now I do see the young that realize the limit they 
see in Brunei and seek out opportunity. So, they are now more open. This is why we 
have this discovery year that we encourage them to go outside Brunei to open their eyes 
to see opportunity outside. But it is really about the culture, closeness society, very close 
to the family. But we really want to change. 
 

Interviewer: How much do students know about ASEAN? Are they afraid of their job 
being taken away? 
 

Respondent: They are fully aware of that and do see the opportunity. We do see the 
invitation from outside the country for our students to apply in a position in public sector. 
About being afraid, they may get used to it but they do complain that they cannot get 
the job because of the foreigners. But it is really up to them whether they would be 
employed for the job. Also, a lot of the jobs being employed by the foreigners are low-
paid, manual. I am not saying that they are pampered but they expect an office job, so 
to see them starting from the bottom, for some of them it is very difficult to accept. They 
do not want to begin at the bottom level so a lot of Brunei are hoping to land a job with 
government sector. If looking at statistics, a number of Brunei working in private sector 
is very small. And tourism is a private sector, so it is difficult to get Brunei to be involved 
in tourism sector. 
 

Interviewer: So, it is related to what they perceive, believe? 
 

Respondent: Yes 
 



248 
 

 

Interviewer:  What about collaboration between universities with ASEAN community, 
what are appropriate? 
 
Respondent: It is interesting, I was talking with Professor (name) while she was here 
about the possibility of collaboration. We are keen to collaborate not just within the 
region but also outside the region especially in tourism sector. Because of our discovery 
year, we would like to collaborate with other fine universities to host our students for 
discovery year. I was talking to your colleague about the possibility of taking our 
students on studying abroad or community services because we know that Thailand in 
terms of tourism is very well ahead up there in compared with Brunei. So, it will be good 
for our students to work one year in tourism industry in Thailand or doing community 
service project related to tourism. So, that is actually what we are actually looking 
forward to, not just Thailand, but also other ASEAN countries and outside the region. To 
the Discovery year, the collaboration is very important. As I said expanding and 
extending our partnership, other collaborations that would be beneficial is the 
partnership at the graduate level. We are not limiting ourselves to undergraduate level. 
There are opportunities for us to do joint research, joint supervision on PhD research. 
Joint research is something that we would like to work on. Again, back to the fact that 
Brunei tourism is not well developed, we would like to learn from neighboring countries. 
Because in Thailand you have been there, you have gone through the problems and 
issues. I suppose we are lucky that our tourism is not well developed, we can learn from 
you so we will be able to avoid problems, conflicts you encountered, even Malaysia as 
well. There are plenty of room for us on joint research or even joint degree and courses 
that are the possibilities that we can consider. Talking about GenNext Program, we have 
joint degree with two universities in the US and Australia. So, at the moment we may not 
have the major in tourism, but there are students interested in major in tourism. So, we 
can do a joint degree with other universities in tourism where they may be taking 
business components here and taking tourism modules in Thailand. At the end of the 
day, both universities can award the degree. So, that is a possibility. 
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Interviewer: Back to the number again, each year how many students are taking 
tourism? 
 

Respondent: Only one intake, 20 students per intake. That’s why we still need foreigners 
for qualified staff. What they actually offer at the vocational level is pre-diploma level that 
is not even the higher diploma level. That is quite low qualification. Before they actually 
go to the university, they have to do many courses, higher diploma before they go to 
university. 
 
Interviewer: Thank you very much for your time. 
   

 

ภาคผนวก ฐ ผูรวมประชมุและผูใหสมัภาษณ 

ประเทศสิงคโปร 

ชื่อ ตําแหนง 

1. Dr. Andy Nazarechuk Dean, UNLV Singapore 

2. Dr.  Nick Thomas Lecturer, UNLV Singapore 

3. Dr. Tanya MacLaruin Lecturer, University of Guelph, Canada 

4. Ms. Rosanna Fung Business owner 

5. Ms. Lara Jay Hequet Multinational business owner and educator 

6. Mr. Justin Pang Instructor, Temasek Polytechnic 

7. Ms. Joan Ho  Instructor, Temasek Polytechnic 

8. Mr. Weng He Ho Economic instructor 
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9. Gerry Koh Director  WSQ Center for Education and Training 

10. Ms. Zainal Abiddin Instructor, Tamasek Polytechnic 

11. Ms. Lily Lim Instructor, Tamasek Polytechnic 

12. Mr. Adam Hudzaifah Assistant Credit Manager, Swissotel The Stamford 

Hotel, Singapore 

13. Mr. Matthew Lim Assistant Front Office Manager, Intercontinental 

Singapore 

14. Ms. Ng Xin Wei Guest Relations Executive, Mandarin Oriental Singapore 

 

ประเทศบรูไน 

ชื่อ ตําแหนง 

1. Associate Professor Dr Azman Ahmad Assistant Vice Chancellor - New Initatives 

and Innovation, Universiti Brunei 

Darussalam 

2. Mrs. Ai Lee TAN ผูอํานวยการ บริษัท MegaBorneo  Tour  

Planner 

3. Mr. S Sivarajah Chief Operating Officer, Laksamana 

College of Business 

4. Prof. Mohamed Sharis Lecturer, Universiti Islam Sultan Sharif Ali 

5. Assoc.Professor Dr.Roger Lawrey Universiti Brunei Darussalam 
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ภาคผนวก ฑ ประวัติคณะผูวิจัย 

 
ชื่อ นางสาว ตติยาพร สกุล จารุมณีรัตน 
 

เกิดวันที่ 10  เดือน ตุลาคม พ.ศ. 2519 
 

ตําแหนงปจจบัุน  พนักงานมหาวิทยาลัย (อาจารย)   
 

ประวัติการศึกษา (จากข้ันสูงไปหาตํ่า) 
พ.ศ. วุฒิปริญญา สาขาวชิา สถาบัน 
2552 Ph.D. Hospitality 

Management 
University of Surrey 

ประเทศสหราชอาณาจักร 
2545 Master Convention and Event 

Management 
Southern Cross University 

ประเทศออสเตรเลีย 
2542 Bachelor Tourism Monash University 

ประเทศออสเตรเลีย 
ประวัติราชการ 
วัน/เดือน/

ป 
ตําแหนง ระดับ สังกัด 

2542 พนกังานมหาวิทยาลัย 
(อาจารย) 

- คณะการบริการและการทองเทีย่ว 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร    

วิทยาเขตภูเกต็ 
 

ผลงานวิชาการ 
บทความวิชาการ 
 

Jarumaneerat, T., Al-Sabbahy, H. and Jones, P. (2007), Blackpool 
or Las Vegas? Which conference shall I go to this year?, The 
Hospitality Review, January Issue.  

 

บทความที่
นําเสนอในงาน

Jarumaneerat, T., Chaisawat, C., Weerakit, N. and Promsivapallop, 
P. (2010) “Examination of Determinants of Airport Passenger 
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ประชุมระดับ
นานาชาติ 
 

Satisfaction”, Paperpresented at APacCHRIE Conference, 12th – 
14th August 2010, Phuket, Thailand. 

 

Jarumaneerat, T., Jones, P. and Al-Sabbahy, H. (2009) “Factors 
Influencing Conference Decision-Making”, Paper presented at 
CHME Conference, 13th – 15th May 2009, Eastbourne, UK. 

 
Jarumaneerat, T., Jones, P. and Al-Sabbahy, H. (2009) 

“Examination of Conference Decision Participation”, Paper 
presented at CAUTHE Conference, 10th – 13th  February 2009, 
Perth, Australia. 

 

Jarumaneerat, T., Jones, P. and Al-Sabbahy, H. (2007) “Factors 
Influencing Conference Participation”, Paper presented at 
CAUTHE Conference, CHME Conference, 13th – 15th May 2007, 
Oxford, UK. 

 

บทความที่
นําเสนอในงาน
ประชุมระดับชาติ 

Jarumaneerat, T. and Promsivapallop, P. (2010) “Destination Image 
of Thailand as a MICE destination: Post Crisis”, Poster 
presented at PSU Conference 2010, 17th – 19th November 2010, 
Phuket. 

 
 

โครงการงานวจิัย 
เสร็จสมบูรณ Jarumaneerat, T., and Silapa-Acha, S. (2005) “Image of Tourism Products in 

Phuket, Phang Nga and Krabi, Unpublished research, Thailand. Funded by 
Thailand Research Fund  

 Development Potential of Ko Tanan as a Tourism Destination. Research 
Funded by Vichit Municipality, Phuket. (Project Leader) 
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 Airport Passenger Satisfaction. Research Funded by Airport Authority of 
Thailand. (Co-Researcher) 

ระหวางดําเนนิการ Learning Each Other Through ASEAN Tourism Education: The Case of 
Singapore and Brunei, Research Funded by Thailand Research Fund 

 Measuring Post-Crisis Destination Image of Thailand as a MICE Destination 
(Project Leader) 

 Crisis Management in the Hotel Industry (Co-Researcher) 

การดํารงตําแหนงผูบริหาร 
วัน/เดือน/ป ตําแหนง 

ธันวาคม 2553- ปจจุบัน รองคณบดีฝายวิจัยและบัณฑิตศึกษา 
ตุลาคม 2552 – 31 ตุลาคม 2553 ประธานสาขา (สาขาการบริการ) 

 

หนาทีพ่ิเศษอ่ืน 
กรรมการวิชาการ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วทิยาเขตภูเก็ต 

 

ขอรับรองวาขอความดังกลาวขางตนถูกตองและเปนความจริงทุกประการ 
 
ลงช่ือ   ...................................................................... เจาของประวติั 

                                       วนัที ่22 เดือน สิงหาคม พ.ศ. 2554 
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